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FALENDERIMET

Qeveria e Kosovés, pérmes pérgatitjes, zhvillimit dhe miratimit té “Strategjisé Kombétare
té Republikés sé Kosovés pér Mbrojtje nga Dhuna né Familje” dhe Planit té Veprimit 2016
— 2020, shpreh angazhimin serioz dhe pérgjegjésiné pér trajtimin me prioritet té fenomenit
té dhunés né familje. Fokusi do té jeté né:

e aktivitete informuese dhe vetédijésuese gé synojné parandalimin e fenomenit té
dhunés né familje;

¢ koordinimin dhe bashkérendimin e veprimeve té té gjitha paléve pjesémarrése pér
mbrojtjen, trajtimin, rehabilitimin dhe riintegrimin e viktimave nga dhuna né familje;

e ndéshkimin dhe vénien pérpara pérgjegjésisé té kryesve té dhunés né familje;

e harmonizimin e legjislacionit kombétar me até ndérkombétar si dhe rishikimin e
standardeve té shérbimeve pér viktimat e dhunés né familje;

e ndryshimin e mentalitetit dhe kulturés paragjykuese dhe fajésuese pér viktimat e
dhunés né familje;

e ofrimin e shérbimeve té specializuara dhe me standarde bashkékohore, qé duhet
té jené té shtrira né vend, dhe né té cilat té kené gasje té gjithé individét e démtuar
nga dhuna né familje, pavarésisht karakteristikave té tyre té lidhura me moshén,
gjininé, aftésité apo nevojat e veganta, identitetin gjinor, orientimin seksual, etj;

e trajtimin e kryesve té dhunés né familje pérmes programeve té obligueshme
rehabilituese; si edhe shumé veprime té tjera té planifikuara mé konkretisht né kété
strategji,

Kéto veprime padyshim e orientojné Kosovén drejt njé shoqgérie dhe gjenerate té re gé
njézéri mban géndrim pér tolerancé zero kundér dhunés né familje dhe gé synon té jetojé
né barazi, page dhe harmoni.

Strategjia Kombétare pér Mbrojtje nga Dhuna né Familje dhe Plani i Veprimit 2016-2020
u hartuan duke u mbéshtetur dhe duke e respektuar legjislacionin nacional né fuqi pér
mbrojtje nga dhuna né familje, si dhe né bazé té vlerésimit t& Programit té méparshém
Nacional kundér Dhunés né Familje (2011-2014).

Megjithaté veprimet e planifikuara, pér t'u zbatuar pér pesé vjecarin né vijim, térheqin
vémendijen drejt réndésisé sé njohjes dhe aplikimit té standardeve ndérkombétare, té
prezantuara nga njé séré konventash dhe direktivash, njé pjesé e té cilave tashmé jané
té zbatueshme edhe né Kosové. Vecanérisht jané sugjeruar veprime qé cojné drejt
harmonizimit té métejshém té legjislacionit kombétar me até ndérkombétar, né pérputhje
me Konventén pér Eliminimin e té gjitha Formave té Diskriminimit ndaj Grave (Konventa
e CEDAWe-it) apo Konventén e Késhillit té Evropés pér Parandalimin dhe Luftimin e
Dhunés ndaj Grave dhe Dhunés né Familje (Konventa e Stambollit), etj.

Né kété ményré vénia pérpara pérgjegjésisé té kryesve, pérmes trajtimit t& dhunés né
familje si vepér penale; zgjerimi i gamés sé shérbimeve té ofruara pér viktimat e dhunés
né familje dhe pé&rmirésimi i efektivitetit t& tyre né pérputhje me standardet e kérkuara -
por edhe né pérgjigje té té gjitha formave té dhunés ndaj grave, pérve¢ dhunés gé ato
pésojné né familje; sigurimi i mbrojtjes sé menjéhershme dhe trajtimit afatgjaté té té gjithé
anétaréve né familje té démtuar nga dhuna e ushtruar; apo pérgatitja e njé gjenerate té
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re dhe mendjehapur pa paragjykime dhe pa stereotipe gjinore si dhe térésisht kundér
dhunés né familje, jané disa nga nismat, gé kjo strategji propozon, pér t'u fokusuar, me
vullnetin e miré gé né vitet né vijim edhe Kosova té mund ti hedhé hapat e duhur pér té
luftuar jo vetém dhunén né familje, por edhe té gjitha format e tjera té dhunés ndaj grave.

Po késhtu, ndonése veprimet e propozuara mbajné gjithmoné né konsideraté nevojat e
personave té démtuar nga dhuna né familje, né strategji nuk mungon edhe orientimi pér
té filluar ndérhyrjen, pér trajtimin e kryesve, me programe té vecanta si¢ parashikohen
edhe né Konventén e Stambollit. Kjo gasje né asnjé ményré nuk nénkupton anashkalimin
e personave gé kané pésuar dhuné né familje dhe reduktimin e masave apo burimeve té
domosdoshme pér trajtimin e tyre, por na kujton réndésiné qé ka té punuarit paralelisht
edhe me kryesit e dhunés - té cilét, pas pérfundimit t& ndéshkimit, sipas legjislacionit dhe
né pérputhje me kérkesén pér penalizimin pér veprén e kryer, duhet té orientohen drejt
programeve rehabilituese.

Mbledhja e té dhénave té pérditésuara dhe mbarékombétare si edhe monitorimi i zbatimit
té veprimeve té planifikuara, né kété Strategji dhe Planin Kombétar té Veprimit, jané
gjithashtu fusha shumé té réndésishme, né té cilat sugjerohet gé té pérgendrohen
pérpjekjet né kété periudhé pesé vjecare. Njékohésisht koordinimi mes té gjitha paléve
pjesémarrésve, si né nivel lokal ashtu edhe né nivel gendror, éshté i domosdoshém pér
té arritur pérparimin e déshiruar si dhe pér té patur rezultate té dukshme té punés sé
pérbashkét pér mbrojtje nga dhuna né familje.

Gjithcka si mé sipér, si edhe té gjitha veprimet e propozuara dhe té sqaruara né vijim,
jané pérgatitur pérmes njé pune té madhe dhe angazhimit mjaft serioz té té gjitha
institucioneve té Qeverisé sé Kosovés si edhe pérfagésuesve té organizatave té
shogérisé civile, medias dhe komunitetit té organizatave ndérkombétare né Kosové, té
cilét personalisht, por edhe né cilésiné e Koordinatorit Nacional kundér Dhunés né
Familje, déshiroj t'i pérgézoj edhe njé heré pér punén e kryer gjaté gjithé procesit té
hartimit té késaj Strategjie.

Prandaj, duke besuar se kjo puné e nisur bashkarisht do t& shoqgérojé edhe zbatimin e
Strategjisé dhe Planit té& saj té Veprimit pér periudhén 2016 — 2020, ftoj té gjithé palét
pjesémarrése, partnerét dhe bashképunétorét e interesuar t'u bashkohen veprimeve tona
dhe té punojmé té gjithé sé bashku, pér t'i théné NDAL dhunés né familje né Kosoveé!
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PERMBLEDHJE EKZEKUTIVE

Strategjia Kombétare e Kosovés pér Mbrojtie nga Dhuna né Familje dhe Plani i saj i
Veprimit 2016-2020, hartuar me kontributin e njé grupi profesionistésh?, pérfagésuesve
té institucioneve gendrore dhe lokale?, pérfagésuesve té organizatave té shoqeérisé civile
dhe organizatave ndérkombétare gé veprojné né Kosové, si dhe me mbéshtetjen e
eksperteve té fushés?, éshté konceptuar si njé udhérréfyes drejt njé shogérie pa dhung,
ku té gjithé anétarét e familjes té mund té jetojné té geté dhe té lumtur duke u ndier té
mbrojtur né njé mjedis té sigurté; ku graté respektohen, mbrohen dhe mbéshteten pér té
ecur pérpara; ku fémijét vajza dhe djem, rriten t& lumtur mes parimeve té barazisé dhe
mosdiskriminimit; ku t& moshuarit né familje mbrohen dhe respektohen; ku individét me
nevoja té vecanta ndjehen njélloj pjesé e familjes dhe trajtohen me kujdes dhe prioritet;
ku cilido anétar né familje mirépritet dhe gézon mbrojtje dhe dinjitet pavarésisht orientimit
seksual - pra njé shogéri gqé ka pér bazé njé familje té shéndoshé& gé mbron, respekton
dhe trajton me pérparési nevojat e cilitdo anétari té saj, pa asnjé dallim.

Pérvoja dhe hapat e ndérmarré ndér vite, nga njé séré institucionesh dhe paléve
pjesémarrése, sé bashku me gjetjet nga hulumtimet e kryera vazhdimisht nga organizatat
e shoqérisé civile, géndrojné né themel té katér shtyllave kryesore pérbérése té késaj
strategjie, si dhe té misionit dhe vizionit té saj, té cilét jané hartuar duke mbajtur né
konsideraté jo vetém legjislacionin kombétar, gé pérbén bazén e késaj strategjie, por
edhe disa dokumente té réndésishme ndérkombétare gé synojné zhvillim afatgjaté dhe
integrim.

Jetojmé né njé shogéri, ku pavarésisht ndryshimeve pozitive dhe pérparimit té arritur,
sjelljet stereotipike dhe modelet gé nxisin veprime té dhunshme nuk mungojné né
pérditshmériné toné. Dhuna né familje dhe dhuna ndaj grave, heré té pérceptuara si
sjellje normale dhe heré si té patolerueshme, renditen né té vérteté ndér shkaget kryesore
té démtimit té jetés njerézore dhe klasifikohen si shkelje té rénda té té drejtave té njeriut.
Té diskutuara si problem mbarébotéror, njé séré veprimesh pér trajtimin e tyre marrin
pérmasa kombétare, rajonale dhe botérore. Pér kété arsye shtetet inkurajohen
vazhdimisht té ndérmarrin masat e nevojshme pér njohjen, trajtimin dhe menaxhimin me
efektivitet té té gjitha rasteve qé raportojné incidente t& dhunés né familje, duke ofruar
siguri té menjéhershme, mbrojtje, shérbime té standardizuara dhe cilésore pér shpétimin,
rehabilitimin dhe riintegrimin e té gjithé personave gé pésojné dhuné né familje,
pavarésisht moshés, gjinisé, aftésive apo ¢do tipari tjetér individual. Po ashtu, shtetet
inkurajohen té marrin té gjitha masat e nevojshme edhe pér trajtimin dhe rehabilitimin e
kryesve té dhunés né familje, fillimisht duke i vendosur ata pérpara pérgjegjésisé pér
krimin e kryer. Dhuna né familje éshté krim dhe si e tillé duhet ndéshkuar, pasi pikérisht

1Shénim né lidhje me pérdorimin e gjinisé sé fjaléve, sipas regullave gramatikore té gjuhés shgipe: pér té mos
ngarkuar tekstin me pérdorimin e té dy gjinive si né numrin njéjés dhe né numrin shumés, ju lutemi gé gjaté leximit té
késaj strategjie dhe planit té veprimit, t¢ mbani né konsideraté gé emrat, edhe pse té shprehur vetém né gjininé
mashkullore i nénkuptojné té dyja gjinité. P.sh. profesionist(e) - profesionisté(e), viktimé(a), zyrtar(e) — zyrtaré(e);
punétor social — punétore sociale, mjek(e)....efj

2 Shiko pérbérjen e Grupit Ndérministror, bashkélidhur né kété strategiji si shtojca 1

3 Ma. Monika Kocagi (doktorante), e angazhuar si eksperte ndérkombétare dhe znj. Ariana Qosaj-Mustafa, e angazhuar
si eksperte kombétare nga zyra né Kosové e UN Women-it.



né familje, aty ku mendohet se secili anétar i saj gjen siguring, pagen dhe getésing,
pikérisht aty jo né pak raste ndodh té gjejé frikén, tmerrin, fyerjen, goditjen, madje
edhe...vdekjen. Graté klasifikohen si grupi mé i prekur nga dhuna né familje. Statistikat
botérore flasin pér 35 pér gind té grave, né mbaré botén, qé kané pérjetuar dhuné
seksuale apo dhuné né familje, né jetén e tyre gjaté vitit 2014, ndérsa né nivel global, deri
né 38 pér qind té vrasjeve té grave jané kryer nga partnerét intimé apo familjaré*. Te
rrezikuar jané gjithashtu edhe fémijét vajza dhe djem, té moshuarit, personat me aftési té
kufizuara apo personat LGBT. Por pavarésisht shkallés sé rrezikshmérisé, asnjé anétar i
familjes nuk mund té thuhet se “gézon imunitet” nga dhuna qé ushtrohet né marrédhéniet
familjare. Qofté né rolin e viktimés apo si déshmitar i dhunés, pasojat prej saj jané shpesh
tepér té véshtira dhe e pengojné kthimin né normalitet.

Né Kosové, né nivel kombétar, shifrat e paraqgitura na e térheqin vémendjen pér praniné
e fenomenit né pérmasa té konsiderueshme. Sipas Raportit mbi Vlerésimin e Programit
té Kosovés kundér Dhunés né Familje®, dhuna né familje vazhdon té jeté njé nga
format e pérhapura té dhunés gé prekin kryesisht graté dhe fémijét. Té dhénat nga
Policia e Kosovés, pér rastet e raportuara, flasin pér afro 1000 viktima né vit gé
ndihmohen nga institucionet e Kosovés. Né mé shumé se 80 pér gind té rasteve viktimat
jané gra, té pasuara nga fémijét dhe burrat e moshuar. Gjendja socio-ekonomike e grave,
fémijéve dhe té moshuarve i bén ata tradicionalisht té& varur nga anétarét tjeré té familjes
dhe pér rrjedhojé edhe mé té cénuar nga dhuna.

Nén kété sfond té pérgjithshém té situatés, né lidhje me dhunén né familje, né mbaré
botén jané pérgatitur dhe kané hyré né fuqi njé séré konventash dhe traktatesh
ndérkombétare, njé pjesé e té cilave jané té zbatueshme edhe né Kosové. Po késhtu,
edhe legjislacioni vendor pérmban njé séré parashikimesh né mbrojtje nga dhuna né
familje (duke filluar nga Ligji pér Mbrojtje nga Dhuna né Familje), ndonése evidentohet
edhe nevoja pér pérmirésime t& métejshme, né kété drejtim, sidomos né lidhje me
kriminalizimin e dhunés né familje.

Hartuar mbi njé analizé té detajuar té situatés, vizioni gé e udhéheq Strategjiné
Kombétare pér Mbrojtje nga Dhuna né Familje 2016-2020 éshté:

“Njé shoqéri gé u siguron té gjithé shtetasve té saj, té rritur dhe fémijé, té jetojné
pa frikén apo kércénimin e dhunés né familje, qé mbron viktimat, vendos kryesit
pérpara pérgjegjésisé dhe zvogélon tolerancén e publikut ndaj veprimeve té
dhunshme”.

Ky vizion éshté zbérthyer né njé mision arritja e té cilit synohet né té gjitha veprimet gé
jané pjesé e Planit Kombétar té Veprimit:

40BSh, Vlerésimet globale dhe rajonale t& dhunés kundér grave: prevalenca dhe efektet shéndetésore té dhunés nga
partneri intim dhe dhuna seksuale nga jopartneri, 2014.
http://apps.who.int/iris/bitstream/10665/85239/1/9789241564625_eng.pdf

5“Raport mbi Vlerésimin e Programit t& Kosovés kundér Dhunés né Familje”, pérgatitur nga Zyra e Koordinatorit
Nacional kundér Dhunés né Familje me mbéshtetjen e Zyrés né Kosové t&é UN Women-it (autore: A. Qosaj-Mustafaj)
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Deri né vitin 2020 Qeveria e Kosovés sé bashku me institucionet dhe palét
pjesémarrése pérgjegjése né nivel gendror dhe lokal do té:

e trajtojné me prioritet té gjitha rastet e dhunés né familje;

e sigurojné gasje né shérbime té integruara cilésore;

e garantojné drejtési dhe pérgjegjési pér personat e démtuar;

e sigurojné rehabilitim dhe riintegrim té viktimave/mbijetuarve té dhunés né

familje;
e rrisin vetédijésimin e mbaré shoqgérisé pér t’'i théné NDAL dhunés né familje.

Zbatimi i strategjisé kombétare ka pér géllim té konsolidojé bashkéveprimin mes paléve
pjesémarrése duke: (a) fugizuar mekanizmat ekzistues dhe themeluar mekanizma té rinj
pér reagim té shpejté pér mbrojten dhe trajtimin e rasteve té dhunés né familje; (b)
koordinuar veprimet dhe siguruar géndrueshmeéri financiare pér té parandaluar, mbrojtur,
trajtuar, rehabilituar dhe riintegruar viktimat té cilave duhet t’ju jipet mundésia té jetojné
té barabarté dhe me dinjitet si té gjithé anétarét e tjeré té familjes e shogérisé; (c) marré
masat adekuate pér ndéshkimin (vénien pérpara pérgjegjésis€) dhe rehabilitimin e
vazhdueshém té kryesve té dhunés, si dhe (d) organizuar aktivitete informuese dhe
fushata vetédijésuese pér angazhimin e mbaré shogérisé kundér dhunés né familje.

Objektivat strateqjiké jané:

Parandalimi dhe vetédijésimi
Mbrojtja dhe koordinimi
Legjislacioni, hetimi dhe procedimi
Rehabilitimi dhe riintegrimi

PwpnpPE

Né kuadér té kétyre objektivave strategjike, deri né vititn 2020, synojmé t'i pérmbushim
kéto géllime:

1. Zvogélimi i géndrimeve paragjykuese dhe i sjelljeve gé e mbéshtesin dhunén né
familje, népérmjet informimit, edukimit, arsimimit si dhe vetédijésimit té
vazhdueshém té profesionistéve, komuniteteve dhe mbaré shogérisé.

2. Sigurimi i mekanizmave gjithépérfshirés dhe efikasé pér reagim té shpejté ndaj
rasteve té dhunés né familje, si dhe bashképunimi ndérinstitucional i pérgjegjshém
mes paléve pjesémarrése né nivel gendror dhe lokal, pér mbrojtien dhe
menaxhimin e kétyre rasteve.

3. Pérmirésimi i infrastrukturés ligjore dhe ngritja e efikasitetit té trajtimit té rasteve té
dhunés né familje, me fokus né nevojat e viktimés si dhe ndéshkimi adekuat i
kryesit té dhunés.

4. Qasja né shérbime té reja dhe ekzistuese, efikase dhe té géndrueshme, pér
rehabilitimin dhe riintegrimin afatgjaté té viktimave dhe té kryesve té dhunés né
familje, né téré teritorin e Kosovés.



Kéto géllime jané zbérthyer mé tej né objektiva specifike dhe veprime té veganta,
shogéruar edhe me rezultatet kryesore té pritura deri né pérfundim té zbatimit t& késaj
Strategjie (detajet paragiten né kapitullin 2). Eshté me réndési té theksohet fakti se pér
kété strategji kombétare dhe plan té veprimit, jané pércaktuar edhe tregues té matshém
jo vetém né nivel té zbatimit té& aktiviteteve, por edhe né nivel té arritjes sé objektivave
dhe géllimeve té saj, si dhe éshté parashikuar njé hap i vecanté pér ngritjen e sistemit
monitorues dhe vlerésues — sistem ky gé synohet té jeté i thjeshté, i garté por dhe i
konsoliduar, me géllim gé té masé realisht nivelin e zbatimit. Kuptohet qé edhe pércaktimi
i vlerés monetare, qé nevoijitet pér zbatimin e veprimeve té parashikuara (kostimi), éshté
njé kapitull i réndésishém i késaj strategjie.

Ndjekja dhe zbatimi me sukses i veprimeve té planifikuara dhe pérmbushja e objektivave
dhe géllimeve té Strategjisé Kombétare pér Mbrojtje nga Dhuna né Familje 2016 -2020
padyshim do té sjellé:

¢ trajtimin dhe menaxhimin e rasteve me prioritet dhe efektivitet, nga punonjés mé
té aftésuar, institucione mé té pérgjegjshme si dhe shérbime mé cilésore té
standardizuara dhe té shtrira né vend té cilat né ¢cdo hap kujdesen pér nevojat e
viktimés sé dhunés né familje;

e funksionalizimin dhe shtrirjen e mekanizmave koordinues, té pérbéré nga palé
pjesémarrése té vetédijésuara, pér réndésiné e koordinimit dhe burimeve té
nevjoshme qé duhen dedikuar pér kété géllim;

e vendosjen e kryesve pérpara pérgjegjésisé, pérmes masave té parapara né
legjislacionin e pérmirésuar, duke i ndjekur ata penalisht por edhe duke iu ofruar
mé pas trajtimin e duhur pér rehabilitim pérmes programeve té obligueshme;

¢ planifikimin e rregullt té& vijave buxhetore né mbéshtetje té veprimeve pér mbrojtje
nga dhuna né familje né nivel gendror dhe lokal,

e vetédijésimin e shogérisé pér té sfiduar sjelliet e dhunshme duke besuar dhe
mbrojtur géndrimin se dhuna né familje kundrejt cilitdo anétari té saj éshté e
patolerueshme.

Né kapitujt né vijim paragitet i gjithé informacioni i nevojshém pér metodologjiné, sfondin
mbi té cilin éshté shkruar kjo strategji, gjetjet nga hulumtime té€ ndryshme apo analiza
SWOT e kryer nga grupi punues, sfidat me té cilat duhet té pérballen institucionet dhe
palét pjesémarrése, né peseé vitet né vijim, dhe ményrat e trajtimit té tyre, si dhe hapat gé
duhet té ndigen pér monitorimin dhe vlerésimin e zbatimit té Strategjisé.

Plani Kombétar i Veprimit me aktivitetet, afatet kohore, institucionet pérgjegjése dhe
mbéshtetése, treguesit e monitorimit dhe kostot buxhetor, éshté gjithashtu pjesé e kétij
dokumenti.



HYRJE

Hartimi i Strategjisé Kombétare té Kosovés pér Mbrojtje nga Dhuna né Familje dhe Planit
té saj té Veprimit 2016-2020 u inicua bazuar né prioritetet e Qeverisé sé Kosovés dhe
sidomos né Planin Vjetor t& dokumenteve strategjike gé autorizon pérgaditjen e késaj
projekt Strategjie. Vlen té theksohet se hartimi i kétij dokumenti &shté paraparé edhe né
kuadér té Planit Kombétar pér Zbatimin e MSA-sé (PKZMSA) gé éshté dokument i
miratuar nga Kuvendi i Kosovés. Mbrojtja e jetesés me dinjitet dhe pa dhuné garantohen
gé né Kushtetutén e Republikés sé Kosovés® e vijojné mé tej me Ligjin pér Mbrojtien nga
Dhuna né Familie’, ku konkretisht kérkohet gé Qeveria té hartojé dhe té miratojé
Programin e Kosovés kundér Dhunés né Familje. Né& zbatim té Ligjit né vitin 2011,
Qeveria e Kosovés pérmes Agjensionit pér Baraziné Gjinore hartoi dhe miratoi Programin
e Kosovés kundér Dhunés né Familje dhe Planin e Veprimit 2011 — 2014, i cili pas
pérfundimit edhe u vierésua®.

Strategjia Kombétare pér Mbrojtje nga Dhuna né Familje dhe Plani i Veprimit 2016-2020
e zévendéson pikérisht Programin e méparshém 2011-2014 dhe formulimi i saj
mbéshtetet kryesisht né rezultatet dhe rekomandimet e dhéna nga vlerésimet qé iu béné
kétij programi, gjaté vitit 2015, si edhe né punén dhe kontributin tepér profesional té té
gjitha paléve pjesémarrése dhe bashképunétoréve té pérfshiré né proces.

Dhuna né familje éshté problem mbarébotéror dhe mbetet ndér format mé té pérhapura
té dhunés, gé shpesh vazhdon té cilésohet edhe si “géshtje e dyerve té mbyllura”. Njohja,
pranimi dhe trajtimi me pérparési i rasteve té dhunés né familje kérkon padyshim njé
vetédijésim shumé mé té madh, té individéve dhe té institucioneve, pér rreziget, pasojat
dhe kostot gé i sjell vendit mungesa e njé reagimi té tillé t&¢ mirékoordinuar. Vetém
ekzistenca e kuadrit ligjor kombétar apo konventave ndérkombétare, té aplikueshme né
Kosové, nuk mjaftojné pér pérmirésimin e situatés dhe reduktimin e dhunés né familje.
Aplikimi i masave té mbrojtjes, t& shprehura né ligj, bé&het thuajse i pamundur pa
koordinimin efektiv ndérinstitucional gé mundéson planifikimin e burimeve adekuate,
ofrimin e shérbimeve cilésore, vendosjen e kritereve dhe standardeve té domosdoshme
si dhe monitorimin e zbatimit té tyre.

Objektivat dhe veprimet e parashikuara synojné té cojné pérpara arritjet nga zbatimi i
programit t&¢ méparshém, njékohésisht duke i plotésuar edhe boshlléget e evidentuara
gjaté zbatimit té atij programi. Ngritja e shérbimeve dhe mekanizmave gé kané munguar,
pérmirésimi i kapaciteteve té profesionistéve pér menaxhimin e rasteve me prioritet né
ményrén e duhur dhe me pérgjegjési, vendosja e kryesit pérpara pérgjegjésisé pérmes

5Neni 23 dhe Neni 37, paragrafi 3 i Kushtetutés s& Republikés sé& Kosovés

“Ligji pér Mbrojtien nga Dhuna né Familje Nr.03/L-18, i vitit 2010

8Shiko: Raportin mbi Vlerésimin e Programit t& Kosovés kundér Dhunés né Familje dhe Planit t& Veprimit 2011-2014,
pérgatitur né vitin 2015 nga Zyra e Koordinatorit Nacional kundér Dhunés né Familje me pérkrahjen e UN Women
Kosové (autore: Ariana Qosaj-Mustafaj) si dhe Studimin e Rrjetit t&€ Grupeve té Grave té Kosovés “Mjaft mé me
arsyetime”, pérgatitur ne vitin 2015, financuar nga Agjensia Austriake pér Zhvillim (autore: N.Farnsworth, A. Qosaj-
Mustafaj, |.Banjska, A. Berisha, D.Morina)
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ashpérsimit t& ndéshkimit dhe ndjekjes penale si dhe vetédijésimi i shoqérisé pér
reduktimin e tolerancés ndaj dhunés né familje pérbé&jné drejtimet kryesore té késaj
strategjie.

METODOLOGJIA

Strategjia Kombétare pér Mbrojtie nga Dhuna né Familje né Kosové dhe Plani i saj i
Veprimit 2016-2020, u hartuan pérmes njé metodologjie gjithépérfshirése dhe né
pérputhje me kérkesat e Udhézimit Administrativ® nr. 02/2012 t& Qeverisé sé Kosoveés.

Grupi Punues Ndérministror, i pérbéré nga pérfagésues té institucioneve géndrore té
Kosoveés!o, i ngritur pér kété géllim me nismé té Koordinatorit Nacional kundér Dhunés
né Familje, bashképunoi né ményré intensive me pérfagésues té institucioneve lokale,
organizatave té shogérisé civile, organizatave ndérkombétare gé veprojné né Kosovée'!
si dhe me dy ekspertet!? gé e lehtésuan procesin e hartimit té kétij dokumenti strategjik.
E gjithé puna u udhéhoq nga Zyra e Koordinatorit Nacional kundér Dhunés né Familje!3
dhe u mbéshtet nga organizatat e Kombeve té Bashkuara dhe organizata té tjera
ndérkombétare qé veprojné né Kosové, mé konkretisht: Zyra né Kosové e UN Women-it,
Programi i Kombeve té Bashkuara pér Zhvillim (UNDP) né Kosové, si dhe Misionii OSBE-
Sé né Kosove.

Metodologjia e pérzgjedhur gérshetoi mé sé miri njohurité nga studimet e kryera dhe
rezultatet, nga kérkimet apo puna né terren me diskutimet né grupe punuese, pérmes
organizimit té punétorive konsultative. Gjaté hartimit té Strategjisé u morrén né
konsideraté jo vetém pérfundimet nga studimet e ndryshme té kryera sé fundmi né
Kosové nga palé pjesémarrése lokale dhe ndérkombétare, né lidhje me fenomenin e
dhunés né familje dhe legjislacionin dhe shérbimet né fuqi, por edhe pérfundimet e nxjerra
nga vlerésimi i zbatimit t& Programit nacional té méparshém té Kosovés kundér Dhunés
né Familje (2010-2014) si dhe dokumente té tjera ndérkombétare.
Pér pérfundimin e pjesés narrative dhe matricés sé planit té veprimit u organizuan pesé
punétori konsultative, katér pér hartimin e dokumentit'* dhe njé pér validimin'®> dhe
pérmirésimin e tij. Draft strategjia, e pasuruar me kontributin e pjesémarrésve né kéto
punétori, u nda mé tej pér rishikim me té gjitha institucionet pérgjegjése. Njé tjetér draft i

9Udhézimi Administrativ i Qeverisé sé Kosovés nr. 02/2012 “Pér procedurat, kriteret dhe metodologjiné e pérgatities
dhe miratimit t&¢ dokumentave strategjike dhe planeve pér zbatimin e tyre”

10 jsta e ploté e anétaréve té& Grupit Ndérministror dhe institucioneve qé i pérfagésojné ndodhet e bashkangjitur né
kété strategji si shtojca nr. 1

lista e ploté e institucioneve pjesémarrése, apo gé jané konsultuar né faza té ndryshme té procesit, ndodhet e
bashkangijitur né kété strategiji si shtojca nr. 2

127Zyra né Kosové e UN Women-it ka kontraktuar dy eksperte: znj. Ariana Qosaj-Mustafa, eksperte kombétare e
specializuar pér c¢éshtjet ligjore dhe Ma. Monika Kocaqi (doktorante), eksperte ndérkombetare, e specializuar pér
¢éshtjet e dhunés me bazé gjinore dhe té dhunés né familje.

13Nén patronatin e z. Lirak Celaj, Koordinator Nacional kundér Dhunés né Familje dhe Zévendésministér i Ministrisé
sé Drejtésisé.

14Tre punétori u zhvilluan me anétarét e Grupit Ndérministror t&é Punés si dhe me pérfagésues nga organizatat
ndérkombétare dhe OShC-té gé veprojné né Kosové, respektivisht né datat 16-17 néntor 2015, 19-20 néntor 2015 dhe
23-24 néntor 2015. Punétoria e katért u zhvillua me pérfagésues té institucioneve né nivel komunal, pérfagésues té
shogérisé civile si dhe té organizatave ndérkombétare, respektivisht né datat 1-2 dhjetor 2015.

50Organizuar né datat 3-4 shkurt 2016

11



pérmirésuar u paragit dhe diskutua né njé seancé té diskutimit publik, té realizuar nga
Koordinatori Nacional kundér Dhunés né Familje dhe Agjencia pér Barazi Gjinore®. Mé
pas u realizua edhe procesi i kostimit té Planit t& Veprimit, sérish pérmes njé metodologjie
gjithépérfshirése ku puna e ekspertéve dhe profesionistéve u kombinua me zhvillimin e
njé punétorie té vecanté!’. Versioni pérfundimtar i Strategjisé dhe Planit té Veprimit té
kostuar u paraqit, né gershor 2016, né Zyrén e Koordinatorit Nacional kundér Dhunés né
Familje.

16Diskutimi publik u realizua né datén 14 prill, nén patronatin e Koordinatorit Nacional kundér Dhunés né& Familje dhe
Agjencisé pér Barazi Gjinore, si dhe me mbéshtetjen e OSCE-s&, UNDP-sé dhe UN Women-it.
17 punétoria né lidhje me kostimin/buxhetimin e Planit t& Veprimit té Strategjisé u zhvillua né datat 18-20 Maj 2016
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KAPITULLI 1

SFONDI, ANALIZA E SITUATES DHE SFIDAT

Dhuna né familje klasifikohet si shkelje e réndé e té drejtave té njeriut pér trajtimin e sé
cilés ndérmerren pérpjekje té vazhdueshme edhe né nivel ndérkombétar. E pérhapur né
mbaré botén, né trajta dhe pérmasa nga mé té ndryshmet dhe e ushqyer nga zakone dhe
tradita patriarkale t& dominimit dhe kontrollit, shpesh pérbén edhe shkakun kryesor té
démtimeve deri edhe té humbjeve té jetés njerézore. Pér kété arsye shtetet inkurajohen
vazhdimisht té marrin masat e nevojshme pér njohjen, trajtimin dhe menaxhimin me
efektivitet, té té gjitha rasteve qé raportojné incidente té dhunés né familje, duke ofruar
siguri té menjéhershme, mbrojtje, shérbime té standardizuara dhe cilésore pér shpétimin,
rehabilitimin dhe riintegrimin e té gjithé personave (& pésojné dhuné né familje,
pavarésisht moshés, gjinisé, aftésive apo ¢do tipari tjetér individual.

Dhuna ndaj grave éshté identifikuar ndérkombétarisht si njé nga format mé té pérhapura
té dhunés. Organizata Botérore e Shéndetésisé (OBSh), vlerésoi né vitin 2014 se 35 pér
gind e grave né mbaré botén kané pérjetuar dhuné seksuale apo dhuné né familje né
jetén e tyre. Statistikat tregojné se né nivel global, deri né 38 pér gind té vrasjeve té grave
jané kryer nga partnerét intim apo familjarét'8. Duke gené se né bazé té statistikave, graté
dhe vajzat renditen ndér grupet mé té cénuara, té individéve gé pésojné dhuné né familje,
rekomandohet marrja e masave té vecanta dhe fugizimi i legjislacionit pér té ofruar
mbrojtjen dhe trajtimin e duhur pér kété grup té synuar. Gjithashtu shtetet inkurajohen té
ndérmarrin njé séré nismash edukuese dhe vetédijésuese, me géllim gé té ndryshojné
mentalitetin patriarkal dhe sjelljet stereotipike gé i ushgejné veprimet e dhunshme, si dhe
té krijojné njé té kuptuar té pérbashkét, té trajtimit té kétij fenomeni, “pértej dyerve té
mbyllura” dhe “me tolerancé zero”.

Nén kété sfond té pérgjithshém té situatés, né lidhje me dhunén né familje, né mbaré
botén jané pérgatitur dhe kané hyré né fuqi njé séré konventash dhe traktatesh
ndérkombétare, njé pjesé e té cilave jané té zbatueshme edhe né Kosové. Detajet né
lidhje me kéto instrumente ndérkombétare dhe parashikimet e tyre, pér veprimet qé duhet
té ndérmarré shteti kundér dhunés né familje, jané analizuar qartésisht né “Raportin mbi
Vlerésimin e Programit t& Kosovés kundér Dhunés né Familje 2011 — 2014” si dhe né
studimin mé té fundit, té Rrjetit t& Grupeve té Grave té Kosovés, “Mjaft mé me arsyetime!”.
Duke gené se njé nga geéllimet kryesore té kétyre dokumentave, té pérgatitur gjaté vitit
2015, ishte pikérisht prezantimi i detajuar i analizés sé situatés dhe dhénia e njé
informacioni té pérditésuar pér té mbéshtetur hartimin e késaj strategjie, éshté paraparé
me vend qgé informacioni né kété kapitull t¢ mos ofrohet shumé i zgjeruar dhe pér ¢cdo

180BSh, Vlerésimet globale dhe rajonale té dhunés kundér grave: prevalenca dhe efektet shéndetésore té dhunés nga
partneri intim dhe dhuna seksuale nga jopartneri, 2014.
http://apps.who.int/iris/bitstream/10665/85239/1/9789241564625_eng.pdf
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detaj té béhen referencat né dy dokumentet e sipérpérmendura apo edhe né dokumente
té tjeré mbéshtetés.

Megjithaté né vijim jepet njé pérmbledhje shumé e shkurtér e analizés sé situatés ligjore,
pérmasave té fenomenit dhe perceptimit té shogérisé kundrejt tij, duke renditur edhe
sfidat kryesore gé Qeveria e Kosovés dhe palét pjesémarrése pérgjegjése do té pérpigen
ti trajtojné, né periudhén pesé vjecare vijuese, pérmes realizimit t&é objektivave dhe
veprimeve té parapara si pjesé e késaj strategjie kombétare dhe planit té saj té veprimit.

1.1. KUADRI LIGJOR NDERKOMBETAR

Kosova ka miratuar disa detyrime ndérkombétare duke pérfshiré standardet
ndérkombétare pér té drejtat e njeriut, si pjesé e sé drejtés sé saj té zbatueshme. Kjo
nénkupton edhe hegjen doré nga zbatueshméria e ligjeve dhe akteve té tjera té
institucioneve publike té saj, né rastet, kur ato bien ndesh me dispozitat ndérkombétare
pér té drejtat e njeriut, apo me fjalé té tjera epérsiné e kétyre dispozitave ndérkombétare
mbi legjislacionin vendor. Késhtu, Konventa pér Eliminimin e té gjitha Formave té
Diskriminimit ndaj Gruas (CEDAW), Konventa Evropiane pér té Drejtat e Njeriut
(KEDNj), si dhe Konventa Ndérkombétare pér té Drejtat Civile dhe Politike dhe
protokolet e saj, jané té zbatueshme drejtpérdrejt né Kosové. Ndérkohé si¢c theksohet
edhe né Kushtetutén e Republikés sé Kosovés (neni 53) té drejtat e njeriut dhe lirité
themelore “interpretohen né harmoni me vendimet gjygésore té Gjykatés Evropiane pér
té Drejtat e Njeriut”. Vendimet e dhéna nga kjo gjykaté, pér rastet e dhunés né familje,
mund té pérdoren pér pérmirésimin e zbatimit t& dispozitave ligjore né Kosové, por
zbatimi praktik i kétyre klauzulave kushtetuese rrallé éshté pérdorur né gjykatat e
Kosovés?®.

Njé tjetér instrument ligjor ndérkombétar shumé i réndésishém, pér t'u konsideruar gjaté
hapave gé hidhen nga Qeveria e Kosovés kundér dhunés né familje, éshté edhe
Konventa e Késhillit té Evropés pér Parandalimin dhe Luftimin e Dhunés ndaj
Grave dhe Vajzave dhe Dhunés né Familje (Konventa e Stambollit)?°. Kjo Konventé
cilésohet si instrumenti i paré ligjor detyrues né Evropé dhe traktati me ndikim mé té gjeré
ndérkombétar, gé krijon njé kuadér té ploté ligjor, pér té trajtuar kété shkelje té réndé té
té drejtave té njeriut. Edhe pse ende nuk éshté palé né kété konventé, Kosova pérfshihet
né territorin mbi té cilin konventa mund dhe duhet té aplikohet, ndaj dhe duhet marré né
konsideraté si njé instrument ligjor tepér i réndésishém gé duhet té orientojé veprimet gé
ndérmerren, né lidhje me ¢éshtjet gé jané objekt i késaj Konvente, njété si pér té gjitha
shtetet e tjera, pavarésisht anétarésimit ose jo té tyre né Bashkimin Evropian. Konventa
pércakton dhe kérkon nga shtetet palé té kriminalizojné ose té sanksionojné format e
ndryshme té dhunés ndaj grave: dhunén né familje (fizike, seksuale, psikologjike ose
dhuné ekonomike), pérndjekjen, martesén e detyruar, gjymtimin gjenital feméror, abortin
e detyruar dhe sterilizimin e detyruar, dhunén seksuale duke pérfshiré pérdhunimin dhe

19 P&r mé shume detaje referohu tek studimi i Rrjetit t& Grupeve t& Grave t& Kosovés “Mjaft mé& me arsyetime”,
pérgatitur né vitin 2015, financuar nga Agjencia Austriake pér Zhvillim (autoré: N.Farnsworth, A. Qosaj-Mustafaj,
I.Banjska, A. Berisha, D.Morina)

20 Qé ka hyré né fugi né gusht té vitit 2014
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ngacmimin seksual. PEr mé tepér, shtetet palé kané mundésiné e zbatimit té Konventés
edhe pér té gjithé viktimat burra/djem té dhunés né familje. Konventa e Stambollit éshté
njé traktat i ploté dhe kompleks, i pérgatitur pér t& gené njé traktat pér té drejtat e njeriut,
njé traktat pér ligjin penal dhe njé instrument pér mé shumé barazi gjinore. Népérmjet 81
neneve té saj, 65 prej té ciléve jané substanciale, konventa paraget dispozita tejet té
hollésishme pér masat gqé duhet té merren pér parandalimin e dhunés ndaj grave dhe
dhunés né familje, mbrojtjen e viktimave dhe ndéshkimin e kryesve. Ndérkohé gé njé
vémendje e vecanté u kushtohet shérbimeve, llojeve té tyre dhe standardeve gé duhen
aplikuar.

Konventa gjithashtu thekson edhe réndésiné e té punuarit né fushén e parandalimit,
informimit dhe té vetédijésimit, koordinimit ndérinstitucional si dhe té vénies né
dispozicion, nga ana e shtetit, té burimeve financiare té pérshtatshme pér punén e kryer
nga organizatat jogeveritare jofitimprurése dhe shoqéria civile?!, pér zbatimin e masave
pér té parandaluar dhe luftuar dhunén ndaj grave (neni 8). Konventa thekson réndésiné
e aplikimit té njé gasjeje té integruar, e cila merr parasysh marrédhé&nien midis viktimave,
kryesve, fémijéve, si dhe t&é mjedisit té tyre mé té gjeré social, synon shmangien e
riviktimizimit; fugizimin dhe pavarésiné ekonomike té grave viktima té dhunés; trajton
nevojat e vecanta té personave mé té pambrojtur dhe mé té rrezikuar, pérfshiré fémijét
viktima, etj. Pér mé tepér ofrimi i shérbimeve nuk duhet té varet nga gatishméria e
viktimés pér té ngritur padi apo pér té déshmuar kundér ¢cdo kryesi té dhunés. Njé parim
kryesor i Konventés sé Stambollit nénkupton se né rastin e shérbimeve mbéshtetése
mbrojtja duhet té ofrohet pa diskriminim mbi ¢farédo baze, duke pérfshiré racén, gjuhén,
pérkatésiné né njé minoritet kombétar, pasuring, orientimin seksual, identitetin gjinor,
statusin e emigrantit, apo statusin e refugjatit. Né lidhje me kéto té fundit, shérbimet
mbéshtetése, té ndjeshme nga kéndvéshtrimi gjinor, duhet té jené né dispozicion edhe
pér azilkérkuesit (neni 60 paragrafi 3).

1.2. KUADRI LIGJOR KOMBETAR

» Ligji pér Mbrojtje nga Dhuna né Familje. Legjislacioni i Kosovés e pérkufizon
dhunén né familje né bazé té Ligjit pér Mbrojtje nga Dhuna né Familje, té miratuar
né korrik té vitit 201022, Ky ligj i cili ka pér géllim, né mes tjerash, t& parandalojé
dhunén né familje,?® parasheh masén e trajtimit psiko-social si dhe kérkon gé
Ministria e Punés dhe e Mirégenies Sociale (MPMS), Ministria e Shéndetésisé,
Ministria e Drejtésisé, Ministria e Punéve té Brendshme, Ministria e Kulturés,
Rinisé dhe Sportit dhe Ministria e Arsimit, Shkencés dhe Teknologjisé té
bashképunojné pér nxjerrjen e akteve nénligjore pér ményrén e zbatimit té kétyre
masave?“. Ligji pér Mbrojtie nga Dhuna né Familje, né thelb, e pérkufizon dhunén
né familje, brenda njé marrédhénie familjare, me géllim té parandalimit dhe
mbrojtjes sé viktimave nga shfagja ose rishfagja e akteve té dhunés né familje me

21Pra puna e OJQ-ve té specializuara né fushén e dhunés ndaj grave dhe dhunés né familje jo vetém njihet por edhe
mbéshtetet.

22| igji nr.03/L-182 i cili né thelb u nxorr nga dispozitat né Rregulloren e méparshme té UNMIK-ut 2003/12 mbi
Mbrojtjen kundér Dhunés né Familje

23 Ligji pér Mbrojtie nga Dhuna né Familje, Neni 1.

24 Neni 4 i Ligjit nr.03/L-182
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Iéshimin e urdhérave té mbrojtjes. Tri llojet e urdhérave té mbrojtjes pércaktohen
né pérputhje me autoritetin e organit gé e léshon urdhérin pér mbrojtje, pérmbajtjen
dhe procedurat gé duhet té ndigen. Kjo pérfshin llojet e masave gqé mund té
leéshohen me urdhérat e mbrojtjes. Ligji pércakton Urdhérin pér Mbrojtje, Urdhérin
pér Mbrojtien Emergjente dhe Urdhérin e Mbrojties sé Pérkohshme Emergjente?®.

Si¢ éshté paraparé né Ligjin e Kosovés pér Mbrojtje nga Dhuna né Familje jané
hartuar dhe miratuar dy akte nénligjore me géllim té trajtimit té nevojave té kryesve
té veprave té dhunés né familje: Udhézimi Administrativ nr. 12/2012 pér
pércaktimin e vendit dhe ményrés sé trajtimit psiko-social té kryesit té
dhunés né familje?® dhe Udhézimi Administrativ nr. 02/2013 pér ményrén e
trajtimit té kryesve té dhunés né familje ndaj té ciléve éshté shqgiptuar masa
e mbrojtjes e trajtimit té obligueshém mjekésor nga varésia e alkoolit dhe
substancave psikotropike?’. Kéto akte nénligjore pérgendrohen vetém né
nevojén pér kryesit e varur nga alkooli dhe droga gé té trajtohen nga shteti duke
identifikuar alkoolin dhe drogén si shkage té€ mundshme té akteve té dhunés né
familje. Aktet nénligjore lejojné krijimin dhe licencimin e OJQ-ve dhe agjencive
geveritare pérgjegjése pér ofrimin e shérbimeve shéndetésore dhe sociale pér té
ofruar trajtime té detyrueshme té urdhé&ruara nga gjykatat. Kjo pérfshin ndihmén e
ofruar né nivel komunal.

Procedurat Standarde té Veprimit (PSV), té miratuara né vitin 2013 nga
Koordinatori Nacional i Kosovés kundér Dhunés né Familje gjithashtu ofrojné
hollési pér rolet ligjore dhe institucionale dhe pérgjegjésité e institucioneve té
pavarura, gjykatave, prokurorisé si dhe pér OJQ-té ofruese té shérbimeve, sip.sh.
strehimoret. Kuadri ligjor kombétar plotésohet mé tej edhe me Programin e
Kosovés kundér Dhunés né Familje dhe Planin e Veprimit — né vazhdimési té té
cilit éshté pikérisht hartimi i késaj strategjie kombétare.

Kodi Penal i Kosovés (KPK) nuk ofron njé pérkufizim té dhunés né familje,
sidogofté, dhuna né familje pérmendet pér heré té paré né kété Kod si pérjashtim
(né dy nene té tij). Déshtimi pér té raportuar abuzimin e fémijéve ose té dhunés né
familje éshté vepér penale dhe kushdo gé nuk i raporton veprat penale, qé ndodhin
brenda njé marrédhénieje né familje, mund té ndiget penalisht. KPK-ja parasheh
ndjekje ex-officio (sipas detyrés zyrtare) té krimeve té Iéndimeve té lehta trupore,
Iéndim i réndé trupor, kushte té ngjashme me skllavéringé, puna e detyruar,
pérdhunimi dhe sulmi seksual kur kryhet né marrédhénie familjare?®. Shkelja e
urdhérave té mbrojtjes gjithashtu konsiderohet bazé pér ndjekje penale sipas
detyrés zyrtare, t&€ mbuluara me Ligjin e Kosovés pér Mbrojtje nga Dhuna né
Familje (neni 26, paragrafi 1). Né ndryshimet gé u béné né Kodin Penal té
Kosovés, né vitin 2012, jané ofruar edhe pérkufizimet né pércaktimin e viktimés sé

25 Nenet 17 dhe 22 t& Ligjit Nr.03/L-182

26 Miratuar nga Kryeministri i Republikés sé Kosovés né vitin 2012
27 Miratuar nga Ministria e Shéndetésisé né vitin 2013

28 Kodi Penal, Kapitulli XVI “Veprat penale kundér jetés dhe trupit”
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ndjeshme?® dhe té Fondit pér Kompensimin e Viktimés®. Kodi Penal pércakton njé
numeér té veprave té tjera penale, té kryera né marrédhéniet familjare, gé mund té
konsiderohen si njé bazé pér ndjekje penale. Megjithaté né Kodin Penal nuk
pérfshihen té gjitha aktet e dhunés né familje té pércaktuara me Ligjin pér Mbrojtje
nga Dhuna né Familje.

» Kodi i Procedurés Penale té Kosovés detyron subjektet publike té raportojné
krimet gé duhet té ndigen sipas detyrés zyrtare. Né nenin 63 paragrafin 2 té tij,
theksohet rritja e rolit té Mbrojtésit té Viktimave pér té pérfagésuar té gjitha viktimat
e krimit. Megjithaté, me Kodin e ri pala e démtuar ose viktima konsiderohen té
njéjté, té pérkufizuar si “personi té drejtat personale apo té pronésisé té té cilit jané
shkelur apo rrezikuar nga njé vepér penale”. Rritja e rolit t&€ Mbrojtjésit té Viktimave
gjithashtu parasheh té drejtén e kérkimit, né emér té viktimés, té sgarimeve pér
démet dhe shumén e kompensimit t& kérkuar me ané té parashtrimit té njé
deklarate té thjeshté mbi démet. Démet e pretenduara mund té jené fizike,
financiare, emocionale dhe mund té pérmendin ndonjé rrethané té ndryshuar té
jetesst,

1.3. INSTITUCIONET DHE MEKANIZMAT EKZISTUES NE PERGJIGJE TE DHUNES
NE FAMILJE

Né pérmbushje té kuadrit ligjor t€ lartépérmendur si edhe pér t'u ardhur sa mé shumé né
ndihmé viktimave té dhunés né familje, veprojné njé térési institucionesh dhe palésh
pjesémarrése, ndér té cilat mé kryesorét renditen si né vijim:

> Koordinatori Nacional kundér Dhunés né Familje é&shté pérzgjedhur
automatikisht zévendésministri i Drejtésisé dhe e ka mandatin g& né mesin e
pérgjegjésive té tjera, t& mbikéqgyré zbatimin e Strategjisé Kombétare té Kosovés
pér Mbrojtie nga Dhuna né Familje, té koordinojé punén e Grupit Koordinues
Ndérministror kundér Dhunés né Familje dhe t& monitorojé zbatimin e aktiviteteve
té Planit Kombétar té Veprimit (pérmes grumbullimit té informatave dhe pérgatitjes
Sé raporteve té monitorimit dhe vlerésimit)

» Policia e Kosovés heton krime gé lidhen me dhunén né familje dhe i referon
viktimat e dhunés tek shérbimet e tjera. Policia bén hetimin dhe ndjekjen penale

29 “Viktimé e ndjeshme” konsiderohet njé femijé, njé person me aftési té kufizuara fizike ose mendore, njé person gé
vuan nga aftésia e zvogéluar, njé grua shtatzéné, dhe njé partner familjar (KPK neni 120 paragrafi 37). Njé partner
familjar éshté nxjerré nga pérkufizimi i marrédhénies familjare té pércaktuar si njé marrédhénie ndérmjet dy personave:
gé jané té fejuar apo té martuar apo jané né bashkési jashtémartesore; bashkéjetojné né ekonomi té pérbashkét dhe
jané né lidhje gjaku, martese, adoptimi, krushgie apo jané né lidhje kujdestarie duke pérfshiré prindérit, gjyshérit,
fémijét, nipat, véllezérit dhe motrat, hallat e tezet, xhaxhallarét dhe dajallarét ose kushérinjté; ose jané prindér té njé
fémije té pérbashkét (KPK neni 120 paragrafi 23).

30Fondi pér Kompensimin e Viktimés éshté njé fond gé duhet té pérdoret pér té kompensuar viktimat e krimit né ményré
financiare dhe duhet té ngrihet nga dorézanité e humbura dhe pasurité e tjera té autorizuara té depozituara sipas Ligjit.
Né gershor té vitit 2015 éshté miratuar Ligji pér Kompensimin e Viktimave té Krimit i cili ka paraparé skemén e
kompensimit nga shteti pér disa kategori té viktimave, ku mes tjerash jané pérfshiré edhe viktimat e dhunés né familje.
31 “Udhézues pér Kodin e Procedurés Penale té Kosovés dhe Kodi i Procedurés Penale té Kosovés”, Jon Smibert,
Ambasada Amerikané né Prishting, 2013.
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pér krimet gé kryhen brenda familjes né pajtim me Kodin Penal té Kosovés (KPK).
Vec¢ zbatimit té parashikimeve sipas Kodit Penal, Policia e Kosovés mund té
zbatojé edhe Ligjin pér Mbrojtje nga Dhuna né Familje duke léshuar urdhéra pér
mbrojtje t& pérkohshme emergjente jashté orarit t& punés sé gjykatave si dhe duke
zbatuar urdhérat e mbrojties®2. Policia e Kosovés gjithashtu ka detyrim ta
shogérojé viktimén, me qéllim qé ai/ajo t&€ marré sendet personale, t'i pérgjigjet
¢farédolloj njoftimi pér kércénime apo akte t& dhunés né familje ose né rastet kur
ekzistojné dyshime se kané ndodhur akte té dhunés né familje, t'i arrestojé
menjéheré kryesit gé dyshohen se kané kryer vepra penale33. Pér té kontaktuar
policiné me rastin e raportimit t&¢ dhunés né familje, pérdoret linja e rregullt
telefonike. Po ashtu Policia e Kosovés ka themeluar Njésité e Hetimeve pér Dhuné
né Familje (NjJHDhF), té cilat ndodhen né ¢cdo komuné dhe nga piképamja
strukturore, pérbéhen nga njé grua dhe njé burré (por praktikisht t& dhé&nat flasin
pér raste mé té shumta té burrave gé marrin kontaket e para)34. Ndérsa trajnimi
dhe arsimimi i larté, pér personat qé e kané detyrimin ti zbatojné ligjet e Kosovés
duke pérfshiré Policiné e Kosovés, Inspektoratin Policor, Shérbimin Sprovues té
Kosovés, Shérbimin Korrektues té Kosovés, dhe Doganat, organizohen nga
Akademia e Kosovés pér Siguri Publike (AKSP). AKSP-ja organizon trajnime edhe
pér NjHDhF-té lidhur me “Hetimin e Dhunés né Familje”.

Prokuroria Prokurori i shtetit ka detyrimin pér té shqyrtuar provat e njé incidenti té
dhunés né familje pér té pércaktuar nése ekzistojné prova té mjaftueshme pér té
justifikuar dhe mbéshtetur ndjekjen penale té rastit. Kjo pérfshin edhe ¢do shkelje
té urdhérave té mbrojtjes®. Bashképunimi midis prokuroréve dhe policisé éshté
vendimtar né rastet e dhunés né familje. Krahas njé linje té rregullt telefonike té
Policisé sé Kosovés, éshté krijuar edhe njé numér publik falas 0800 11 112 pér
thirrjet gé kané té béné me dhunén né familje gé funksionon 24 oré. Ky numér
menaxhohet nga Mbrojtésit e Viktimave té Divizionit pér Mbrojtie dhe Ndihmé
Viktimave gé funksionon né kuadér té Prokurorisé sé Shtetit. Kur vihen né dijeni
pér njé rast, prokurorét jané té detyruar t&€ marrin veprime té menjéhershme lidhur
me té dhe t'i japin pérparési duke marré parasysh specifikat e rastit. Prokurorét
jané té detyruar edhe té sigurojné gé gjaté intervistave té jené té pranishém té
gjithé personat gé parashikohen me ligj duke pérfshiré personin gé ka pésuar
dhunén, Mbrojtésin e Viktimés, punonjésin social, prokurorin, dhe mjekét. Né
detyrat e tjera té prokuroréve bén pjesé mbikégyrja e punés sé policisé kryesisht
e NjHDhF-ve, pér té siguruar gé té ndérmerren té gjitha hapat pér mbledhjen e
provave. Pasi pérfundojné hetimet dhe kur provat jané té mjaftueshme, prokuroria
pa vonesé, duhet té ngrejé padi ose t'i hedhé poshté akuzat. Té gjitha informatat
gé lidhen me rastin duhet té mbahen konfidenciale deri né momentin e ngritjes sé
akuzave, moment ky né té cilin informatat béhen publike. | dyshuari mund té
arrestohet dhe t'i shgiptohet masa e paraburgimit. Masat e paraburgimit mund té
shqgiptohen nga njé gjyqtar i procedurés paraprake pas propozimit me shkrim té

32_igji pér Mbrojtje nga Dhuna né Familje, neni 26, paragrafi 1

33Ligji pér Mbrojtie nga Dhuna né Familje, neni 24

34Né té kaluarén Njésitet kané gené té centralizuara dhe pjesé e Drejtorisé sé& vecanté — njé ide kjo g& mund té
rikonsiderohet pér t'u aplikuar sérish né té ardhmen, pér té rritur efektivitetin e ndérhyrjes.

35procedurat Standarde té Veprimit pér Mbrojtje nga Dhuna né Familie né Kosové, fq.48
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prokurorisé pas plotésimit té kushteve té parashikuara né Kodin e Procedurés
Penale. Né rastin e fémijéve viktima, prokurori ka pér detyré té zhvillojé ndjekjen
penale né ményrén gé i shérben interesave meé té mira té fémijes3®. Prokuroria ka
prokuroré té caktuar vecanérisht, té cilét koordinojné punén né trajtimin e rasteve
té dhunés né familje.

» Gjykatat themelore luajné njé rol vendimtar né procesin e sigurimit té& njé trajtimi
té drejté dhe té ligjshém té rasteve té dhunés né familje. Ato jané pérgjegjése pér
trajtimin né ményré té paanshme dhe me dinjitet té té gjitha paléve duke pérfshiré
viktimat e dhunés né familje dhe kryesit e veprés penale. Si pjesé té procedurés
civile gjykatat shqyrtojné kérkesat pér urdhér té mbrojtjes dhe urdhérat pér mbrojtje
emergjente, duke vendosur pér masat e mbrojtjes té cilat parashikohen nga Ligji
pér Mbrojtie nga Dhuna né Familje. Gjykatat jané té detyruara gé té marrin
vendime lidhur me urdhérat pér mbrojtje brenda afateve ligjore té parapara né ligj
si dhe duhet t'i shqyrtojné rastet e dhunés né familje si ¢géshtje me pérparési. Né
procedurat penale gjykatat kané kompetencé té dénojné kryesit e veprave penale,
gé hyjné né sferén e dhunés né familje, si dhe personat té cilét kané shkelur
urdhérat pér mbrojtje. Gjykatat kané pér obligim gé t'i njoftojné té€ gjitha palét né
proceduré pér té drejtat qé u pérkasin atyre si dhe pasojat e mosveprimit té tyre?’.
Pavarésisht kétij funksioni gé kryejné aktualisht, me géllim pé&rmirésimin e situatés
dhe trajtimin me prioritet té rasteve té dhunés né familje, grupi punues pér hartimin
e késaj strategjie sugjeroi gé: gjykatat, né proceduré penale, duhet té ndryshojné
politikén ndéshkimore né raport me kryesit penal té veprave té dhunés né familje
si dhe personave té cilét shkelin urdhérat mbrojés. Gjykatat duhet t'u pérmbahen
né ményré strikte obligimeve ligjore rreth njoftimit t& paléve né proceduré pér té
drejtat e tyre dhe pasojat eventuale té€ mos shfrytézimit té kétyre té drejtave.

Mbrojtési i Viktimés Zyra pér Mbrojtje dhe Ndihmé Viktimave (ZMNV) gjendet né
Zyrén e Prokurorit té Shtetit té Kosovés. Mbrojtési i Viktimés zakonisht takohet me
viktimén menjéheré pas reagimit té policisé ndaj njé rasti té lajméruar té dhunés
né familje dhe ka pérgjegjési gé té sigurojé gé viktima i kupton shérbimet qé mund
t'i ofrohen nga shteti dhe si mund t'i pranojé ato®.” Me mandatin e ri, sipas Kodit
Penal té vitit 2013 dhe Kodit té Procedurés Penale, Mbrojtési i Viktimés ka njé rol
té pérmirésuar né pérfagésimin e interesave té viktimave duke kérkuar né emér té
tyre mbrojtje té té drejtave. ZMNV-ja ka njé numér telefonik publik falas pér
personat qé raportojné dhe/ose marrin ndihmé lidhur me dhunén né familje: 0800
11 112. Operatori telefonik éshté i disponueshém 24 oré né dité, ¢cdo dité jave.
Duke filluar nga viti 2010, rifunksionalizimi i késaj linje éshté mbéshtetur nga
OSBE-ja. Né té ardhmen sugjerohet gé t'i lihet mé shumé hapésiré funksionimit té
késaj linje bazuar edhe né pérshkrimin e rolit té linjés ndihmése sipas Procedurave
Standarde té Veprimit pér Mbrojtésit e Viktimave.

Y

36lhid
3Procedurat Standarde té Veprimit pér Mbrojtie nga Dhuna né Familje né Kosové, fq.23
38procedurat Standarde té Veprimit pér Mbrojtje nga Dhuna né Familiené Kosové, fq 22
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» Zyrat pér Ndihmé Juridike u ofrojné mjete juridike grupeve té rrezikuara té
mbuluara nga asistenca sociale. Né vitin 2012 Ligji i Kosovés pér Ndihmé Juridike
Falas i ka pérfshiré edhe viktimat e dhunés né familje né listén e kategorive té
personave gé kané té drejté té nisin procedura pér té kérkuar ndihmé juridike falas
(neni 31). Né kété kuptim, roli i zyrtaréve pér ndihmé juridike &shté i ndryshém nga
ai i Mbrojtésve té Viktimave, té ciléet menaxhojné té gjitha rastet e krimeve. Né
mungesé té dokumentacionit pérkatés pér kategoriné e viktimave té dhunés, si
bazé e kérkesés merret deklarata me shkrim e Mbrojtésit té Viktimes®®. Pesé zyra
pér ndihmé juridike, té cilat financohen nga shteti funksionojné né Prishtinég,
Prizren, Pejé, Mitrovicé dhe Gijilan.

» Institucioni | Avokatit té Popullit éshté pérgjegjés pér adresimin e akuzave pér
shkelje té té drejtave té njeriut nga ana e shtetit*®. Prandaj, né rast se ndonjé
institucion 1 Kosovés, gjaté adresimit t& ndonjé rasti t¢ dhunés né familje e
kegtrajton viktimén e dhunés kjo e fundit ka té drejté ta raportojé rastin te Avokati
i Popullit pér hetim dhe ndihmé. Avokati i Popullit ka zyra rajonale né Prishting,
Pejé, Prizren, Mitrovicé, Gjakové, Gjilan dhe Gracanicé. Zyrat rajonale kané njé
njési pér Baraziné Gjinore dhe njé Zyrtar pér Baraziné Gjinore.

» Shérbimi Korrektues i Kosovés (ShKK) ka pér mision “risocializimin e té
burgosurve duke respektuar té drejtat e tyre fundamentale pa marré parasysh
racén, gjuhén dhe religjionin si dhe siguron njé ambient té sigurté pér stafin, té
burgosurit dhe shogériné”.#! ShKK-ja éshté pérgjegjése pér té burgosurit, té
arrestuarit dhe té miturit, né pajtim me ligjet e Republikés sé Kosovés, konventat
evropiane, si dhe rregulloret e tjera pérkatése. Kur gjykatat marrin vendimin pér té
burgosurit, té arrestuarit, apo té miturit, pérgatitet njé plan individual pér kohén e
tyre né shérbimin korrektues. Pér sa i takon rehabilitimit, punonjésit social sé
bashku me eksperté té tjeré si mjekét, psikiatrit dhe psikologét, ekzaminojné
gjendjen e tyre fizike dhe psikologjike. Nése personi ka probleme gé lidhen me
abuzimin me alkoolin dhe/ose drogén apo shfaq shenja t& ndonjé problemi
psikologjik, ShKK-ja duhet té krijojé kushte me géllim gé ata té marrin shérbimet e
duhura. Né rast se ShKK-ja nuk ka profesionisté pér trajtimin e tyre ajo
bashké&punon me institucione té tjera té cilat e ofrojné trajtimin e kérkuar.

» Shérbimi Sprovues éshté organ gendror i administratés shtetérore, né kuadér té
Ministrisé sé& Drejtésisé, dhe éshté pérgjegjés pér organizimin, zbatimin dhe
mbikéqyrjen e ekzekutimit té dénimeve alternative dhe té riintegrimit shogéror té
personave té dénuar (punét sprovuese), pérgatitjen e anketés sociale dhe raportet
parandéshkuese pér kryesit e veprave penale, vlerésimin e rrezikut té krimit dhe
pér caktimin e nevojave pér trajtim té kryesve té veprave penale, ekzekutimin e
masave té diversitetit dhe masave edukative pér té mitur, mbikéqyrjen dhe
ndihmén ndaj personave té dénuar gjaté mbajtjes sé& dénimeve alternative,
mbikéqgyrjen dhe ndihmén ndaj kryesve té varur nga droga, ose alkooli, té cilét i

39Ligji pér Ndihmé Juridike Falas, neni 31 paragrafi 4
4OLigji Nr. 3/L-195 Pér Avokatin e Popullit, 2010
“Ministria e Drejtésisé, “Shérbimi Korrektues i Kosovés”
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nénshtrohen trajtimit té detyrueshém rehabilitues i cili mbahet né liri. Poashtu
Shérbimi Sprovues i Kosovés éshté pérgjegjés pér mbikégyrjen dhe ndihmén ndaj
personave té dénuar té liruar me kusht, zhvillimin e programeve individuale té
mbikéqyrjes, hartimin e raporteve pér ekzekutimin e dénimeve alternative,
personat e liruar me kusht nga burgu pér prokurorité, gjykatat dhe Panelin pér Lirim
me Kusht, udhézimin dhe mbéshtetjen ndaj personave té dénuar né pérfundim té
dénimit té tyre, mbajtjen e evidencave dhe regjistrave pér ekzekutimin e masave
dhe dénimeve alternative né sistemin elektronik pér menaxhimin e t& dhenave™?.
Shérbimi Sprovues i Kosovés ka pér mision “reduktimin e krimit, zvogélimin e
shkallés sé recidivizmit dhe rritjen e pérgjithshme té sigurisé pér shoqgériné tone”.

Qendrat pér Puné Sociale (QPS-té) jané institucione publike né nivelin komunal
té cilat kané kompetenca pér mbrojtjen e gytetaréve, gé kané nevojé pér shérbime
sociale dhe familjare, duke pérfshiré mbrojtien dhe ofrimin e shérbimeve pér
personat té cilét kané vuajtur nga dhuna né familje. QPS-té koordinojné aktivitetet
me palét e tjera pjesémarrése né procesin e pérkrahjes dhe fuqgizimit té
viktimave/mbijetuarve té dhunés né familje. Pér té gjitha viktimat e referuara apo
identifikuara QPS-té béjné ofrimin e shérbimeve sociale dhe familjare né bazé té
vlerésimit t& nevojave gé i ka viktima dhe kané pér obligim koordinimin e
shérbimeve sociale pér viktimén deri te riintegrimi i tij/saj né shogéri. Qendra pér
Puné Sociale secilit rast i cakton njé zyrtar pér menaxhimin e rastit dhe
mbéshtetjen e saj/tij né shérbime. Menaxheri i rastit e merr pérsipér mbikéqyrjen
e rastit dhe vleréson gjendjen sociale dhe ekonomike té viktimave té dhunés né
familje. Kjo i mundéson QPS-sé té identifikojé nevojat e viktimés dhe t'i koordinojé
shérbimet e duhura. Menaxheri i rastit realizon vizita né shtépi, vizita té cilat mund
béhen me qgéllim té vlerésimit té gjendjes sé pérgjithshme té familjes, né
strehimore etj*3. QPS-té kané njé mandat té gjeré pér té ofruar pérkujdese sociale
dhe/ose késhillim pér fémijét né nevojé gé do té thoté pa pérkujdesje prindérore,
gé kané paaftési ose sémundje mendore, aftési té kufizuar fizike, jané delikuenté
ose vuajné si pasojé e konflikteve familjare*4. Ato gjithashtu kané kompetenca si
organ kujdestarie pér té miturit, né pajtim me Kodin e Drejtésisé pér té mitur né
Kosové*®, Né rastet gé procedohen pérpara gjykatave punonjésit social duhet té
déshmojné lidhur me nevojat e fémijés, duke mbajtur né konsideraté parimin e
mbrojtjes sé interesit mé té larté té fémijés, si dhe duhet té jené té pranishém edhe
gjaté seancave gjygésore ku fémijét jané té pérfshiré. Ata duhet t'i vizitojné familjet,
ku ka pasur dhuné, pér t'u siguruar qé fémijét jané né rregull. Gjithashtu QPS-té
nuk duhet té lené jashté vémendjes té rriturit viktima té dhunés né familje dhe
duhet té procedojné njélloj me mbikqgyrjen e rastit né pérputhje dhe zbatim té
Procedurave Standarde té Veprimit.

0JQ-té dhe strehimoret ofrojné shérbime strehimi, rehabilitimi dhe riintegrimi pér
viktimat e dhunés né familje. Shérbimet bazike té ofruara kontraktohen nga

“42Ligji nr. 04/L-149 pér Ekzekutimin e Sanksionve Penale, Gazeta Zyrtare e Republikés sé Kosovés / Nr. 31/28 gusht
2013, Prishting, neni 255, fq.62

43Procedurat Standarde t& Veprimit pér mbrojtie nga dhuna né familje né Kosové, fq 23, 41

#Ligji pér Shérbime Sociale dhe Familjare, Neni 9, Shérbime pér Fémijé dhe Familje

45Kodi i Drejtésisé pér té Mitur né Kosové, neni 2
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Ministria e Punés dhe Mirégenies Sociale né bazé té Ligjit pér Shérbimet Sociale
dhe Familjare. Né vecanti, Ligji né fjalé parasheh qé: “Cdo organizaté jogeveritare
gé ofron shérbime sociale dhe familjare duhet té regjistrohet prané organit
pérkatés dhe té licencohet nga Ministria e Punés dhe Mirégenies Sociale, si edhe
t'u pérmbahet rregulloreve, udhézimeve dhe procedurave lidhur me aktivitetet e
tyre si¢c pércaktohen nga Ministria”.*®¢ Financimi i Ministrisé pérplotésohet me
financimet nga komunat, né disa komuna, si dhe nga mbéshtetja financiare e
ofruar nga donatorét. Né bazé té PSV-ve, roli i strehimoreve éshté vendimtar né
drejtim té rehabilitimit dhe riintegrimit té viktimave té dhunés. Referimi te
strehimoret mund té béhet nga policia, e cila éshté e detyruar t'i dérgojé viktimat
né strehimore, institucione té tjera ose né ményré té pavarur nga personat gé kané
pésuar dhuné. Té mbijetuarat e dhunés kané té drejté té zgjedhin nése déshirojné
té géndrojné pérkohésisht né varési té specifikave té rastit té tyre. Ato dhe fémijét
e tyre (pérfshiré edhe fémijét djem deri né moshén 12 vjecare) mund té géndrojné
deri né gjashté muaj né njé strehimore té caktuar edhe pse aty ku paragitet nevoja
béhen edhe pérjashtime?’.

» Institucionet arsimore jané té obliguara té kené pedagogé por edhe psikologé
roli i té ciléve éshté i pércaktuar me UA 34/2014 té Ministrisé sé Arsimit.
Po ashtu mésuesit mbéshtetés apo edukatoret mbéshtetése kané pér obligim té
ofrojné oré mésimore pérbrenda strehimoreve pér té gjithé fémijet viktima té
dhunés né familje. Roli i pedagogéve dhe psikologéve né shkolla éshté pér ti
ndihmuar fémijét gé kané nevojé pér pérkrahje. Té gjitha institucionet pérfshiré
edhe ato té arsimit kané pérgjegjési ligjore ta raportojné abuzimin me fémijét.
Mésimdhénésit jané personat mé té afért, té cilét kané kontakte, t& ndeshen me
rastet potenciale pér té zbuluar dhunén né familje. Sistemi i Menaxhimit té
Informatave né Arsim (SMIA) mund té raportojé vetém dhunén né shkolla.
Drejtorati Komunal i Arsimit éshté i obliguar té mbéshtesé vijueshmériné e mésimit,
pér fémijét viktima té dhunés né familje, gjaté géndrimit né strehimore duke i
angazhuar edukatorét dhe mésimdhénésit mbéshtetés gé i kané pér fémijét me
nevoja té veganta.

» Institucionet shéndetésore - Sipas Ligjit pér Mbrojtje nga Dhuna né Familje,
Ministria e Shéndetésisé ka mandatin té zhvillojé dhe sigurojé infrastrukturé
ndihmése dhe té nevojshme pér mbéshtetjen e zbatimit té ligjit. Paralelisht me
hartimin dhe miratimin e Udhé&zimit Administrativ pér ményrén e trajtimit té kryesve
té dhunés né familje, ndaj té ciléve éshté shqiptuar masa e mbrojtjes e trajtimit té
obligueshém mjekésor nga varésia e alkoolit dhe substancave psikotropike (UA
02/2013, sqaruar edhe mé sipér), duhet té zhvillohet mé tej infrastruktura e
nevojshme pér ofrimin e kétyre shérbimeve.

Né disa raste institucionet shéndetésore mund té jené ndér institucionet e para gé
ndeshen me persona té cilét mund té kené pésuar dhuné. Késhtu, institucionet
shéndetésore pérbéjné njé pjesé té réndésishme té mekanizmit koordinues: ata

48Ligji pér Shérbime Sociale dhe Familjare, neni 8.3
4’studimi i Rrjetit t& Grupeve té Grave té Kosovés “Mjaft mé me arsyetime”, pérgatitur né vitin 2015, financuar nga
Agjencia Austriake pér Zhvillim (autoré: N.Farnsworth, A. Qosaj-Mustafaj, |.Banjska, A. Berisha, D.Morina)
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kané rol né identifikimin potencial té viktimave t& dhunés né familje dhe kané pér
obligim té raportojné rastet e dhunés né familje*®. Pér mé tepér roli primar i kétyre
institucioneve éshté qé t'u ofrojné shérbime shéndetésore cilésore viktimave té
dhunés né familje gjegjésisht identifikimin, trajtimin dhe referimin e viktimés né
pérputhshméri me ligjin duke i zbatuar Procedurat Standarde té Veprimit si dhe
duke respektuar etikén mjekésore, konfidencialitetin e ploté si dhe té drejtat
njerézore té viktimés.*9

Zyrat e Punésimit dhe Qendrat e Aftésimit Profesional— Zyrat e Punésimit jané
pérgjegjése pér mbledhjen e té dhénave, regjistrimin e té papunéve, késhillimin
profesional pér punésim dhe udhézimin né karrieré, ndérmjetésimin né procedurat
e punésimit, informimin e punékérkuesve té regjistruar pér mundésité e trajnimit,
pérfshirjen e punékérkuesve né trajnimin profesional dhe dhénien e deklaratave té
papunésisé®. Qendrat e Aftésimit Profesional ofrojné trajnim profesional pér
personat e interesuar, té referuar nga Zyrat e Punésimit. Kéto institucione, kané
kérkuar té ofrojné shérbime té punésimit dhe kualifikime profesionale pér viktimat
e dhunés né familje, né pajtim me veprimet e parashikuara né Planin e méparshém
Nacional té Veprimit kundér Dhunés né Familje (2011-2014)52.

Institucionet komunale dhe
mekanizmi koordinues pér
mbrojtjen nga dhuna né

familje - Pas decentralizimit, (oirecimne
komunat kané marré e )
kompetenca né vecanti lidhur me —

financimin e  ofruesve  té ﬁght (embu-emra 7 e
shérbimeve sig jané strehimoret. Miregenies S ) e 4
Késhtu, komunat duhet té heqin _

ménjané burimet pér “strehimin Giykata ( 2yra pér
social” pér viktimat e dhunés né fOmneIe romintere)
familje dhe né raste té vecanta, endra per

té ofrojné edhe ndihmé materiale sociste &

pér fémijét dhe familjet gé  skemae funksionimit té Mekanizmit Koordinues né Komuna

jané né nevoje®?.  Te
mbéshtetura nga Agjencité e Kombeve té Bashkuara (UN Women, UNDP,
OHCHR, UNICEF dhe UNFPA) si dhe nga Misioni i OSBE-sé né Kosové, disa
komuna®3 kané krijuar apo jané né proces té krijimit t&¢ mekanizmave koordinues

49 Komente né diskutimin publik nga zyra e UNFPA-sé Prishtiné, prill 2016.

50Kuvendi i Republikés sé& Kosovés, Ligji nr. 04/L-083 pér regjistrimin dhe evidencén e té papunésuarve dhe
punékérkuesve, neni 8.

51Studimi i Rrjetit t& Grupeve t& Grave té Kosovés “Mjaft mé me arsyetime”, pérgatitur né vitin 2015, financuar nga
Agjencia Austriake pér Zhvillim (autoré: N.Farnsworth, A. Qosaj-Mustafaj, |.Banjska, A. Berisha, D.Morina)

52| igji pér shérbimet sociale dhe familjare, neni 1.

53Mekanizmat koordinues jané ngritur gysh prej vitit 2012 né komunat e Gjilant, Gjakovés dhe Dragashit, me
mbéshtetjen e UN Women. Aktualisht UN Women po punon gjithashtu edhe né Mitrovicé, Zvegan, Zubin Potok dhe
Leposaviq. Ndérsa OSCE-ja ka ngritur mekanizmin koordinues né 6 komuna, konkretisht né Prishtingé, Prizren, Pejg,
Drenas, Viti dhe Lipjan.
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gé pérfshijné té gjitha palét e interesuara, me géllim gé té pérmirésohet edhe mé
tej ndihma gé u ofrohet viktimave té€ dhunés. Deri tani renditen rreth 13 komuna
gé e kané krijuar apo jané né proces té krijimit t¢ Mekanizmit Koordinues. Kéta
mekanizma e lehtésojné zbatimin e kornizés ligjore dhe koordinimin né
menaxhimin e rasteve né nivelin komunal.

1.4. GJENDJA E DHUNES NE FAMILJE NE KOSOVE

Hulumtimi i Rrjetit t& Grupeve té Grave té Kosovés “Mjaft mé me arsyetime: Analizé e
gendrimeve, incidencés dhe reagimeve institucionale ndaj dhunés né familje né
Kosové™*, na mundéson té dhéna mé té detajizuara pér situatén e dhunés né familje né
Kosové. Né té evidentohen qartésisht se grupet mé té rrezikuara, pér t'u ekspozuar mé
sé shumti ndaj dhunés sé ushtruar né marrédhéniet familjare, paraqgiten graté, fémijét, té
moshuarit, personat me aftési té kufizuara, si edhe personat LGBT. Sipas studimit:
e 62 pérgind e kosovaréve, né jetén e tyre, kané pérjetuar njé ose mé shumé forma
té dhunés né familje (56 pér gind burra dhe 68 pér qind gra);
e Neé vitin 2014, 31 pér gind e kosovaréve kané pérjetuar dhuné (41 pér gind gra dhe
20 pér gind burra)
e Mes vitit 2005 dhe 2015, té paktén 22 persona u vrané nga persona me té cilét
kishin lidhje familjare;
e Gjaté vitit 2014 7 pér gind e kosovaréve kané théné se partnerét, e tyre, u kané
béré presion gé té kené marrédhénie seksuale pa pélgimin e tyre;
e Sipas statistikave graté kané mé shumé té ngjaré, se sa burrat, té pérjetojné dhuné
né familje.

Pérgindja e kosovaréve qé kané pérjetuar dhuné né familje gjaté vitit 2014

H%egrave M% e burrave % e té gjithéve

40 7% 40 9%

30.4%
0, 0
14.4% 112 3% Ml P2
W i .

Dhuné fizike Dhuné psikologjike Dhuné Seksuale Dhuné ekonomike Dhuné né familje
(¢farédo forme)

30 5%

7.7%7.1%7.4% 10:7% /7 6%
‘--

Sikurse shihet edhe nga grafiku i mésipérm format mé tipike té dhunés né familje gé
deklarojné se ndeshin individét né Kosové jané dhuna fizike, psikologjike, seksuale dhe
ajo ekonomike. Megjithaté nése thellohemi né analizén e shkaqgeve té dhunés né familje,
perceptimi i pjesémarrésve né studim duket se nuk shkon né linjé me shkaget e vérteta
té saj gé i kané rrénjét né déshirén pér té ushtruar pushtet dhe kontroll. Né vend té késaj,
té intervistuarit perceptojné njé séré shkagesh gé deri diku pérbéjné edhe justifikimet pér
dhunén gé ndodh, té tilla si: papunésia (67.2 pér gind), situata e véshtiré ekonomike (63.4

54Studim i financuar nga Agjencia Austriake pér Zhvillim, 2015 (autoré: N. Farnsworth, A. Qosaj-Mustafaj, 1.Banjska,
A.Berisha, D.Morina)
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pér gind), alkooli (52.3 pér gind e burrave dhe 27.8 pér gind e grave e identifikojné alkoolin
si faktor kryesor), mungesa e arsimimit (36.5 pér gind e burrave), martesa kundér vullnetit
(34.3 pér qind e burrave), trauma nga lufta né Kosové (33.7 pér qind), grindjet apo
mosmarréveshjet intensive (33.8 pér gind e grave). Ndérkohé té intervistuarit renditén
edhe shkage té tjera té tilla si: xhelozia nga partnerét, tradhtia bashkéshortore, sémundjet
mendore, droga, bixhozi. Shkage té tjera mé pak té pérmendura té perceptuara
pérfshijné: modén (p.sh. veshja provokative), mungesén e moralit, mungesén e
informatave té grave né lidhje me té drejtat e tyre, kompleksin e inferioritetit, emancipimin
e pamjaftueshém té grave (dhe e kundérta, emancipimi i grave), teknologjiné (p.sh. dhuna
né televizion, duke pérfshiré edhe telenovelat), mungesén e dashurisé mes cifteve,
pozitén e pafavorshme té grave né shoqgéri, pasuriné e tepruar, naivitetin, dhe mungesén
e fémijéve.

Sikurse u citua edhe mé sipér, dhuna né familje ushtrohet dhe prek té gjithé individét, gé
jetojné né t&, dhe nuk bén dallim moshe, gjinie, aftésish apo nevojash té vecanta,
preferencash seksuale dhe té identitetit gjinor, apo té genit pjesé e njé minoriteti té
caktuar. Kryes té akteve té dhunshme po ashtu, né nj¢ moment té caktuar, mund té jené
té gjithé anétarét e familjes (déshmité flasin jo vetém pér ushtrimin e dhunés mes
bashkéshortéve, por edhe pér prindér gé ushtrojné dhuné ndaj fémijéve té tyre, fémijé gé
ushtrojné dhuné ndaj prindérve apo té moshuarve, motra e véllezér qé ushtrojné dhuné
ndaj tjetrit, gjyshér qé ushtrojné dhuné ndaj nipave e mbesave, etj). Megjithaté, t& dhénat
tregojné se disa prej anétaréve té familjes jané mé té prirur té preken (té jené viktima té
dhunés) krahasuar me anétaré té tjeré.

Sipas Raportit mbi Vlerésimin e Programit té Kosovés kundér Dhunés né Familje>, dhuna
né familje vazhdon té jeté njé nga format e pérhapura té dhunés gé i prek kryesisht graté
dhe fémijét né Kosové. Té dhénat nga Policia e Kosovés, pér rastet e raportuara, flasin
pér 1000 viktima né vit gé& ndihmohen nga institucionet kosovare.
Né mé shumé se 80 pér qind té rasteve viktimat jané gra, té pasuara nga fémijét dhe
burrat e moshuar. Gjendja socio-ekonomike e grave, fémijéve dhe té moshuarve né
Kosové i bén ata tradicionalisht t& varur nga anétarét tjeré té familjes. Marrédhéniet e
pushtetit, t¢ dominuara nga pérparésité ekonomike, jané mbizotéruese tek familjet ku
kryefamiljari éshté burré, i cili zakonisht éshté bashkéshorti i viktimés, babai apo i biri.
Graté dhe fémijét priren té degradohen né sferén private dhe shpesh jané pérgjegjése
pér kujdesin pér fémijét dhe té moshuarit, té disiplinuara gé té jené “moralisht” né rregull,
né meényré gé ti pérmbahen roleve té tyre “reproduktive”. Ndérkaq djemté duhen
“disiplinuar” fizikisht né ményré qé té vazhdojné rolin e tyre “té kryefamiljarit dhe mbajtésit
té familjes”®.

Dhuna ndaj grave. Sipas studimit té kryer nga Rrjeti i Grupeve té Grave: “...Né Kosové,
graté statistikisht kané mé shumé gjasa sesa burrat gé té vuajné té gjitha format e dhunés
né familje, duke pérfshiré edhe dhunén psikologjike, ekonomike dhe fizike. Gjithsej 40.9

55“Raporti mbi Vlerésimin e Programit té Kosovés kundér Dhunés né Familje”, pérgatitur nga Zyra e Koordinatorit
Nacional kundér Dhunés né Familje me mbéshtetjen e Zyrés né Kosové t& UN Women-it (autore: A. Qosaj-Mustafa))
56Shih hulumtimin e Rrjetit t¢ Grupeve té Grave té Kosovés pér Agjenciné pér Barazi Gjinore, Siguria fillon né
shtépi:Hulumtimi pér té ofruar informata pér Strategjiné e paré Kombétare dhe Planin e Veprimit kundér Dhunés né
Familje, 2008, f.2. né dispozicion né http://www.womensnetwork.org/documents/20130120165404373.pdf.
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pérqind e té gjitha grave té anketuara thané se né vitin 2014 kané vuajtur nga dhuna né
familje, krahasuar me vetém 9.7 pér gind té burrave té€ anketuar. Né ményré té qarté,
graté jané mé shumé té rrezikuara nga dhuna né familje sesa burrat...”.>’ Tradicionalisht
grave gjithashtu u jané mohuar té drejtat e garantuara me ligje pér té trashéguar apo
regjistruar proné né emrin e tyre. Vlerésimet ndryshojné ku shifrat e fundit tregojné gé
nga 8 deri né15 pér gind e grave kané proné té regjistruar né emrin e tyre. Kjo shkakton
efekt té drejtpérdrejté né kapacitetin e grave pér té hapur biznes té tyre dhe zvogélon
kapacitetin e tyre pér vetépunésim kur dihet se kolaterali pér kredi né emér té grave éshté
3-5 pér gind né mbaré Kosovén®8, Kjo situaté né té cilén gjenden graté, sa i pérket té
drejtave té tyre pronésore, po ashtu dérgon drejt njé ndarjeje jo té barabarté té
marrédhénieve té pushtetit né familje dhe i bén ato shumé mé té prekshme nga dhuna
né familje.

Né mes té kétyre faktoréve social dhe ekonomik, graté dhe vajzat mbeten té
papérfagésuara jo vetém né marrédhéniet familjare por edhe mé gjeré duke evidentuar
késhtu praniné e njé séré paragjykimesh stereotipike gé ushqgejné modelet tradicionale
familjare®°.

Dhuna ndaj fémijéve. Si¢c u theksua edhe mé sipér, pérvec dhunés sé ushtruar ndaj
grave dhe té moshuarve né familje, edhe fémijét — si vajzat ashtu edhe djemté — jané
shpesh viktima té dhunés né familje. Mbi ta mund té ushtrohet dhuné e drejtpérdrejté
fizike, por edhe forma té tjera t& dhunés (psikologjike, seksuale, ekonomike). Lénia pas
dore e fémijéve éshté gjithashtu njé formé e dhunés gé ushtrohet né familje e gé né mjaft
raste nuk njihet apo perceptohet si e tillé nga shumé prindér e profesionisté. Kjo pasi
shpesh pritet gé |énia pas dore té identifikohet si formé e ushtrimit t& dhunés tek ato
familje qé plotésojné pérshkrimin e karakteristikave gé (gabimisht) kemi né mendje pér
pérkufizimin e familjeve ku ushtrohet dhuné (té tilla si: familje té varféra, me situaté
ekonomike tepér té véshtiré, me prindér té paarsimuar, apo qé i pérkasin njé minoriteti
etnik té caktuar). Kurse Iénia pas dore mund té ushtrohet edhe tek fémijét gé jetojné né
familje té pasura, me situaté ekonomike shumé té miré, me prindér té arsimuar, etj.
Ndérkohé, edhe nése dhuna nuk ushtrohet né ményré té drejtpérdrejté tek fémijét, té
genit té pranishém (apo si¢ cilésohet edhe né Konventén e Stambollit “té genit déshmitar
i dhunés”) né njé incident dhune, éshté provuar se ka ndikim shumé té madh dhe &
pasoja shpesh té papérmirésueshme né jetén e fémijéve.

Ndaj masat gé ndérmerren pér mbrojtjen dhe trajtimin e fémijéve vajza e djem, gé jetojné
né njé familje ku éshté ushtruar dhuné duhet té adresojné si situatén kur ata kané pésuar
drejtpérsédrejti njé nga format e dhunés né familje, ashtu edhe situatén kur fémijét kané
gené déshmitaré né incidentet e dhunés. Nuk duhet harruar se sa ndikim té forté ka né

57 Studimi i Rrjetit t& Grupeve té Grave té Kosovés: “Mjaft mé me arsyetime!”i financuar nga Agjencia Austriake pér
Zhvillim, 2015 (autoré: N. Farnsworth, A. Qosaj-Mustafaj, |.Banjska, A.Berisha, D.Morina), fq 52

58Shih “Profilin gjinor té vendit — Kosova,” (autoré: UIf Farnsveden, Ariana Qosaj-Mustafa dhe Nicole Farnsworth) né
http://www.swedenabroad.com/ImageVaultFiles/id_20757/cf_347/Orgut_Kosovo_Gender_Profile_FINAL_2014-05-
08.PDF

59 Sipas “Raportit mbi Vlerésimin e Programit t¢ Kosovés kundér Dhunés né Familje”, pérgatitur nga Zyra e
Koordinatorit Nacional kundér Dhunés né Familje me mbéshtetjen e Zyrés né Kosové t€ UN Women-it (autore: A.
Qosaj-Mustafaj): “...Nga 21 ministri t& Qeverisé sé Kosoveés, vetém dy ministri udhéhigen nga graté, ku njéra éshté e
caktuar si ministre pa portofol. PErmirésime té vogla jané arritur me kuotén pér graté né Kuvend gé garantohet me ligjet
pér zgjedhje, pérndryshe Kosova do té vazhdonte té ballafagohej me sfida té médha né pérfaqésimin e grave né sferén
publike po té mos kishte garanci té ofruara pérmes kuotave...”.
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psikologjiné dhe formimin e fémijés dhuna gé ushtrohet ndaj antaréve té tjeré té familjes.
Né lidhje me situatén dhe dhunén gé pésojné fémijét né familje né Kosové, té dhénat nga
studimi i RrGGK?®° tregojné se 32.6% e kosovaréve pajtohen se “nganjéheré fémija duhet
té dénohet me shuplaké” gé sugjeron se goditja fizike me shuplaka ndoshta ende ekziston
né njé té tretén e familjeve si njé formé e disiplinés®.

Dhuna ndaj personave me aftési té kufizuara. Personat me aftési té kufizuara (apo
nevoja té vecanta) rezultojné gjithashtu té jené mé té rrezikuar nga dhuna gé ushtrohet
né familje, krahasuar me anétarét e tjeré té familjes, pikérisht pér shkak té gjendjes sé
tyre. Shpesh njé séré incidentesh té dhunés lidhen me paragjykimet qé kané familjarét
ndaj kétyre personave dhe frikén e gjykimeve nga anétarét e tjeré té shoqérisé ndaj dhe
izolimi e mbyllja brenda né shtépi e tyre, éshté njé nga format e dhunés qé ushtrohet tek
kéta persona sé bashku me forma té tjera té dhunés qé shpesh dallojné nga ato gé
ushtrohen ndaj individéve té tjeré gé nuk i pérkasin kétij grupi né familje. Akoma edhe mé
e rénduar paragqitet situata né lidhje me dhunén gé ushtrohet né familje ndaj grave dhe
vajzave me aftési té kufizuara®.

Dhuna ndaj personave LGBT. Personat LGBT pérbéjné njé tjetér grup té rrezikuar pér
té pésuar dhuné né marrédhéniet familjare, sidomos né momentin e identifikimit dhe mé
pas té pranimit, para anétaréve té tjeré té familjes, té orientimit té tyre seksual ndryshe.
Pér shkak té frikés sé refuzimit, personat LGBT nuk priren té informojné anétarét e
familjes pér seksualitetin e tyre. Sipas studimit t&¢ RrGGK®? informatat lidhur me dhunén
gé ushtrohet né familje ndaj personave LGBT jané té kufizuara ndérsa té dhénat fillestare
kualitative sugjerojné se ajo ndodh. Mé shumé se 70 pér qind e personave LGBT té pyetur
se cili éshté vendi mé i pasigurt pér ta jané pérgjigjur “shtépia”. Njé OJQ ka identifikuar
mé shumé se 20 raste té dhunés né familje né hulumtimin e kohéve té fundit. Pérvecg
késaj, ka pasur dy raste té vrasjes, njéri prej rasteve pérfshin njé anétar té familjes sé
gjeré. Njé tjetér organizaté gé punon mé shumé me burrat GBT ka deklaruar se né vitin
2014 ka pasur 13 raste té raportuara né organizatén e tyre. Ata vérejtén se dhuna fizike
éshté mé e shprehur né mesin e burrave, ndérkohé gé dhuna psikologjike ishte mé e

60Studimi i Rrietit t& Grupeve t& Grave t& Kosovés: “Mjaft mé me arsyetime!”i financuar nga Agjencia Austriake pér
Zhvillim, 2015 (autoré: N. Farnsworth, A. Qosaj-Mustafaj, |.Banjska, A.Berisha, D.Morina), fq 48-49.

61 po sipas studimit té lartépérmendur: “...N& vitin 2015, gati dy heré mé shumé gra (41.7 pér qgind), sesa burra (23.2
pér qgind) pajtohen se fémijét duhet té goditen me shuplaké. Pérndryshe, 81.1 pér gind e konsiderojné goditjen e
fémijéve me shuplaké njé formé té dhunés né familje dhe 89.6 pér gind besojné se goditja e njé fémije me rrip ose
shkop éshté njé formé e dhunés. Pérkitazi me metodat e ndryshme té disiplinimit t& fémijéve, né bazé té gjinisé sé
fémijés, 36.7 pér qind e kosovaréve (37.5 ér gind e grave dhe 35.9 pér wind e burrave) pajtohen se “djemté duhet té
kené discipliné mé té rrepté sesa vajzat, sepse kjo i bén ata té fort€”. Nuk ka dallime t&€ médha né opinionin midis grave
dhe burrave. Megjithaté personat nga etnité e tjera (joshqgiptare dhe joserbe), jané mé té priré té besojné se djemté
duhet té keté discipliné mé té rrepté sesa vajzat, ndérsa personat me té ardhura meé té larta kané mé pak té ngjaré té
pajtohen me kété mendim. Ndérkaq, 54.7 pér gind e kosovaréve besojné se “vajzat kané nevojé pér mé shumé
discipliné se sa djemté né ményré gé ato té kené moral té forté€”. Né ditét e sotme, graté kané mé shumé té ngjaré qé
té besojné se vajzat kané nevojé pér mé shumé disciplingé; 60.6 pér gind e grave pajtohen me kété deklaraté né
krahasim me 48.7 pér gind té burrave. Té anketuarit qé jetojné né zona rurale dhe né ato té etnive té tjera jané mé té
priré té besojné se vajzat kané nevojé pér discipliné mé té rrepté. Personat me nivele mé té larta té té ardhurave kané
mé pak gjasa ta ndajné kété besim...”

62studimi i Rrjetit t& Grupeve té Grave t& Kosovés: “Mjaft mé me arsyetime!” i financuar nga Agjencia Austriake pér
Zhvillim, 2015 (autoré: N. Farnsworth, A. Qosaj-Mustafaj, |.Banjska, A.Berisha, D.Morina), fq 53 “...Né organizaté gé
punon me persona me aftési té kufizuara ka raportuar se vetém né vitin 2014 kishin ndihmuar 22 gra dhe vajza me
aftési té kufizuara gé kishin pérjetuar dhuné né familje...”

63 Po aty, fq 54
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shpeshté né mesin e grave. Pérfagésuesit e organizatave LGBT u pajtuan se sfida e tyre
kryesore éshté qé ti inkurajojné personat LGBT gé ta raportojné dhunén né familje né
ményré gé ata té mund té marrin mbéshtetje.

Dhuna ndaj té moshuarve. Té moshuarit jané gjithashtu njé grup i rrezikuar nga dhuna
né familje. Megjithaté gjetjet nga studimi i Rrjetit té¢ Grupeve té Grave né Kosové tregojné
se ende ky grup shihet si mé pak i prekur nga dhuna né familje. Sipas studimit: “...Té
rinjté (t& moshés 18-25 vjecare) kané mé shumeé gjasa té kené pérjetuar dhuné né familje,
né vitin 2014, né krahasim me té gjitha grupmoshat e tjera. Né kundérshtim me kété, ata
té moshés 46-55 vjecare kané mé pak gjasa se grupmoshat e tjera té kené pérjetuar
dhuné né familje. Kjo mund té sugjeroj se dhuna né familje éshté rritur, ose mund té
nénkuptoj se té rinjté e kujtojné dhunén gé u ka ndodhur né fémijériné e tyre mé lehté,
ndérsa té anketuarit mé té vjetér mund té kené probleme me kujtesé. Kjo gjithashtu mund
té thoté se té rinjté jané mé té vetédijshém dhe i marrin aktet e vecanta té dhunés mé
seriozisht se té moshuarit. Pér shembull, sic u pérmend, té rinjté jané mé té priré té
pajtohen gé ndéshkimi i njé fémije me goditje me shuplaké éshté dhuné né familje. Kjo
mund té thoté se ata kané mé shumeé gjasa té raportojné dhunén e tillé gé i prek ata se
sa personat e moshuar. Ekziston mundésia gjithashtu gé té moshuarit ende hezitojné té
flasin pér dhuné pasi ajo mbetet njé temé tabu pér ta...”

Cfaré mendojné dhe cfaré diné njerézit pér dhunén né familje®?

e Né shumé raste njoftimi dhe informimi i njerézve pér dhunén né familje éshté
pérmirésuar (nése e krahasojmé me hulumtimin gé e ka béré mé herét Rrjeti i
Grupeve té Grave té Kosovés né vitin 2008). Sot, 75.3 pér qind e kosovaréve e
diné gé né Kosové ekziston Ligji pér Mbrojtje nga Dhuna né Familje (krahasuar
me 55.7 pér gind e kosovaréve gé kishin njohuri pér rregulloret e asaj kohe, né
vitin 2008). Mé shumé njeréz kané tendencé té marrin né konsideraté format e
ndryshme té dhunés fizike si dhuné né familje, krahasuar me vitin 2008;

e Pérkundér kétyre pérmirésimeve gati njé e treta e kosovaréve besojné se né
familje “dhuna éshté pjesé normale e ¢do marrédhénie dhe se shoqéria né
pérgjithési pranon se dhuna mund té ndodh ndonjéherée”;

e Njé né tre kosovaré beson se dhuna né familje éshté “problem familjar, késhtu gqé
fginjét nuk duhet ta raportojné até né polici”, gjé e cila mund té parandalojé dhunén,;

e 73.6 pér gind e té anketuarve deklaruan se do ta kontaktonin policiné nése ata
pérjetojné dhuné né familje ndérsa shumé pak prej tyre dinin pér palé té tjera qé
mund t'u ofrojné shérbime, si Mbrojtési i Viktimave, Qendrat pér Puné Sociale apo
organizatat e grave;

e 21 pér gind e kosovaréve pajtohen se “ndonjéheré éshté né rregull gé burri ta
godas gruan”;

e 53 pér gind mendojné se “né qofté se burri éshté i papuné, dhuna edhe mund té
ndodhé ndonjéheré”;

64 Studimi i Rrjetit t& Grupeve té Grave té Kosovés “Mjaft mé me arsyetime” financuar nga Agjencia Austriake pér
Zhvillim, 2015 (autoré: N. Farnsworth, A. Qosaj-Mustafaj, |.Banjska, A.Berisha, D.Morina) fq 47-49

65 Studimi i Rrjetit t& Grupeve t& Grave t& Kosovés “Mjaft mé me arsyetime” financuar nga Agjencia Austriake pér
Zhvillim, 2015 (autoré: N. Farnsworth, A. Qosaj-Mustafaj, I.Banjska, A.Berisha, D.Morina)
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e 24.6 pér gind besojné se “marrédhénia seksuale nuk mund té konsiderohet dhuné
nése ajo ndodh midis dy té rriturve té cilét jané té martuar”.

e 45.8 pér qind nuk e konsiderojné formé té dhunés “kontrollin mbi personin se ku
mund té shkojé e ku jo”;

e 33.9 pér gind mendojné se éshté “e natyrshme qé dhuna né familje ndodh kur
dikush pi alkool”;

Raportimi i rasteve té dhunés né familje®. Tendenca e raportimit té ulét, té rasteve té
dhunés né familje, njihet né mbaré botén — kurse edhe né Kosové ndeshet e njéjta situaté.
Megjithaté, nga studimi i Rrjetit t&¢ Grupeve té Grave, né Kosové evidentohet se ka njé
tendencé pér rritjen e numrit té raportimeve gé i atribuohet pérmirésimit té vetédijésimit
rreth té drejtave dhe si té raportohet, vecanérisht né mesin e grave, pérmirésimit té
besimit né institucione, né vecanti né polici dhe pérmirésimit né masat mbrojtése, né
dispozicion, pér personat gé kishin pérjetuar dhuné. Tabela né vijim ilustron numrin e
rasteve té dhunés né familje, té trajtuara nga institucione té ndryshme, pér periudhén
kohore gé ka marré né shqyrtim ky studim:

Viti Policia e | Prokuroria | KGJK/Procedura | ZMNV MPMS Zyrat e QPS
Kosovés e Krimeve (strehimi) | Ndihmés
Juridike

2010 944 N/A 627 229 76.5 229
PP 1046 524 N/A 739 267 76.5 226
1026 736 596 868 241 60
1087 4290 330 892 268 17
1179 6036 196 391 281 23

2015 460 159 5
(gershor)

Kryesit e dhunés né familje®’ - Ndér té anketuarit, té cilét né jetén e tyre, kishin pérjetuar
dhuné né familje, shumica duket se kané pésuar dhuné kryesisht nga nénat dhe etérit e
tyre. Pér graté kryesit, mé té shpeshté té dhunés ishin partnerét e tyre, pérkatésisht
burrat. Vetém tre burra thané se ata kané pérjetuar dhuné nga graté e tyre. Véllezérit,
vjehérrit dhe vjehrrat ishin kryesit e tjeré, mé sé shpeshti té pérmendur, té€ dhunés. Disa
té anketuar gjithashtu pérmendén kunetérit e tyre, xhaxhallarét, motrat, bijté, gjyshet,
nuset, kunatat, kushérinjté, gjyshin dhe vajzén.

56 1bid
67 Studimi i Rrjetit t& Grupeve t& Grave t& Kosovés “Mjaft mé me arsyetime” financuar nga Agjencia Austriake pér
Zhvillim, 2015 (autoré: N. Farnsworth, A. Qosaj-Mustafaj, I.Banjska, A.Berisha, D.Morina), fq 45
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1.5. REZULTATET NGA ANALIZA SWOT
E KRYER GJATE PROCESIT TE HARTIMIT TE STRATEGJISE

o Kuadri ligjor ndérkombétar dhe ai kombétar, si
dhe kuadri institucional, i pérmirésuar

o Pérpjekjet e vazhdueshme té shoqérisé civile
pér trajtimin e fenomenit

o Mbéshtetja nga Koordinatori Nacional kundér
Dhunés né Familje

e Praktika pozitive né organizimin e fushatave
vetédijésuese

o Profesionisté té trajnuar dhe mé té pérgatitur
pér té menaxhuar rastet e dhunés né familje

e Ekzistenca e shérbimeve t& domosdoshme

Mungesa e zbatimit té legjslacionit ekzistues

Mungesa e mekanizmave koordinues (ose

mungesa e efikasitetit sé tyre)

Mungesa e njé baze té dhénash té konsoliduara

né lidhje me rastet e dhunés né familje

Koordinim i dobét ndérinstitucional

Praktika jo t& mira né ndarjen e informacionit

apo né gasjen né informacion

Shogéria karakterizohet mé sé shumti nga njé

mentalitet patriarkal — shumé stereotipe gjinore

vijojné té pércillen pérmes medias

Institucionet marrin angazhime por

zbatojné né praktiké

e Mungesa e modeleve gé i inkurajojné djemté
dhe burrat t& ndérmarrin veprime kundér dhunés
né familje

e Mungesa e programeve té vecanta pér fugizimin
e grave

e Mungesa e disa shérbimeve té specializuara,

apo sipas standardeve, pér trajtimin e rasteve té

dhunés né familje

nuk i

o)
(MUNDESITE)

¢ Mos ailikimi i buxhetimit i'inor

e Veénia né funksion e njé sistemi té centralizuar,
té¢ mbledhjes sé té dhénave, e pérmiréson
ndarjen e informacionit dhe koordinimin.

e Komunikimi — si njé ményré pér zhvillim dhe
ndryshim né té gjitha nivelet (media mund té
luajé njé rol shumé té réndésishém)

¢ Qasja né fonde dhe ekzistenca e njé grupi
ekspertésh dhe profesionistésh

o Pérpjekje té vazhdueshme pér pérditésimin dhe
hartimin e politikave dhe planeve té veprimit né
mbrojtje nga dhuna né familje (né nivel gendror
dhe lokal)

¢ Mbéshtetja e vazhdueshme nga donatorét dhe
organizatat ndérkombétare gé veprojné né
Kosové

e Mungesa e pérgjegjésisé dhe llogaridhénies

e Zotérimi né nivel lokal

e Mungesa e institucioneve pérkatése né
pérputhje me kontekstin e pérgjithshém té
zhvillimit t& Kosovés

¢ Varésia nga donatorét

e Minimizimi i ekzistencés sé fenomenit nga ana e
institucioneve, si pasojé e ndikimit t& mentalitetit

o Korrupsioni/nepotizmi né institucione
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1.6. SFIDAT KRYESORE DHE MENYRAT E TRAJTIMIT TE TYRE
GJATE PESE VJECARIT NE VIJIM (2016 — 2020)

Raporti mbi Vlerésimin e Programit Kombétar té€ Kosovés kundér Dhunés né Familje
2011 - 2014, Studimi i Rrjetit té Grupeve té Grave té€ Kosovés “Mjaft mé me arsyetime!”,
Raporti i pérgatitur nga Departamenti i Drejtésisé sé ShBA “Vlerésimi i reagimit té sistemit
té drejtésisé dhe zbatuesve té ligjit: Programi i Kosovés kundér Dhunés né Familje dhe
Planit i Veprimit 2011-2014"%8, analizat e kryera gjaté procesit t&€ hartimit té késaj
strategjie, etj, evidentojné shumé pika té pérbashkéta, kur flitet pér sfidat me té cilat duhet
té pérballet, gjaté pesé vjecarit né vijim, Qeveria e Kosovés dhe té gjitha palét
pjesémarrése dhe bashké&punétorét e angazhuar né veprime kundér dhunés né familje.

Késhtu sipas Raportit mbi Vlerésimin e Programit Kombétar té Kosovés kundér Dhunés
né Familje 2011 — 2014, radhiten disa nga sfidat kryesore:

a) Céshtjet kritike né kuptimin dhe zbatimin e kornizés ligjore

¢ Niveli i njohurive dhe zbatimi nga gjykatésit, prokurorét dhe juristét, i konventave
ndérkombétare, éshté i kufizuar;

e Ekziston pérdorim i kufizuar i masave té dhéna me urdhéra mbrojtés si¢ parashihet
me rregulloren pér mbrojtje ndaj dhunés né familje;

e Masat e dhéna me urdhéra mbrojtés né gjykata jané té arsyetuara dobét;

e Institucionet kosovare i kushtojné vémendje té kufizuar zbatimit t& urdhérave pér
mbrojtje;

e Ekzistojné kapacitete té kufizuara profesionale pér trajtimin e rasteve té dhunés
né familje;

e NE& pérgjithési ekziston besim i kufizuar i gytetaréve né sistemin gjyqésor;

e Aktet e dhunés né familje kundér fémijéve, té€ moshuarve dhe personave me aftési
té kufizuar mbesin jo té raportuara sa duhet.

b) Céshtjet kritike né funksionimin e mekanizmave institucional

e Kosova nuk e ka infrastrukturén e nevojshme pér té mbrojtur dhe pérkrahur graté,
fémijét apo anétarét e tjeré té familjes qé pésojné dhuné.

e Koordinimi dhe bashké&punimi i dobét ndérmjet Agjencisé pér Barazi Gjinore dhe
Zyrtaréve té Barazisé Gjinore né komuna;

e Mungesa e burimeve njerézore dhe kapaciteteve profesionale pér té parandaluar
dhe ofruar shérbime pér viktimat e dhunés né familje;

e Institucionet e réndésishme pér zbatim té ligjit nuk e konsiderojné si prioritet
dhunén né familje;

e Qendrat pér Puné Sociale, edhe pse té mandatuara pér té ofruar ndihmé dhe
pérkrahje pér viktimat, shpesh jané pasive né ofrimin e ndihmés pér rastet e
dhunés né familje.

68 Amy Litwin, prokurore dhe ish-Mbrojtése e Viktimave, kryesuese e Byrosé pér Dhuné né Familie t&é Zyrés sé
Prokurorisé sé Qarkut té Bronksit né Nju Jork, ShBA.
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Ndérsa sipas Raportit té Rrjetit t&¢ Grupeve té Grave té Kosovés® - né pérgjithési duket
se né Kosové, gé nga viti 2008, éshté pérmirésuar reagimi i institucioneve ndaj dhunés
né familje. Zyrtarét e policisé né vecanti jané mé té trajnuar dhe kané pérgjegjési pér
detyrat e tyre. Pérmirésim i réndésishém éshté béré edhe né gjykatat themelore, qé
tashmé kané gjyqgtarét, e gjykatave civile, té& specializuar pér rastet e dhunés né familje.
Megjithaté né lidhje me pérgjigjen institucionale hulumtimi i kryer nga Rrjeti i Grupeve té
Grave té Kosovés, evidenton njé séré sfidash:

e Shérbime joadekuate pér personat gé kané vuajtur nga dhuna, duke pérfshiré
strehimoret e géndrueshme financiarisht, shérbimet pér rehabilitim, késhillimet
cilésore psikologjike dhe vendbanimet pér té shkuar pas strehimores. Ende mbetet
koordinim i dobét ndérmjet institucioneve pér mbéshtetjen e personave gé kané
pérjetuar dhuné né familje;

e Shérbimet e késhillimit dhe programet e trajtimit té pamjaftueshme pér kryesit e
dhunés;

e Disa persona, megjithése jo té gjithé, nuk jané té trajnuar né ményré adekuate né
kuadér té institucioneve, vecanérisht lidhur me pérgjegjésité ligjore, réndésiné e
konfidencialitetit dhe gasjen e duhur pér té punuar me personat gé vuajné nga
trauma e dhunés né familje;

e Disa pérfagésues té institucioneve pa dijeni “fajésojné viktimén” pér krimet e kryera
ndaj tyre;

e Disa gjithashtu mundohen “té pajtojné” familjet, gjé e cila nuk éshté pjesé e
pérgjegjésive té shumicés sé institucioneve sepse mund té kufizojé pérgjegjésité
e tyre pér té siguruar mbrojtje apo drejtési;

e Burimet e pamjaftueshme né disa institucione duke pérfshiré burimet njerézore,
hapésirén dhe furnizimet;

e Konsolidimi dhe raportimi i dobét mbi statistikat, gé kané té béjné me rastet e
dhunés né familje, duke pérfshiré edhe ¢éshtjet penale vecanérisht nga gjykatat
dhe institucionet shéndetésore, té cilat ende nuk kané dosje té mjaftueshme té
digjitalizuara pér té lejuar monitorimin e tendencave dhe trendeve.

Bazuar né té dhénat e mésipérme né Planin Kombétar té Veprimit té késaj strategjie, pér
periudhén kohore 2016 — 2020, jané propozuar veprime konkrete pér té béré té& mundur
trajtimin e sfidave té lartépérmendura. Sugjerimet e dhéna né vijim ndérlidhen edhe me
katér objektivat kryesore té Strategjisé si dhe géllimet dhe objektivat specifike té renditura
né secilén prej tyre (si¢ paragiten té detajizuara né kapitullin 2). Gjithashtu kéto sugjerime
cekin edhe aspekte té tjera té réndésishme, té domosdoshme pér té béré t& mundur
zbatimin e Strategjisé, si¢ jané masat e lidhura me buxhetin dhe alokimin e burimeve té
mjaftueshme té nevojshme, koordinimin e veprimeve, si dhe monitorimin dhe vlerésimin
e ndérhyrjeve té parashikuara pérmes njé procesi té rregullt dhe periodik, pér té cilin
gjithashtu duhet té dedikohen burimet e nevojshme financiare dhe njerézore. Mé
konkretisht sugjerohet si vijon:

69 Studimi i Rrjetit t& Grupeve t& Grave t& Kosovés “Mjaft mé me arsyetime” financuar nga Agjencia Austriake pér
Zhvillim, 2015 (autoré: N. Farnsworth, A. Qosaj-Mustafaj, I.Banjska, A.Berisha, D.Morina)
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+ KORNIZA LIGJORE. Té punohet pér té béré njé harmonizim té legjislacionit
kombétar me dokumentet mé té réndésishme ndérkombétare. Kjo nénkupton té
krijohet njé grup punues pér té harmonizuar legjislacionin, né pérputhje me
studimet e béra deri mé tani ku jané evidentuar boshlléqget, dhe pér té propozuar
njé séré masash té kapércimit té tyre, me qéllim té sigurimit té njé mbrojtje
adekuate pér viktimat e dhunés né familje, trajtimit té rasteve me prioritet dhe duke
vendosur nevojat e viktimave né gendér, marrjen e masave té menjéhershme pér
ofrimin e informacionit dhe shérbimeve rehabilituese dhe riintegruese pér to,
vendosjen e kryesve pérpara pérgjegjésisé dhe trajtimin e tyre pér rehabilitim si
dhe pércaktimin dhe alokimin e burimeve té nevojshme financiare, njerézore dhe
infrastrukturore pér té pérmbushur, sa mé sipér, por edhe pér té siguruar trajtim
me zyrtaré té kualifikuar té cilét né kété drejtim i njohin dhe i zbatojné, me
seriozitet, standardet e pé&rmirésuara t&€ ¢do shérbimi. Kjo do t& mundésonte
njékohésisht edhe informimin edhe ngritjen e vetédijésimit t&¢ mbaré shogérisé pér
té mos e toleruar dhunén né familje. Masat né drejtim té pérmirésimit té kornizés
ligjore do té ishte miré té pércaktoheshin pikérisht nga ky grup punues, bazuar né
studimet ekzistuese té cilat kané dhéné njé orientim né lidhje me drejtimet se ku
duhet té fokusohet puna pér pérmirésimin e kétij kuadri ligjor kombétar. Késhtu,
studimi i RrGGK-sé sugjeron se do té duhet t& ndryshohet Ligji pér Mbrojtje nga
Dhuna né Familje, Ligji i Familjes dhe Kodi Penal, né pajtim me nenin 48 té
Konventés sé Késhillit t&¢ Evropés. Po né kété studim por edhe né té tjeré té
realizuar, kéto dy vitet e fundit, evidentohet gartésisht nevoja gé té fillojé hartimi i
amandamenteve né Kodin Penal ku dhuna né familje té pércaktohet si vepér
penale - duke u mbéshtetur né ményré té vecanté né rekomandimet e Konventés
sé Késhillit té Evropés pér Parandalimin dhe Luftimin e Dhunés kundér Grave dhe
Dhunés né Familje. Kjo konventé u kérkon shteteve té ofrojné kujdes té duhur dhe
té ndérmarrin masat e nevojshme ligjore pér “té siguruar hetim dhe ndjekje penale
efektive pér veprat penale.”
Né ndryshimet gé do pérgatiten, pér Ligjin pér Mbrojtje nga Dhuna né Familje, té
shtohet edhe pérfshirja e roleve dhe pérgjegjésive té secilés agjenci gé lidhet me
masat e rehabilitimit dhe té riintegrimit, si dhe té pércaktohen garté procedurat qé
mbeten té paqarta, né vecanti lidhur me géllimin e ligjit, synimin e tij dhe aktet
nénligjore. Kjo do té siguronte hetime, ndjekje penale dhe kompensim efektiv dhe
efikas pér viktimat e dhunés né familje. Té sigurohet gé ligji ofron njé mjet efektiv
ligjor né rastet kur ende ekzistojné kushtet pér dhénien e urdhérave pér mbrojtje.
Kufizimet aktuale té ligjit, lidhur me zgjatjen e urdhérave pér mbrojtje, pa ofrimin e
masave alternative, né rastet kur vazhdojné kushtet, pérbéjné shkelje té té drejtave
té viktimave té dhunés né familje pér mjet efektiv ligjor dhe mbrojtie nga ana e
shtetit kundér akteve té dhunés né familje. Duke marré parasysh rrethanat, kufizimi
kohor prej 24 muajsh pér urdhrat pér mbroijtje, i cili pércaktohet me ligj, do té duhet
té ofrojé njé numér té pakufizuar té zgjatjeve. Né kuadér té ndryshimeve legjislative
do té duhej paraparé edhe definimi i shumé aspekteve procedurale, pér trajtimin e
kétyre rasteve, bazuar né specifikat e dhunés né familje. Duke patur parasysh se
njé numér i qytetaréve té Kosovés jetojné dhe veprojné jashté vendit dhe me
géllimin pér té lehtésuar gasjen e viktimave té dhunés né familje, té cilat mund té
kené njé urdhér mbrojtés valid té shqgiptuar nga autoritetet e vendeve tjera, té
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pércaktohet pérmes legjislacionit procedura pér njohjen e atyre urdhérave
mbrojtés edhe né Kosové né pajtim edhe me legjislacionin e Bashkimit Evropian.”®

MEKANZIMAT INSTITUCIONALE DHE KOORDINIMI. Té sigurohet koordinim
mé i miré mes gjithé paléve pjesémarrése té pérfshira, né nivel gendror dhe lokal,
duke pércaktuar qartésisht detyrat dhe pérgjegjésité e gjithésecilit si dhe duke
dedikuar burime té mjaftueshme financiare, njerézore dhe infrastrukturore né
funksion té pérmirésimit té koordinimit. Takimet e Grupit Ndérministror pér Mbrojtje
nga Dhuna né Familje duhet té organizohen né ményré té rregullt dhe me géllime
dhe tematika té mirépércaktuara paraprakisht. Né nivel lokal, komunat duhet té
ndérmarrin mé shumé nisma dhe pérgjegjési pér té pérmirésuar efektivitetin e
mekanizmave koordinues té ngritur, si dhe pér t'i shtriré kéta mekanzima né mbaré
vendin. Té rritet llogaridhénia dhe monitorimi i punés sé kétyre mekanzimave
koordinues. Té identifikohen veprimet pér sigurimin gé pérgjegjésité kombétare té
zbatohen dhe institucionalizohen né nivel komunal, duke pérmirésuar hallkat midis
institucioneve né nivel gendror me ato té nivelit lokal. Kur béhet fjalé pér
menaxhimin e rastit té pérfshihet pércjellja e rrjedhés sé rasteve népér institucione,
mbledhja dhe raportimi i t&é dhénave statistikore té ndara sipas gjinis€, moshés,
etniciteteve, shtrirjes gjeografike, llojit té dhunés né familje té ushtruar, etj., né
pajtim me Ligjin pér Barazi Gjinore.

FUQIZIMI | KAPACITETEVE TE PROFESIONISTEVE. Té sigurohet gé té gjithé
zyrtarét pérgjegjés, pérfshiré zyrtarét komunal dhe zyrtarét pér barazi gjinore, té
marrin trajnim té mjaftueshém pér traumén, identifikimin e shenjave té dhunés né
familje, gasjen e duhur pér ndihmesén pér viktimat e dhunés né familje, si dhe
konfidencialitetin. Donatorét dhe palét e tjera pjesémarrése, gé kérkojné té
financojné ofrimin e kétyre trajnimeve, duhet té koordinohen dhe té sigurojné gé
kéto trajnime té institucionalizohen né institucionet e Kosovés (p.sh. pérmes IKAP-
it, KGjK-s&, dhe AKSP-sé) me géllim qé ato té jené té vetgéndrueshme dhe jo
thjesht ad hoc. Té pérfshihen né trajnimin e detyrueshém té gjithé zyrtarét e
policisé pér informata té métejshme pér dhunén né familje, pér ményrén e
identifikimit t& shenjave té traumés dhe pér komunikimin me personat gé kané
pérjetuar traumé si rezultat i dhunés né familje. Trajnimi do té duhet ti trajtojé edhe
kegkuptimet lidhur me paragjykimin dhe fajésimin e viktimave si dhe pajtimin
familjar. Té sigurohet gé personeli i strehimoreve té keté pérfunduar me sukses
trajnimin profesional pér traumén, késhillimin psiko-social té té mbijetuarave té
traumeés, si dhe pér gasjen. Té sigurohet gé té gjithé punonjésit e licencuar pér té
ndihmuar personat gqé kané vuajtur nga dhuna né familje, duke pérfshiré punonjésit
dhe personelin e strehimoreve, ta kené pérfunduar me sukses trajnimin profesional
pér intervistimin, traumén, késhillimin e t& mbijetuarave nga trauma, késhillimin pér
rehabilitimin, gasjen, késhillimin e kryesve té dhunés dhe bashképunimin me palét
e tjera pjesémarrése né pajtim me PSV-té. Punonjésit e strehimoreve duhet té

70 Rregullorja (EU) nr. 606/2013 e Parlamentit dhe Késhillit t& Evropés, 12 gershor 2013, mbi njohjen reciproke té
masave té mbrojtjes né céshtjet civile (OJ L 181 of 29.6.2013), sipas té cilés viktimat e dhunés (pér shembull né familje)
apo personat, integriteti fizik dhe/ose psikologjik apo liria e té ciléve éshté né rrezik dhe gé pérfitojné nga njé masé
mbrojtjeje e marré né njé vend té Bashkimit Evropian, pérfitojné té njéjtin nivel mbrojtjeje né njé tjetér shtet té Bashkimit
Evropian ku ata mund té zhvendosen apo udhétojné.
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marrin trajnime té specializuara edhe pér trajtimin e rasteve dhunés né familje pér
personat LGBT, personat me aftési té kufizuara si edhe pér trajtimin e personave
gé kané pésuar dhuné - djem dhe burra. Té sigurohet trajnim i detyruar pér té gjithé
profesionistét e shéndetit (né formén e kualifikimeve duke pérfshiré edhe klinikat
private) lidhur me identifikimin e shenjave té dhunés, evidentimin e rasteve né
raportet mjekésore té cilat duhet t'iu dérgohen gjykatave né rast se kérkohen prej
tyre, trajtimin e rasteve, referimin, komunikimin me personat gé kané pérjetuar
dhuné, si dhe respektimin e konfidencialitetit. Po né kuadér té formimit profesional
té punonjésve té shéndetésisé, Ministria e Shéndetésisé mund té marré masa qé
informacioni mbi dhunén né familje té pérfshihet edhe né planprogramin e
Fakultetit té Mijeksisé. Té sigurohet trajnim pér té gjithé edukatorét,
mésimdhénésit, psikologét dhe pedagogét e shkollave pér rolet gjinore,
identifikimin e shenjave té dhunés, rolin e tyre né parandalimin e dhunés né familje,
pérgjegjésité ligjore né rastet e dhunés kundér fémijéve, referimet,
konfidencialitetin dhe ményrén e komunikimit me viktimat e dhunés. Té sigurohen
dhe té ofrohen trajnime té avancuara pér kuadrot e gjyqtaréve té gjykatave penale,
té cilét specializohen pér trajtimin e rasteve té dhunés né familje. Té sigurohet
trajnimi i prokuroréve dhe i gjithé profesionistéve né lidhje me rastet e dhunés né
familje.

OFRIMI | SHERBIMEVE TE SPECIALIZUARA. Té merren masa pér fugizimin e
shérbimeve ekzistuese dhe ngritjen e shérbimeve té reja té specializuara né mbaré
territorin e Kosovés, zbatimin e standardeve né pérputhje me dokumentat
kombétare dhe ato ndérkombétare, si dhe ofrimin e informacionit mbi ekzistencén
e kétyre shérbimeve. Té plotésohen detyrimet pér ngritjen e linjave kombétare té
ndihmés (té sigurohet gé numri i posacém pér rastet e dhunés né familje té mbahet
i disponueshém 24 oré né dité, né pérputhje me Ligjin pér Mbrojtje nga Dhuna né
Familje si dhe gé personeli té keté kapacitet profesional gjuhésor gé té ofrojé
shérbime edhe pér komunitetet joshqgiptare), ofrimin e shérbimeve té specializuara
pér rastet e dhunés seksuale, plotésimin e standardeve dhe kérkesave né lidhje
me strehimin, etj. Té vendoset fokusi te rehabilitimi dhe riintegrimi, duke pérfshiré
hapat konkreté pér institucionalizimin e pérhershém té trajtimit rehabilitues pér
kryesit e veprés; késhillimit familjar, duke pérfshiré até pér traumé; késhillimit
psikologjik té pérballueshém nga ana ekonomike dhe té kualifikuar pér personat
gé kané pésuar dhuné né familje. Té trajtohen sfidat specifike me té cilat pérballen
njerézit né veri té Kosovés, duke pérfshiré strehimoret, shérbimet dhe koordinimin.
Kryesve té dhunés t'u vihet né dispozicion trajtimi. Té pérmirésohet dhe
pérforcohet angazhimi pér banim social pér viktimat e dhunés né familje pérfshiré
amandamentimin e koncept dokumentit pér banim social duke pérfshiré
kategoriné e viktimave té& dhunés né familje dhe duke siguruar gé ¢do komuné té
marré njé numér specifik té banesave, gé jané té disponueshme, pér njé kohé
specifike pér s ecilin rast, brenda kuadrit té njé programi mé té qarté té rehabilitimit
pér personat gé largohen nga strehimoret.
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+ INFORMIMI, VETEDIJESIMI, EDUKIMI DHE ARSIMIMI. Té pérdoren fushatat
sensibilizuese pér edukimin e gytetaréve pér té drejtat dhe obligimet e tyre, si dhe
se ku mund ta raportojné dhunén duke pérfshiré edhe raportimin né institucione té
ndryshme. Té krijohet njé plan publik gjithépérfshirés mé i konsoliduar, ku té
pérfshihen palé t& ndryshme pjesémarrése, me mesazhe té pérbashkéta dhe té
drejtuara kah grupet e synuara. Té sigurohet njé gasje mé e koordinuar mes
paléve té ndryshme pjesémarrése pér rritfen e sensibilizimit, né drejtim té
shpenzimit mé efikas dhe efektiv té burimeve. Té organizohet njé fushaté pér
promovimin e shérbimeve té késhillimit psikologjik dhe pér arsyet se pse kéto jané
té mira pér gjithé shogéring, né drejtim té trajtimit té pengesave kulturore me té
cilat pérballen njerézit qé kérkojné késhillim psikologjik. Té merren té gjitha masat
pér pérmirésimin e perceptimit t& shoqérisé ndaj fenomenit té dhunés né familje
dhe trajtimit té tij me “zero tolerancé”, duke nxitur mbéshtetjen e viktimave dhe
vénien e kryesve pérpara pérgjegjésisé. Té pérfshihen né planprogramet
mésimore informata té pérditésuara lidhur me rolet gjinore, socializimin,
parandalimin e stereotipeve gjinor dhe dhunén né familje.

+ BUXHETIMI. Té sigurohet alokimi i mjeteve buxhetore té mjaftueshme vjetore
nga Qeveria e Kosovés pér mbéshtetjen e zbatimit té késaj strategjie dhe
aktiviteteve té pércaktuara né Planin e Veprimit si dhe té té gjitha veprimeve té
tjera né funksion té reduktimit té dhunés né familje. Té alokohet njé buxhet pér njé
pozité té pérhershme té népunésit civil né Zyrén e Koordinatorit Nacional, i cili do
té jeté pérgjegjés pér monitorimin e avancimit né zbatimin e Strategjisé sé re
Kombétare dhe Planit té saj té Veprimit 2016 -2020, si dhe pér mbledhjen dhe
konsolidimin e té dhénave gé lidhen me treguesit e monitorimit té zbatimit té kétij
plani. Té caktohen financime pér fondin e kompensimit pér viktimat, né pajtim me
Ligjin pér Kompensimin e Viktimave té Krimit, té sigurohet qé gjyqgtarét té jené té
informuar pér té dhe té€ monitorohet zbatimi i tij. Kétu pérfshihet ndjekja e numrit té
llojeve té ndryshme té rasteve, duke pérfshiré rastet gé kané té béjné me krime
brenda familjes ku jepet kompensimi dhe sasia e dhéné e tij. Té béhen kérkesa
pér buxhet té mjaftueshém, pér té siguruar gé té gjitha stacionet e policisé té kené
hapésiré té mjaftueshme, pér trajtimin e rasteve té dhunés né familje dhe gé
NjHDhF-té té pajisen plotésisht dhe té plotésohen me personel me géllim kryerjen
e detyrave té tyre. Plotésimi me personel do té duhet té sigurojé gé té gjitha
NjHDhF-té, né ¢cdo kohé, té kené né dispozicion zyrtare (gra) pér t'u pérgjigjur
rasteve té dhunés né familje. MPMS-ja té caktojé njé buxhet té pérhershém pér
strehimoret, i cili duhet té jeté i mjaftueshém qé ato té mbulojné té gjitha
shpenzimet duke pérfshiré késhillimin dhe pérkujdesjen pér viktimat e dhunés. Té
alokohen burime nga buxheti komunal pér té financuar strehimoret dhe strehimin
social. Té alokohen financime té mjaftueshme me géllim gé kudo né Kosové té
vihen né dispozicion té ploté shérbime késhillimore psikologjike pér té mbijetuarat,
kryesit e veprés dhe familjet duke pérfshiré kétu edhe fémijét. Té sigurohet gé
psikologét dhe psikiatrét e punésuar té jené té trajnuar plotésisht pér késhillimin
né rastet e traumave dhe dhunés né familje. Infrastruktura e zhvilluar duhet té
sigurojé disponueshmériné e késhillimit edhe pasi marrésit e shérbimit té largohen
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nga spitalet. Té sigurohet qé té caktohen burime té mjaftueshme geveritare pér
funksionimin e Zyrave pér Ndihmé Juridike.

KAPITULLI 2:

VIZIONI, MISIONI, PRIORITETET STRATEGJIKE, OBJEKTIVAT
SPECIFIKE DHE REZULTATET E PRITURA

Vizioni i Strategjisé, | perceptuar si drejtim orientues pér pérpjekjet jo vetém té Qeverisé
sé Kosoveés por edhe mbaré shoqérisé drejt zvogélimit t& fenomenit té dhunés né familje,
shkon pértej kohézgjatjes sé késaj strategjie dhe sigurisht udhéheq zbatimin e saj.
Jetojmé né njé shoqéri té prekur nga dhuna dhe diskriminimi ku pavarésisht punés dhe
pérpjekjeve té pérbashkéta institucionale, pér té sfiduar mentalitetin, paragjykimet dhe
modelet gé ushgejné sjelljet e dhunshme, ka ende shumé pér té béré. Ndaj té gjithé duhet
té bashkohemi dhe kontribuojmé pér promovimin e mundésive té barabarta, respektimin
e dinjitetit njerézor pavarésisht cdo vecorie individuale, ofrimin e njohurive, informacionit
dhe té shérbimeve cilésore, mbrojtjes dhe garantimit té té drejtave, lirisé, pages dhe
sigurisé pér té gjithé individét, grupet e komunitetet gé e pérbéjné, duke shmangur cdo
formé dhune dhe diskriminimi.

Njézéri shprehim déshirén gé shoqéria né Kosové té karakterizohet nga drejtésia,
avancimi drejt barazisé dhe zvogélimi i incidenteve t& dhunés né familje. Ne duam té
jetojmé né njé shoqgéri qé respekton dhe pérmbush té drejtat njerézore té té gjithé
individéve té saj, pa asnjé dallim, qé nuk toleron por ndéshkon ¢do lloj forme té dhunés
né familje dhe gé mbron e avancon parimet e barazisé dhe té mosdiskriminimit.

Pra, vizioni i Strategjisé Kombétare pér Mbrojtje nga Dhuna né Familje 2016-2020 éshté:

“Njé shoqgéri qé iu siguron té gjithé shtetasve té saj, té rritur dhe fémijé, té jetojné
pa frikén apo kércénimin e dhunés né familje, gé mbron viktimat, vendos kryesit
pérpara pérgjegjésisé dhe zvogélon tolerancén e publikut ndaj veprimeve té
dhunshme né familje”.

Né mbéshtetje té kétij vizioni, pér t'u dhéné formé angazhimeve konkrete pér njé periudhé
kohore té paktén pesé vjecare, éshté formuluar edhe misioni i strategjisé:

Deri né vitin 2020, Qeveria e Kosovés sé& bashku me institucionet dhe palét
pjesémarrése pérgjegjés né nivel gendror dhe lokal, do té:

e trajtojné& me prioritet té gjitha rastet e dhunés né familje;

e sigurojné gasje né shérbime cilésore té integruara;

e garantojné drejtési dhe pérgjegjési pér personat e démtuar;

e sigurojné rehabilitim dhe riintegrim té viktimave/té mbijetuarave té dhunés

né familje;
e rrisin vetédijésimin e mbaré shoqeérisé pér t’'i théené NDAL dhunés né familje.

37



Zbatimi i strategjisé kombétare ka pér géllim té konsolidojé bashkéveprimin mes paléve
pjesémarrése duke (i) fugizuar mekanizmat institucionalé ekzistues dhe themeluar
mekanizma té rinj institucionalé pér reagim té shpejté ndaj rasteve té dhunés né familje;
(i) koordinuar veprimet dhe siguruar géndrueshméri financiare pér té parandaluar,
mbroijtur, trajtuar, rehabilituar dhe riintegruar viktimat, té cilave duhet t'u jepet mundésia
té jetojné té barabarté dhe me dinjitet si té gjithé antarét e tjeré té shoqérisé; (iii) duke
marré masat adekuate pér ndéshkimin (v&nien pérpara pérgjegjésisé) dhe rehabilitimin e
vazhdueshém té kryesve té dhunés; si dhe duke (iv) organizuar aktivitete informuese
dhe fushata vetédijésuese pér angazhimin e mbaré shogérisé kundér dhunés né familje.

Né respektim té prioriteteve té Qeverisé sé Kosovés, legjislacionit vendor dhe detyrimeve
ndérkombétare, si dhe bazuar né deklaratat e vizionit dhe misionit t& paragitura mé sipér,
kjo strategji pérbéhet nga katér shtylla kryesore, té pérkthyera né katér géllime strategjike,
té zbérthyera mé tej né objektiva dhe aktivitete té vecanta. Té katér kéto qéllime
strategjike géndrojné né linjé si me qéllimet strategjike té formuluara né Programin e
méparshém té Kosovés kundér Dhunés né Familje (2010-2014), ashtu edhe me
objektivat kryesore t& dokumenteve mé té fundit ndérkombétare, ku mund té pérmendim
p.sh. Konventén e Késhillit té¢ Evropés pér Parandalimin dhe Luftimin e Dhunés ndaj
Grave dhe Vajzave dhe Dhunés né Familje. Pérzgjedhja e tyre nuk éshté aspak e
rastésishme por pérkon me ciklin e veprimeve dhe shérbimeve gé duhet té planifikohen,
buxhetohen, ofrohen, monitorohen, vlerésohen dhe riorganizohen vit pas viti, né
pérshtatjie me situatén e vendit, pér zbatimin me sukses té késaj strategjie dhe
pérmbushjen e géllimit té saj.

| Objektivi strategjik 1: PARANDALIMI DHE VETEDIJESIMI

Qéllimi :

Té zvogélohen, deri né vitin 2020, géndrimet paragjykuese dhe sjelljet gé e mbéshtesin
dhunén né familje, népérmjet informimit, edukimit, arsimimit dhe vetédijesimit té
vazhdueshém té profesionistéve, komuniteteve dhe mbaré shogérisé.

Objektivat specifike:

1.1. Ngritja e kapaciteteve profesionale, té profesionistéve, gé ofrojné shérbimet bazé
(si: punonjés té policisé, prokuroré, mésues, edukatoré, mjeké dhe profesionisté té tjeré
shéndetésoré, psikologé, punonjés social, mbrojtés té viktimave, etj), pér parandalimin
e dhunés né familje.

1.2. Inkurajimi i viktimave pér lajmérimin e rasteve té dhunés né familje dhe rritja e
besimit té tyre tek institucionet pérkatése.

1.3. Rritja e vetédijesimit té shogérisé pér té mos pranuar dhe pér té mos toleruar
ushtrimin e dhunés né familje.

Rezultatet e pritura deri né fund té vitit 2020:
1.1.a. Profesionistét e shérbimeve bazé (té tillé si: punonjés té policisé, prokurorisé,
mésues, edukatoré, mjeké e profesionisté té tjeré shéndetésoré, psikologé, punétoré
social, mbrojtés té viktimave, etj), té& aftésuar ti identifikojné dhe ti trajtojné profesionalisht
dhe pa paragjykime rastet e dhunés né familje.
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1.2.a. Mé shumé viktima, té dhunés né familje, dhe anétaré té shoqérisé té inkurajohen
gé té besojné tek institucionet pérkatése, dhe si rezultat mé shumé raste té dhunés né
familje té jené raportuara/lajméruara.

1.3.a. Njé pérgindje mé e madhe e vetédijesuar e shogérisé, pér format e ndryshme té
sjellies sé dhunshme, dhe e cila beson se dhuna né familje &shté e patolerueshme.

Trequesit né nivel objektivash:

1.1.a.1. Rritja me 50 pér gind, deri né vitin 2020, e numrit té profesionistéve té shérbimeve
bazé " té trajnuar, té cilét vlerésohen 2 pér trajtimin me profesionalizém té rasteve té
dhunés né familje.

1.2.a.1. Rritja me té paktén 10 pér gind,”® deri né vitin 2020, e numrit té lajmérimeve té
rasteve té dhunés né familje, si rezultat i rritjes sé besimit té individéve tek institucionet
pérgjegjése gé ofrojné mbrojtje dhe trajtim té kétyre rasteve.

1.3.a.1. Rritja me té paktén 20 pér qind, deri né vitin 2020, e numrit té individéve té
shoqérisé té vetédijesuar, pér format e ndryshme té dhunés, té cilét besojné se dhuna né
familje éshté e patolerueshme.

| Objektivi strategjik 2: MBROJTJA DHE KOORDINIMI

Qéllimi:

Té sigurojmé, deri né vitin 2020, mekanizma institucionalé gjithépérfshirés dhe efikas, pér
reagim té shpejté ndaj rasteve té dhunés né familje, si dhe bashképunim té pérgjegjshém
ndérinstitucional, mes paléve té pjesémarrése, né nivel gendror dhe lokal, pér mbrojtjen
dhe menaxhimin e kétyre rasteve.

Objektivat specifike:

2.1. Avancimi i politikave gjithépérfshirése né kuadér té mbrojtjes sé viktimave té
dhunés né familje.

2.2. Pérmirésimi i funksionalizimit t&¢ mekanizmave koordinues institucionalé ekzistues
né nivel lokal si dhe ngritja e tyre né komunat ku mungojné.

1 Me profesionisté té shérbimeve bazé nénkuptohen té gjithé profesionistét qé jané specifikuar, si tek pérshkrimi i
rezultatit té pritur, ashtu edhe té detajuar mé tej tek aktivitetet.

72 Vlerésimi i profesionalizmit té tyre éshté fjala kyce né matjen e kétij treguesi, pra objektivi do té quhet i arritur nése
nga totali i profesionistéve, té trajnuar dhe certifikuar gjaté kétyre pesé viteve (2016 — 2020), té paktén 50 pér gind e
tyre, deri né vitin 2020, do té vlerésohen se veprojné me profesionalizém né trajtimin e rasteve té DhF-sé, sipas
standardeve dhe né pérputhje me njohurité e ofruara né trajnime. Theksojmé se matja, vetém e numrit té
profesionistéve té trajnuar, nuk shérben pér vlerésimin e arritjes sé objektivit 1.1. Institucionet zbatuese duhet té marrin
masa pér té krijuar mekanizmin e duhur, té vlerésimit té pérformancés vjetore té profesionistéve té tyre, (nése kéto
mekanizma ende nuk ekzistojné) dhe rezultatet nga ky vlerésim do té shérbejné pér té& matur arritjen e objektivit né
fjalé. Nése nuk do té arrijmé té japim té dhéna té sakta, pér pérgindjen e profesionistéve té vlerésuar, se i trajtojné me
profesionalizém rastet e DhF-s&, pér vitin 2015, atéheré bazén, pér kété tregues, do ta konsiderojmé 0 pér gind dhe
synimin 50 pér gind né fund té vitit 2020.

73 Vlerésime dhe hulumtime t& ndryshme t& kryera, kané treguar se numri i lajmérimeve, pér vitin 2014, i rasteve té& dhunés né familje
rezulton: 29.8 pér qind pér shqiptarét; 39.6 pér gind pér serbét dhe 36.4 pér gind pér grupe té tjera etnike. Nése nuk do té zhvillohet
njé matje tjetér e numrit té rasteve gé lajmérohen, se kané pésuar dhuné né familje, atéheré kéto pérgindje mund té konsiderohen si
bazé pér té matur kété tregues té sugjeruar né nivel objektivi. (treguesi 1.2.a.1)
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2.3. Pérmirésimi i koordinimit dhe bashképunimit ndérinstitucional ndérmijet nivelit
gendror, lokal dhe organizatave té shoqérisé civile pér mbrojtjen e viktimave pérmes
gartésimit té roleve, detyrave dhe pérgjegjésive té secilit institucion né ofrimin e
shérbimeve adekuate.

Rezultatet e pritura deri né fund té vitit 2020:

2.1.a. Mé shumé politika gjithépérfshirése dhe standarde té avancuara, té aplikuara me
pérgjegjési, pér mbrojtjen dhe siguriné e viktimave té dhunés né familje.

2.2.a. Mekanizma koordinues institucionalé funksionalé dhe efikas, té shtriré né té gjithé
territorin e Kosovés.

2.3.a. Mé shumé shérbime ndérinstitucionale dhe té koordinuara ndérmjet nivelit gendror
dhe atij lokal, pér mbrojtien e viktimave té dhunés né familje, t& ngritura né mbaré
Kosovén, té specializuara dhe té shuméllojshme sipas kérkesave dhe standardeve té
parashikuara né legjislacionin kombétar dhe até ndérkombétar.

Trequesit né nivel objektivash:

2.1.a.1. Rritja né masén 50 pér gind, deri né vitin 2020, e numrit té politikave dhe
standardeve té pérmirésuara té aplikuara pér mbrojtjen e viktimave té dhunés né familje
2.2.a.1. Rritja me té paktén 50 pér gind, nga viti 2017 deri né vitin 2020, e efektivitetit dhe
eficiencés 74 sé funksionimit t& 13 Mekanizmave Koordinues ekzistues’.

2.2.a.2 Themelimi i teté Mekanizmave Koordinues té rinj ¢cdo vit 7 duke filluar nga viti
2017, né komunat ku mungojné.

2.3.a.1. Rritja me té paktén 3 pér qgind, duke filluar nga viti 2018, e shérbimeve
ndérinstitucionale dhe té koordinuara pér mbrojtjien e viktimave té DhF-sé. Shérbimet
duhet té jené té shuméllojshme’” dhe sipas standardeve’® té kérkuara né legjislacionin
kombétar dhe até ndérkombétar.

| Objektivi strategjik 3: LEGJISLACIONI, HETIMI DHE PROCEDIMI

Qéllimi:

Té pérmirésohet, deri né vitin 2020, infrastruktura ligjore dhe té ngritet efikasiteti i trajtimit
té rasteve té DhF-sé, me fokus né nevojat e viktimés sé dhunés né familje, si dhe té
realizohet ndéshkimi adekuat i kryesit.

74 Pér té matur rritjen e eficiencés duhet té béhet njé vlerésim i funksionimit té kétyre mekanizmave té ngritur (p.sh. né
fund té vitit 2016), gé do té shérbejé edhe si bazé pér vitin 2017 dhe né vijim.

75 Nénkuptohen té gjithé MK-té institucionalé té ngritur, duke filluar gé nga viti 2012, me mbéshtetjen e organizatave
ndérkombétare (si¢ jané detajuar né pérshkrimin narrativ té Strategjisé)

76 pér té arritur pérmbushijen e objektivit, gé deri né fund té viti 2020, MK-té institucionalé té jené té themeluar edhe né
komunat ku mungojné, éshté pérllogaritur gé ¢do vit, duke filluar nga viti 2017, t& ngrihen 8 MK té rinj — sepse nga totali
prej 38 komunash gé ekzistojné né Kosoveé, 13 prej tyre tashmé i kané MK-té, ndaj mbeten pér t'u plotésuar edhe 25
komuna. Grupi punues gjithsesi ka pér detyré té saktésojé shifrat dhe objektivin e vendosur né kété rast.

77 Nénkupto gé shérbimet duhet té jené té gasshme dhe té disponueshme pér té gjithé individét gé pésojné dhuné né
familje, duke pérfshiré graté, fémijét, t&€ moshuarit, PAK-un, LGBT-né, etj. Po késhtu njé zgjerim duhet té béhet edhe
né llojshmériné e shérbimeve (késhillim, shérbim ligjor falas, strehim, etj sipas kérkesave gé specifikohen edhe né
Konventén e Stambollit).

78 Nénkupto: ofrimin e shérbimit né té gjitha gjuhét gé fliten né vend, respektimin e standardeve sipas llojit té shérbimit,
etj
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Objektivat specifike:

3.1. Pérmirésimi i infrastrukturés ligjore dhe i akteve té tjera pér trajtimin efikas té
rasteve té dhunés né familje.

3.2. Specializimi i hetuesve policor, punétoréve social, mbrojtésve té viktimave,
prokuroréve dhe gjyqtaréve, pér procedimin me urgjencé dhe kujdes té shtuar té
rasteve té dhunés né familje.

3.3.Qartésimi i roleve, detyrave dhe pérgjegjésive té secilit institucion né ofrimin e
shérbimeve adekuate pér rastet e dhunés né familje.

Rezultatet e pritura deri né fund té vitit 2020:

3.1.a. Legjislacion i pérmirésuar dhe i harmonizuar gé ndjek penalisht dhe vendos
pérpara pérgjegjésisé kryesit e ¢do forme té dhunés né familje.

3.2.a. Profesionisté té specializuar gé reagojné me prioritet dhe kujdes té shtuar ndaj
nevojave té viktimés sé dhunés né familje.

3.3.a. Institucione té pérgjegjshme me role té qartésuara gé zbatojné me pérpikmeéri
legjislacionin, nén frymén e tolerancés zero kundér dhunés né familje.

Trequesit né nivel objektivash:

3.1.a.1. Numriiligjeve dhe akteve té tjera té amandamentuara dhe/ose té aprovuara, deri
né fund té vitit 2020, pér trajtimin efikas té rasteve té dhunés né familje.

3.1.b.1. Rritja me 10 pér qgind’® ¢do vit, duke filluar nga viti 2018, e numrit té& kryesve té
dhunés né familje té ndéshkuar penalisht, sipas parashikimit té ri té& késaj vepre né Kodin
Penal té Kosovés.

3.2.a.1. Numri total i hetuesve policor, punétoréve social, mbrojtésve té viktimave,
prokuroréve dhe gjyqgtaréve, té specializuar pér procedimin me urgjencé dhe kujdes té
shtuar té rasteve té dhunés né familje.

3.2.b.1. Rritja me 3 pér gind ¢do vit e fondit té buxhetit té shtetit gé shkon pér investime
né pérmirésimin e infrastrukturés dhe profilizimin e profesionistéve®.

3.3.a.1. Numri i institucioneve me role, detyra dhe pérgjegjési t& bashkérenduara, qé
punojné nén frymén e tolerancés zero kundér dhunés né familje.

3.3.b.1. Rritja me 10 pér gind, ¢do vit, e numrit t& urdhérave té mbrojtjes té zbatuar me
efektivitetd!,

70 Duke gené se propozimi i kétij ndryshimi ligjor ka gené njé nga pikat mé té debatueshme gjaté hartimit t& Strategjise,
sugjerojmé gé antarét e Grupit Ndérministror, gjaté puntorisé pér kostimin e Planit t& Veprimit té Strategjisé, ta
vlerésojné edhe njé heré pérgindjen e propozuar tek treguesit né nivel objektivash (pér té gjithé treguesit né kété nivel)
pér géllimin strategjik 3. Viti 2018 éshté propozuar si viti pér matjen e kétj treguesi, duke pasur parasysh gé veté
ndryshimi ligjor do té kérkojé kohé&, e ndoshta matja e tij gjaté vitit 2017 do té ishte e parakohshme, (psh nése ky
ndryshim né Kodin Penal t& Kosovés nuk do ishte miratuar deri né kété vit). Plus viti 2017 mund té shérbejé edhe si vit
prové i zbatimit té kétij ndryshimi dhe té dhénat qé do mblidhen né kété vit, mund té pérdoren si baseline pér té matur
treguesin e propozuar, nga viti 2018 e né vijim).

80 Edhe kjo pérgindje e sugjeruar duhet té rivierésohet edhe njé heré né punétoriné e kostimit, pasi gjaté punétorive
pér hartimin e Strategjisé, nuk u dha njé informacion i sakté mbi pérgindjen e buxhetit té shtetit qé& shkon pér kété
géllim.

81 Edhe kjo pérgindje duhet té verifikohet sérish né punétoriné pér kostimin, pasi nuk na éshté véné né dispozicion njé
statistiké né lidhje me nr. e urdhérave mbrojtjés qé zbatohen me efektivitet ¢do vit. Nése nuk ekziston, atéhere duhet
té matet gjaté kétij viti (2016) dhe té dhénat té shérbejné si baseline pér vitet né vijim. Njé tjetér ményré e shprehjes sé
kétij trequesi mund té jeté edhe zvogélimi me 10 pér gin, ¢do vit, t&é numrit té shkeljeve té urdhérave mbrojtés — sérish
nevojitet baseline dhe masa e pérgindjes duhet té pércaktohet me Grupin Ndér-ministror gjaté punétorisé sé kostimit.
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‘ Objektivi strategjik 4: REHABILITIMI DHE RIINTEGRIMI

Qéllimi:

Té mundésohet né téré teritorin e Kosovés, deri né vitin 2020, gqasja né shérbime té reja
dhe ekzistuese, efikase dhe té géndrueshme pér rehabilitimin dhe riintegrimin afatgjaté
té viktimave dhe rehabilitimin e kryesve té dhunés né familje.

Objektivat specifike:

4.1. Ngritja e shérbimeve pér rehabilitimin e viktimave té dhunés né familje dhe rritja e
efektivitetit té tyre, né nivel gendror dhe komunal.

4.2. Ndarja e fondeve pér shérbimet riintegruese afatgjata, né nivelin geveritar, pér
viktimat e dhunés né familje.

4.3. Pérdorimi i politikave té integruara pér pérmirésimin e shérbimeve rehabilituese dhe
riintegruese pér viktimat e dhunés né familje.

4.4. Themelimi i institucioneve rehabilituese dhe késhillimoreve me programe té
obligueshme pér kryesit e dhunés né familje.

Rezultatet e pritura deri né fund té vitit 2020:

4.1.a. Shérbime rehabilituese efikase, té ofruara viktimave té dhunés né familje, né téré
teritorin e Kosovés.

4.2 a. Programe riintegruese afatgjata té mbéshtetura vazhdimisht nga buxheti i shtetit
dhe té aplikuara né nivel gendror dhe lokal.

4.3.a. Komuna me kapacitete té pérmirésuara, gé aplikojné politika té integruara, pér
pérmirésimin e shérbimeve rehabilituese dhe riintegruese pér viktimat e dhunés né
familje.

4.4.a. Programe té obligueshme dhe efektive pér rehabilitimin e kryesve té dhunés né
familje, té ofruara nga institucione té specializuara pér kété géllim.

Trequesit né nivel objektivash:

4.1.a.1. Rritja me 2 pér gind ¢do vit, duke filluar nga viti 2017, e numrit t& shérbimeve té
ngritura gé rehabilitojné dhe riintegrojné né meényré efektive® viktimat e dhunés né
familje.

4.2.a.1. Rritja me 2 pér gind c¢do vit, duke filluar nga viti 2017, e vijave buxhetore vjetore
té ngritura nga institucionet geveritare pér plotésimin e nevojave pér shérbimet
rehabilituese dhe riintegruese®:.

4.3.a.1. Rritja me 2 pér qind ¢do vit, duke filluar nga viti 2017, e numrit té viktimave gé
pérfitojné shérbime riintegruese.

Rritia me 5 pér qind ¢do vit e numrit té kryesve té dhunés, té rehabilituar pérmes
programeve té obligueshme té ofruara nga institucione té specializuara® .

82 Pra ideja éshté gé nuk do té pérllogaritet vetém numri i shérbimeve té reja rehabilituese dhe riintegruese pér viktimat, gé do té
ngriten ¢do vit duke filluar nga viti 2017, por do té matet me metoda specifike (t€ pércaktuara gjaté ngritjes sé sistemit t& monitorimit
dhe vlerésimit) performanca e shérbimeve té ofruara dhe do té quhet objektiva e zbatuar nése efikasiteti i kétyre shérbimeve do té
rritet me 2 pér qind ¢do vit.

83 Bazuar né vlerésimin e nevojave dhe buxhetimin gjinor vjetor té kryer nga institucionet pérkatése dhe té pérfshire
né treguesit e buxhetit té performancés sé tyre, apo né justifikimin e shpenzimeve.

84 Gjaté kostimit té planit t& veprimit té Strategjisé, Grupi Ndér-ministror duhet té bie dakord pér masén 5 pér qind té
propozuar tek ky tregues.
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KAPITULLI 3

MONITORIMI DHE VLERESIMI

Zbatimi i Strategjisé Kombétare pér Mbrojtje nga Dhuna né Familje dhe Planit té saj té
Veprimit 2016 — 2020 do té béjé té mundur promovimin dhe institucionalizimin e
proceseve té zhvillimit dhe integrimit, né té cilat vajzat dhe graté, djemté dhe burrat jané
partneré té barabarté né krijimin e njé shogérie, ku barazia gjinore dhe toleranca zero
ndaj dhunés né familje perceptohen si normale.

Né kété kuadér monitorimi dhe vlerésimi nuk do té pérgendrohen vetém né zbatimin e
aktiviteteve té pércaktuara, né planin e veprimit, por do té mundésojné, né té njéjtén kohé,
njé vlerésim té kontributit qé strategjia do té sjellé né drejtim té pérmbushjes sé misionit
dhe vizionit gé e udhé&heqin até. Prandaj ka shumé réndési gé treguesit e monitorimit té
jené sasioré, cilésoré dhe tregues té matjes sé performancés. Kéta tregues do té
pérdoren pér té matur ndryshimet afatgjata, pér té vlerésuar progresin dhe efektivitetin e
pérgjithshém té veprimeve té ndérmarra pér reduktimin e dhunés né familje.

Pér té siguruar gé strategjia té pérkthehet né veprimtari konkrete duhet té ekzistojné linja
té garta pérgjegjésie dhe struktura té pérshtatshme, pér té arritur rezultate té pérbashkéta
dhe té synuara, né trajtimin e ¢éshtjes sé dhunés né familje.

Duke gené se né nivel gendror Koordinatori Nacional kundér Dhunés né Familje éshté
edhe autoriteti kryesor pérgjegjés pér monitorimin dhe vlerésimin e zbatimit té késaj
Strategjie, nevojitet pércaktimi i linjave té qarta té raportimit dhe llogaridhénies sé paléve
pjesémarrése pérgjegjése prané Zyrés sé Koordinatorit Nacional. Informacioni né lidhje
me veprimet e ndérmarra, né pérputhje dhe zbatim té Strategjisé, duhet té pércillet prané
késaj zyre nga Ministrité pérgjegjése né ményré periodike (p.sh. ¢do gjashté muaj), té
jeté i pérditésuar, i shkruar me njé gjuhé té qarté dhe té pérmbajé njé analizé té pérparimit
dhe sfidave, bazuar né matjen sipas treguesve té pércaktuar né matricén e Planit té
Veprimit. Po ashtu informacioni i mbledhur né nivel lokal, nga Zyrtari pér Baraziné Gjinore
dhe i pércjellé rregullisht prané Agjencisé pér Baraziné Gjinore, duhet té pércillet mé tej
tek Zyra e Koordinatorit Nacional, sérish né ményré periodike dhe sipas afateve qé
dakordohen kéto dy institucione.

Zyra e Koordinatorit Nacional pas mbledhjes sé& kétij informacioni, nga burimet e
lartépérmendura si edhe nga OJQ-té dhe organizatat ndérkombétare gé kontribuojné né
zbatimin e Stategjisé, kur éshté e mundur®® duhet té pérgatisé dhe botojé raporte té
pérvitshme té pérparimit né zbatimin e Strategjisé. Po ashtu kjo zyré cdo vit duhet té
iniciojé procedurat pér vlerésimin e Planit té Veprimit, i cili né rast nevoje, duhet té
rifreskohet pér té trajtuar sa mé miré ¢éshtjet qé lidhen me dhunén né familje.

85 Zyra e Koordinatorit Nacional dhe OJQ-té apo organizatat ndérkombétare gé veprojné kundér dhunés né familje,
mund té bien dakort gjithashtu pér pércjellien e informacionit t€ duhur né lidhje me veprimet gé kéto organizata
ndérmarrin né funksion té zbatimit té Strategjisé Kombétare dhe Planit té saj t& Veprimit, me géllim gé té pérgatiten
raporte vjetore sa mé té kompletuara. Ky shkémbim informacioni do té ishte gjithashtu i viefshém edhe pér procesin e
monitorim-vlerésimit si dhe pér planifikimin e veprimeve té métejshme té koordinuara.
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Raportet vjetore té monitorimit do té shérbejné edhe si bazé pér vierésimin pérfundimtar
té zbatimit té késaj Strategjie né vitin e pesté té kohézgjatjes sé saj.

Pér té konkretizuar gjithé sa mé sipér, pér kété strateg;ji, do té ngritet njé sistem monitorimi
dhe vlerésimi, i cili do té jeté i ngjashém me sisteme té tjera té ngritura, monitoruese dhe
vlerésuese, té cilat tashmé po pilotohen pér programe té tjera né Kosové. Qeveria e
Kosovés dhe Koordinatori Nacional kundér Dhunés né Familje, pér kété géllim, do té
mbéshteten edhe nga organizatat lokale dhe organizata té tjera ndérkombétare. Mé
shumé detaje jepen edhe né Obijektivin 2 té Planit té Veprimit té Strategjisé (shtylla e
mbrojtjes dhe koordinimit).
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KAPITULLI 4

KOSTOJA DHE BUXHETI

Zbatimi i Strategjisé Kombétare pér Mbrojtje nga Dhuna né Familje nuk mund té jeté i
suksesshém nése nuk planifikohet né kohé dhe me pérgjegjési buxheti i nevojshém, pér
realizimin e té gjitha veprimeve té planifikuara né matricén e Planit té Veprimit. Pér kété
arsye, kostimi i Planit té Veprimit ishte pjesé pérbérése e procesit t& hartimit té késaj
strategjie. Kostoja e pérgjithshme pér zbatimin e ploté té aktiviteteve té Planit té€ Veprimit
éshté aférsisht 10.3 milion euro.

Metodologjia e pérdorur pér llogaritjen e kostove éshté kostimi i bazuar né aktivitete. Kjo
metodologji identifikon aktivitetet, né ¢do institucion zbatues, dhe cakton koston e ¢do
aktiviteti, duke alokuar burime pér té gjitha produktet dhe shérbimet, né bazé té konsumit
aktual®. Buxheti u hartua mbéshtetur né koston e secilit aktivitet, t& pasqyruar né planin
e veprimit, kohéshtrirjen dhe frekuencén e zbatimit té tij, si dhe numrin e pérfituesve pér
aktivitete té caktuara.

Sikurse paragqitet né shtojcat e buxhetit dhe né matricén e Planit té Veprimit, llogaritja e
kostos éshté béré né nivel aktiviteti/veprimtarie té planifikuar. Gjithashtu, aty ku éshté e
mundur, éshté béré dhe njé planifikim i sakté i burimeve té financimit. Té gjitha kéto detaje
na japin njé tablo té qgarté jo vetém té masés sé financimit t&€ siguruar/gé duhet té
sigurohet nga buxheti i shtetit, por edhe kontributin e ofruar nga donatorét, si dhe té
masés sé burimeve financiare gé nevojitet té sigurohen ¢do vit.

Pér llogaritjen e kostove pér aktivitetet kryesore éshté vepruar si mé poshté:
e Shpenzimet pér burime njérézore — llogaritja éshté béré duke u mbéshtetur né

kohén e parashikuar pér realizimin e veprimtarisé dhe né njé pagé mesatare ditore,
pér njé kategori té caktuar punonjésish.

e Shpenzimet pér trajnime — jané llogaritur duke mbajtur né konsideraté formatin e
trajnimit, numrin e pjesémarrésve dhe kohézgjatjen e trajnimit. Si kosto pér njési,
pér secilin nga zérat e shpenzimeve, jané pérdorur kostot e tregut pér trajnime té
ngjashme né té shkuarén.

e Shpenzimet pér shérbime — pér kéto aktivitete jané mbajtur parasysh kostot e
shérbimeve té institucioneve respektive, bazuar né standardet e miratura.

e Shpenzimet pér aktiviteteve gé lidhen me hartimin dhe rishikimin e legjislacionit,
monitorimin dhe funksionimin e strukturave té pérhershme, etj. — pér kéto aktivitete
gjaté llogaritieve jané mbajtur parasysh shpenzimet e vazhdueshme gé do té
ndodhin, pér shembull pér pagat, kontributet e sigurimeve shogérore dhe mjete
konsumi.

86 Né shtojcén 2- Kostimi - jané llogaritjet e kostove pér secilin aktivitet.
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e Llogaritja e shpenzimeve pér “aktiviteteve specifike” ose i nismave specifike té
ngjashme si studime, fushata vetédijésuese éshté realizuar duke u bazuar
kryesisht né natyrén e aktiviteteve dhe kostot gé ofron tregu pér shérbime té tilla.

e Pér até pjesé té aktiviteteve ku informacioni nuk ishte i ploté (si né rastin e
fushatave té vetédijésimit, strehézave té reja) éshté ndjekur metoda e vlerésimit
pér analogji, ose me fjalé té tjera jané marré né konsideraté shpenzimet e béra pér
aktivitete té ngjashme.

Pér té realizuar buxhetimin po ashtu u konsultuan Korniza Afatmesme e Shpenzimeve
2017-2019, buxheti pér vitin 2016, buxhete pér aktivitete té ngjashme té zbatuara, né té
shkuarén, nga institucione, donatoré apo organizata jogeveritare. Gjaté llogaritjeve éshté
mbajtur parasysh norma e inflacionit 1 pér gind.

Né klasifikimin e financimeve nga geveria jané pérfshiré dhe fondet qé komunat duhet ti
alokojné pér zbatimin e Planit té Veprimit.

Buxheti i kérkuar pér zbatimin e strategjisé ka njé shtrirje pak a shumé uniforme pér

periudhén 2017-2020 (fig.1), ndérsa né vitin 2016 kérkesa pér shpenzime bazohet né
fonde gé jané alokuar nga buxheti i vitit 2016.

Figura 1. Buxheti né pérqindje pér periudhén 2016-2020

M Viti2016 mViti2017 Viti2018 m Viti2019 m Viti2020

Nga llogaritjet rezulton gé geveria me burimet financiare né dispozicion mund t& mbulojé
70.93 pér gind té shpenzimeve té pérgjithshme pér zbatimin e Planit té Veprimit.

Buxhetin mé té madh e kérkon shtylla 11l “Legjislacioni, hetimi dhe procedimi” me 32.5
pér qgind (fig. 2).Ndérsa Objektivi 1.2: “Inkurajimi i viktimave pér lajmérimin e rasteve té
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dhunés né familje dhe rritja e besimit té tyre tek institucionet pérkatése” éshté objektivi
gé kérkon buxhetin mé té madh 21.0 pér gind.

Figura 2: Buxheti né pérqgindje sipas shtyllave

= Shtyllal = Shtyllall Shtylla lll = Shtylla IV

Financimet mé té médha kérkohen pér Shtyllén IV “Rehabilitimi dhe Riintegrimi”: Objektivi
4.1. “Ngritja e shérbimeve pér rehabilitimin e viktimave té dhunés né familje dhe rritja e
efikasitetit té tyre, né nivel gendror dhe komunal” dhe Objektivi 4.3. “Pérdorimi i politikave
té integruara pér pérmirésimin e shérbimeve rehabilituese dhe riintegruese pér viktimat e
dhunés né familje” kérkojné respektivisht 31.51 pér gind dhe 22.05 pér gind financime.
Pér objektivin 4.1 financimi kérkohet né masén 100 pér gind nga donatorét, ndérsa pér
objektivin 4.3 kérkohet financim nga geveria né masén 21.7 pér gind dhe 78.3 pér qind
nga donatorét.

Mungesa e financimeve nga buxheti dhe pamundésia pér té siguruar financimet e
kérkuara nga donatorét nuk rrezikon zbatimin e planit té veprimit, pasi pjesa mé e madhe
e nevojave éshté kryesisht né 4 aktivitete té Planit t& Veprimit.

Tabela 1 paraget buxhetin e pérgjithshém dhe nevojat pér financim pér periudhén 2016-
2020. Kjo tabelé po ashtu paraget buxhetin e pérgjithshém pér secilin géllim strategjik,
objektiv, peshén gé ka buxheti i secilit objektiv né kuadér té géllimit strategjik dhe ndaj
buxhetit t& pérgjithshém.
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Tabela 1: Buxheti sipas géllimeve strategjike dhe objektivave

Qéllimet Strategjike/objektivat

Totali né Euro

Né % brenda
géllimit
strategjik

Né % ndaj Nevoja pér Nevoja per
totalit et B oAse e
brenda QS

Nevoja pér
fonde né % ndaj
totalit

SHTYLLA 1: PARANDALIMI DHE VETEDIJESIMI

Qéllimi strategjik 1: Deri né vitin 2020, té zvogéloh

en géndrimet paragjykuese dhe sjelljet & mbéshtesin dhunén né familje, népérmjet informimit,
edukimit, arsimimit e vetédijésimit té vazhdueshém té profesionistéve, komuniteteve e mbaré shoqérisé.

Objektivi 1.1: Ngritja e kapaciteteve profesionale té
profesionistéve gé ofrojné shérbimet bazé (si:
punonjés té policisé, prokuroré, mésues, edukatoré,
mjeké dhe profesionisté té tjeré shéndetésoré,
psikologé, punonjés social€, mbrojtés té viktimave,
etj) pér parandalimin e dhunés né familje

264,700.07 9.9% 2.6% 264,700.07 46.2% 8.84%
Objektivi specifik 1.2. Inkurajimi i viktimave pér
lajmérimin e rasteve té dhunés né familje dhe rritja e
besimit té tyre tek institucionet pérkatése 2,165,018.90 81.4% 21.0% 148,738.90 25.9% 4.97%
Objektivi specifik 1.3. Rritja e veté
shoqérisé pér té mos pranuar dhe pér té& mos
toleruar ushtrimin e dhunés né familje 231,502.42 8.7% 2.20 159,780.90 27.9% 5.34%
Totali-Qéllimi Strategjik 1 2,661,221.39 100.0% 25.8% 573,219.87 100.0% 19.15%

SHYLLA 2: MBROJTJA DHE KOORDINIMI

Qéllimi strategjik 2: Deri né vitin 2020, té sigurojmé mekanizma gjithépérfshirés dhe
dhe bashképunim ndér-institucional té pérgjegjshém mes akteréve

né nivel gendror

e lokal, pér mbrojtjen dhe menaxhimin e kétyre rast

efikasé pér reagim té shpejté ndaj rasteve té dhunés né familje, si

eve.

Objektivi specifik 2.1 Avansimi i politikave
gjithépérfshirése né kuadér t& mbrojtjes sé viktimave
té dhunés né familje.

6,414.36

0.5%

0.1% 0.00 0.00%

0.00%

Objektivi 2.2: Rritja e funksionalizimit té
mekanizmave koordinues ekzistues né nivel lokal si
dhe krijimi i tyre né komunat ku mungojné

366,603.00

28.9%

3.6% 86,780.00 59.67%

2.90%

Objektivi 2.3: Pérmirésimi i koordinimit dhe
bashképunimit ndérinstitucional ndérmjet nivelit
gendror, lokal dhe organizatave té shoqérisé civile,
pér mbrojtjen e viktimave, pérmes qartésimit té
roleve, detyrave dhe pérgjegjésive té secilit
institucion né ofrimin e shérbimeve adekuate.

895,974.49

70.6%

8.7% 58,650.00 40.33%

Totali-Qéllimi Strategjik 2

1,268,991.85

100.00%

12.3% 145,430.00 100.00%

0.03

SHYLLA 3: LEGJISLACIONI, HETIMI DHE PROCEDIMI

viktimés sé dhunés né familje si dhe realizohet nd

Qéllimi strategjik 3: Deri né vitin 2020, té€ pérmirésohet infrastruktur.
éshkimi adekuat i kryesit

aligjore dhe té ngritet efikasiteti i trajtimit té rasteve té DHF, me fokus né nevojat e

Objektivi 3.1. Pérmirésimi i infrastrukturés ligjore dhe
akteve tjera pér trajtimin efikas té rasteve té dhunés

né familje. 72,318.43 2.2% 0.7% 6,750.00 3.5% 0.23%
Objektivi 3.2: Fugizimi i mekanizmave té referimit, si

dhe i shérbimeve mbéshtetése té specializuara pér

mbrojtjen dhe trajtimin e rasteve t¢ DHBGJ&DHF 1,334,356.25 39.9% 13.0% 176,077.16 91.5% 5.88%
Objektivi 3.3.Qartésimi i roleve, detyrave dhe

pérgjegjésive té secilit institucion né ofrimin e

shérbimeve adekuate 1,940,437.77 58.0% 18.8% 9,666.40 5.0% 0.32%
Totali-Qéllimi Strategjik 3 3,347,112.45) 100.0% 32.5% 192,493.56 100.0% 6.43%

SHYLLA 4: REHABILITIMI DHE RIINTEGRIMI

Qéllimi strategjik 4: Deri né vitin 2020, té mundésohet qasja né shérbime té reja dhe

ekzistuese, efikase dhe té géndrueshme, pér rehabi

litimin dhe riinteq

Objektivi 4.1. Ngritja e shérbimeve pér rehabilitimin e
viktimave té& dhunés né familje dhe rritja e efikasitetit

té tyre, né nivel gendror e komunal 1,126,207.44 37.3% 10.9% 943,278.53 45.3% 31.51%
Objektivi 4.2. Ndarja e fondeve pér shérbimet

riintegruese afatgjata pér viktimat e dhunés né

familje, né nivelin geveritar 255,749.53 8.5% 2.5% 250,000.00 12.0% 8.35%
Objektivi 4.3. Pérdorimi i politikave té integruara pér

pérmirésimin e shérbimeve rehabilituese dhe

riintegruese pér_viktimat e dhunés né familje 1,214,333.74 40.2% 11.8% 660,049.07 31.7% 22.05%
Objektivi 4.4. Ndérgjegjésimi i shogérisé pér

pranimin e barazisé gjinore si kusht i domosdoshém

pér zhvillimin e vendit 426,618.25 14.1% 4.1% 229,514.91 11.0% 7.67%
Totali-Qéllimi Strategjik 4 3,022,908.96 100.0% 29.3% 2,082,842.51 100.0% 69.57%
Totali Plani Veprimit (Euro) 10,300,234.65 100.0% 2,993,985.94 29.1%
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SHTOJCAT

Shtojca 1: Plani i Veprimit
Shtojca 2: Kostimi/Buxhetimi

Shtojca 3: Lista e anétaréve té Grupit Ndérministror t& Punés qé u pérfshiné né hartimin
e Strategjisé Kombétare dhe Planit té saj té Veprimit

Shtojca 4: Lista e institucioneve dhe organizatave té tjera qé u pérfshiné né proces apo
konsultime gjaté hartimit té kétij dokumenti strategjik

Shtojca 3: Lista e pérkufizimeve

Disa nga pérkufizimet kryesore sipas Konventés sé Stambollit:

Dhuna né familje nénkupton té gjitha aktet e dhunés fizike, seksuale, psikologjike ose
ekonomike gé ndodhin brenda families ose njésisé shtépiake, ose ndérmjet ish-
bashkéshortéve apo ish-partneréve ose ndérmjet bashkéshortéve apo partneréve aktual,
pavarésisht nga fakti nése autori i veprés penale ndan ose ka ndaré té njéjtén banesé me
viktimén (Neni 3.b).

Dhuna seksuale duke pérfshiré pérdhunimin nénkupton pérfshirjen né depértim té
detyruar vaginal, anal ose oral t& natyrés seksuale, né trupin e njé personi tjetér, me pjesé
trupore ose objekte; pérfshirjen me njé person né akte té tjera té detyruara té natyrés
seksuale; ose nxitjen gé njé person tjetér té pérfshihet me njé person té treté né akte té
detyruara té natyrés seksuale (Neni 36).

Abuzimi seksual i fémijés nénkupton pérfshirjen né aktivitete seksuale me njé fémijé i
cili, sipas dispozitave pérkatése té ligjit, nuk e ka arritur moshén ligjore pér aktivitete
seksuale; pérfshirjen né aktivitete seksuale me njé fémijé kur pérdoret shtréngimi, forca
ose kércénimet, ose kur abuzimi béhet nga njé pozicion i njohur i besimit, autoritetit ose
té ndikimit mbi fémijén; ose kur abuzimi béhet nga njé situaté veganérisht e cénueshme
e fémijés, pérkatésisht pér shkak té aftésisé sé kufizuar mendore ose fizike, ose té njé
situate té varésisé (shiko Konventén né Lanzarote té Késhillit t&¢ Evropés “Pér mbrojtjen
e fémijéve nga shfrytézimi seksual dhe abuzimi seksual”, beni 18 paragrafi 1).

Pérndjekja (sjellja kércénuese) éshté pérfshirja e géllimshme dhe e vazhdueshme né
sjellje kércénuese té drejtuara ndaj njé personi tjetér, gé i shkaktojné atij ose asaj friké
pér siguriné personale, si¢ jané ndjekja e pérséritur dhe e vazhdueshme e njé personi,
pérfshirja né komunikim té€ padéshiruar me njé person tjetér, apo té bérit té ditur njé
personi se ai apo ajo éshté nén vézhgim (neni 34).



Krimet né emér té “nderit” jané cfarédolloj akti dhune apo kércénimi, duke i pérfshiré
edhe ato gé mbulohen nga Konventa, ku kultura, zakoni, feja, tradita ose i ashtuquajturi
“‘nder” konsiderohen si justifikime pér kéto akte. Kjo mbulon veganérisht pretendimet gé
viktima i ka shkelur normat ose zakonet kulturore, fetare, sociale ose tradicionale té
sjellies sé duhur (neni 42).

Gjymtimi i organeve gjenitale femérore (GjOGjF) éshté pérkufizuar si prerja, infibulimi
ose kryerja e ndonjé gjymtimi tjetér pér té térén ose njé pjesé té buzéve té médha, buzéve
té vogla ose Kilitorit té gruas (neni 38).

Martesa e detyruar éshté pérdorimi i géllimshém i kércénimeve apo detyrimi i njé té rrituri
ose fémije pér té lidhur martesé. Termi “detyrim” i referohet forcés fizike dhe psikologjike
ku pérdoret shtréngimi dhe presioni (neni 37).

Ngacmim seksual nénkupton ¢do formé sjelljeje té padéshiruar verbale, joverbale ose
fizike té natyrés seksuale, me qgéllimin ose efektin e shkeljes sé dinjitetit t&€ njé personi,
vecanérisht kur krijohet njé mjedis kércénues, armigésor, degradues, poshtérues ose
fyes (neni 40).

Aborti i detyruar éshté kryerja e njé aborti tek njé grua pa pélgimin e saj paraprak;
sterilizimi i detyruar éshté kryerja e njé operacioni kirurgjikal gé ka géllimin ose efektin e
ndérprerjes s€ kapacitetit té njé gruaje pér riprodhim né ményré natyrale, pa pélgimin e
saj paraprak ose kuptimin e procedurés (Neni 39).

Shérbimet e pérgjthshme i referohen ndihmés sé ofruar nga autoritetet publike, té tilla
si shérbimet sociale, shérbimet shéndetésore, shérbimet e punésimit, gé japin ndihmé
afatgjaté dhe nuk jané té krijuara ekskluzivisht vetém pér pérfitimin e viktimave té dhunés,
por i shérbejné publikut té gjeré.

Shérbimet e specializuara japin mbéshtetje dhe ndihmé té specializuar — shpesh té
menjéhershme — pér nevojat e viktimave té formave té vecganta té dhunés ndaj grave apo
dhunés né familje dhe nuk jané té hapura pér publikun e gjeré. Ndonése kéto mund té
jené shérbime qgé drejtohen apo financohen nga autoritetet qeveritare, pjesa mé e madhe
e shérbimeve té specializuara jepen nga OJQ-té .

Strehimoret. Shtetet palé duhet t€ marrin masat e nevojshme pérfshiré edhe ato
legjislative, pér t&€ mundésuar ngritien e strehimoreve té pérshtatshme, lehtésisht te
gasshme dhe né numér té mjaftueshém, pér té ofruar akomodim té sigurt dhe pér té
arritur né ményré proaktive tek viktimat, veganérisht pér graté dhe fémijét e tyre?.
Strehimoret duhet té sigurojné akomodim t& menjéhershém, té sigurté dhe mundésisht
gjaté 24 oréve pér viktimat, né ményré té veganté pér graté dhe fémijét, kur ata nuk jané
mé té sigurt né shtépité e tyre. Vetém strehimet e pérkohshme apo strehimoret e
pérgjithshme si p.sh. shtépité pér té pastrehét, nuk jané té mjaftueshme. Strehimoret e
specializuara pér graté jané té pajisura, né ményrén mé té miré t&€ mundshme, pér ti
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trajtuar problemet e shuméfishta dhe t& ndérthurura me té cilat ndeshet njéherazi viktima,
duke béré té mundur mbéshtetjen e grave dhe fémijéve té tyre pér t'u pérballur me
pérvojat traumatike, pér t'u larguar nga njé marrédhénie e dhunshme, pér té rifituar
vetébesimin dhe pér té krijuar bazat e njé jete té pavarur, té€ zgjedhur nga veté ata.
Njékohésisht, strehézat e grave luajné rol kryesor né krijimin e rrieteve, mundésojné
bashképunimin ndérmijet agjencive dhe rritien e vetédijésimit né komunitetet respektive.?

Linjat telefonike té ndihmés. Shtetet palé duhet t€ marrin masat e nevojshme
legjislative ose masa té tjera pér té béré t& mundur ngritjen e linjave telefonike té€ ndihmés,
té cilat duhet té jené mbarékombétare, né dispozicion 24 oré né dité gjaté 7 ditéve té
javés, si dhe té ofrojné shérbim falas né lidhje me té gjitha format e dhunés, qé mbulohen
nga géllimi i késaj Konvente, pér té gjithé telefonuesit, duke ruajtur konfidencialitetin apo
duke respektuar anonimitetin e tyre*. Linjat telefonike té ndihmés duhet té kené njé numér
publik, gjerésisht té reklamuar dhe té sigurojné mbéshtetje, késhillim né krizé
(emergjencé) dhe referim tek shérbimet e drejtpérdrejta, si¢ jané strehézat, gendrat e
késhillimit apo policia. Linjat e ndihmés duhet té jené mbarékombétare, pa pagesé dhe
té disponueshme gjaté 24 oréve®. (Shérbimi duhet té ofrohet né té gjitha gjuhét qé fliten
né njé shtet. Konkretisht pér Kosovén, shérbimi né kété linjé telefonike té€ ndihmés duhet
t€ ofrohet té paktén né gjuhén shqipe dhe né gjuhén serbe).

Mbéshtetja pér viktimat e dhunés seksuale. Shtetet palé duhet t& marrin masat e
nevojshme ligjore apo masa té tjera pér té€ mundésuar ngritien e gendrave emergjente té
referimit, pér krizat e pérdhunimit apo dhunén seksuale, té cilat duhet té jené té
pérshtatshme, lehtésisht t€ qasshme nga viktimat, si dhe né njé numér té
konsiderueshém, pér t&é mundésuar shérbimin mjeksor dhe ekzaminimin mjeko-ligjor,
mbéshtetien né tejkalimin e traumave dhe késhillimin pér viktimat®. Mbéshtetja pér
viktimat e dhunés seksuale mund té jeté né formén e gendrave té€ emergjencés té
referimit, t&€ specializuara pér rastet e krizave té€ pérdhunimit apo té dhunés seksuale.
Kéto gendra né ményreé tipike ofrojné ndihmé afatgjaté té tillé si késhillim ballé pér ballé,
grupe mbéshtetjeje dhe kontakte me shérbimet e tjera. Ato mbéshtesin gjithashtu graté
viktima gjaté procedurave gjygésore, duke ofruar mbrojtje ligjore té drejtpérdrejt dhe
ndihma té tjera praktike. Qendrat e referimit t€ dhunés seksuale specializohen né dhénien
e ndihmés sé menjéhershme mjekésore, né praktikén e cilésisé sé larté mjeko-ligjore dhe
né ndérhyrjen né raste krize. Ato mund té ngrihen né mjediset spitalore pér té dhéné
ndihmé, ndaj sulmit mé té fundit seksual, duke kryer kontrolle mjekésore dhe duke i
referuar viktimat tek organizatat e specializuara me bazé komunitare pér shérbime té
métejshme’.

Mbéshtetja pér fémijén déshmitar té dhunés. Shtetet palé duhet té ndérmarrin té gjitha
masat ligjore si dhe masa té tjera pér té siguruar gé né planifikimin e shérbimeve
mbrojtése dhe mbéshtetése pér viktimat e dhunés, t& merren né konsideraté té drejtat
dhe nevojat e fémijés, déshmitar té té gjitha formave té€ dhunés, gé mbulohen nga géllimi
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i késaj Konvente. Masat e marra pérmes zbatimit té kétij neni duhet té pérfshijné sigurimin
e késhillimit psiko-social t€ pérshtatshém sipas moshés sé fémijés, pér fémijén déshmitar
té té gjitha formave té dhunés, t&€ mbuluara nga géllimi i késaj Konvente, si dhe duhet té
ofrohen duke respektuar parimin e interesit mé té larté té fémijés8.

Qendrat e késhillimit jané shérbime jorezidenciale qé ofrojné mbéshtetje ditore, duke
pérfshiré késhilla, késhillim dhe informacion praktik pér graté viktima té dhunés dhe
fémijét e tyre. Kéto nénkuptojné gendra té€ ndérhyrjes gé japin ndihmé praktike dhe
emocionale pér graté né komunitet. Qendrat e pérgjithshme té grave, gé i mbéshtesin ato
mbi c¢éshtje té tjera si pérfshirja sociale, varféria, apo barazia gjinore, nuk duhet té
konsiderohen pjesé e gendrave té késhillimit/krizé€s (emergjencés).

Programet pér kryesit e dhunés Shtetet palé duhet t&€ marrin té gjitha masat ligjore ose
masa té tjera pér té ngritur apo mbéshtetur programe, qé synojné ti meésojné autorét e
dhunés né familje gé té adaptojné modele jo t&€ dhunshme né marrédhéniet e tyre
ndérpersonale, me géllim gé té parandalohet dhuna e métejshme dhe té ndryshohet
sjellja e dhunshme. Shtetet palé duhet té marrin té gjitha masat ligjore ose masa té tjera
pér té ngritur apo mbéshtetur programet e trajtimit gé synojné té parandalojné veprimet
e kryesve té dhunés, né vecanti t&€ dhunuesve seksual, nga pérséritia e veprimeve té
dhunshme. Né marrjen e kétyre masave, shtetet palé duhet té béjné té€ mundur qé siguria,
mbéshtetja dhe té drejtat e viktimave té jené né plan té paré dhe aty ku é€shté e mundur,
kéto programme té€ ngrihen dhe té zbatohen né bashképunim té ngushté me shérbimet
mbéshtetése té specializuara pér viktimat®. Programet pér kryesit e dhunés pérfshijné
ndérhyrjen parandaluese dhe programet e trajtimit g& i ndihmojné dhunuesit té
ndryshojné géndrimet dhe sjellien e tyre. Ekzistojné shumé modele por bazuar né
praktikat mé té mira, té gjitha kéto lloj programesh duhet té inkurajojné kryesit e dhunés
gé té marrin pérgjegjési pér veprimet e tyre dhe té€ ekzaminojné/kontrollojné géndrimet e
tyre kundrejt grave. Eshté thelbésore qé kéto programe té bashképunojné ngushté me
shérbimet mbéshtetése pér graté, zbatuesit e ligjit, gjygésorin, shérbimin sprovues dhe
njésité e mbrojtjes sé fémijéve apo zyrat e miréqgenies sé fémijéve aty ku €shté e mundur.
Pjesémarrja né kéto programe mund té jeté e urdhéruar nga gjykata ose me vullnetin e
veté personit'°.

Mbéshtetja népérmjet ndjekjes ligjore pérfshin sigurimin pér viktimat, veganérisht té
késhilluesve té trajnuar pér dhunén né familje apo lloje té tjera shérbimesh
mbéshtetése/referuese gé mund té ndihmojné dhe mbéshtesin viktimat gjaté hetimit dhe
procesit gjygésor. Ky lloj shérbimi nuk éshté i natyrés ligjore por éshté i natyrés
praktike/psikologjike. Ai pérfshin pérgatitjen psikologjike/emocionale té viktimave pér té
pérballuar déshminé pérpara té akuzuarit, shogérimin e viktimave né gjykaté, dhe/ose
ndihmén e tyre né ¢farédolloj ményre tjetér praktike dhe emocionale™.

Bashképunimi ndérinstitucional. Palét garantojné qé politikat [...] t& zbatohen me ané
té bashképunimit efektiv ndérmjet té gjitha agjencive, institucioneve dhe organizatave
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pérkatése. Masat e marra, sipas kétij neni pérfshijné sipas rastit, té gjithé palét
pjesémarrése pérkatése, si pér shembull agjencité shtetérore, parlamentet dhe
institucionet vendore, institucionet kombétare té té drejtave té njeriut dhe organizatat e
shoqérisé civile'?. “Shembuj té praktikés sé miré, né disa shtete anétare, tregojné se
rezultatet jané pérmirésuar kur agjencité qé merren me zbatimin e ligjit , gjyqésori,
organizatat jofitimprurése té grave, agjencité e mbrojtjes sé fémijéve dhe partnerét e tjeré
té interesuar i bashkojné forcat pér njé rast t€ vecanté, pér shembull pér té realizuar njé
vlerésim té sakté té rrezikut apo pér té hartuar njé plan sigurie. Ky lloj bashképunimi [...]
kérkon udhézime dhe protokolle gé t&€ ndigen nga té gjitha agjencité, si dhe trajnim té
mjaftueshém té profesionistéve pér dobiné dhe pérfitimet e tyre's. Bashképunimi
ndérinstitucional pérfshin bashkéveprimin/bashképunimin me sektoré té tjeré, gé luajné
rol té réndésishém pér adresimin e dhunés ndaj grave (DhKG), si né nivel lokal apo
kombétar dhe mund té€ marré formén e njé reagimi té koordinuar té komunitetit, ku sektoré
té ndryshém punojné sé bashku pér t'iu pérgjigjur nevojave té viktimave, apo formén e
njé forumi té pérfagésuesve té agjencive né nivel politikébérjeje si koalicione, komitete,
grupe pune apo partneritete qé pérfshijné njé térési agjencish/sektorésh.

Mbéshtetjia né krizé (emergjente) éshté afatshkurtér dhe pérgendrohet né dhénien e
ndihmés, mbéshtetjes dhe burimeve pa paragjykim, menjéheré pasi ka ndodhur dhuna
ndaj grave ose gjaté kohés né té cilén kriza po ndodh (gjaté periudhés sé emergjencés).
Qéllimi éshté té ndihmohet né uljen e stresit dhe pérmirésimin e aftésisé sé personit pér
t'u pérballur me situatén aktuale, si dhe me kriza/situata emergjente t€ mépasshme.

Ndérmjetésimi éshté njé ményré e zgjidhjes s€ mosmarréveshjeve ndérmjet paléve,
pérmes njé pale té treté, g€ vepron si ndérmjetés pér t'i ndihmuar ata té arrijné njé
marréveshje.

Késhillimi né cift i referohet késhillimit t&€ paléve, né njé marrédhénie, me géllim qgé té
njihen, pranohen apo té menaxhohen papajtueshmérité dhe modelet e pérséritura té
situatave shqgetésuese.

Shpérndarja e informacionit né terren pérfshin punén me komunitetin e gjeré, pértej
kufijve fiziké t& shérbimit/gendrés, me qgéllim gé té arrihet deri tek njerézit gé kané nevojé
pér mbéshtetje, por gé mund té€ mos kené mundési/siguri té kontaktojné veté me kéto
shérbime ose gé mund té mos jené né dijeni pér ekzistencén e tyre.

Avokimi i rastit (referimi) pérfshin sigurimin gé viktimat té kené njohuri dhe t€ mund t'i
fitojné té drejtat brenda njé game kontekstesh institucionale. Kjo mund té kérkojé
mbéshtetjen e tyre pér té pérfituar ndihmé nga institucionet gé mundésojné strehim,
ndihmé financiare, mbrojtje ligjore, punésim, kujdes social, mbrojtie sociale dhe
shéndetésore, etj., si dhe mund té pérfshijé edhe shogérimin e tyre né kéto shérbime.

Késhillimi ligjor pérfshin dhénien e informacionit dhe késhillave rreth procesit ligjor, té
drejtave dhe mundésive, si dhe mund té pérfshijé pérfagésimin ligjor.
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Fuqizimi_ekonomik pérfshin futjen graduale dhe rrénjosjen tek viktimat té€ sensit té
kontrollit té jetés sé tyre, gé né shumé raste pérfshin té punuarit drejt sigurisé financiare
dhe né ményré té vecanté drejt pavarésisé ekonomike nga kryesi i dhunés (shénim
shpjegues, paragrafi 118). Kjo mund té arrihet pérmes ofrimit t&¢ mundésive pér trajnim,
gasjes né edukim apo népérmjet kurseve té zhvillimit personal.

REFERENCAT

e OBSh, Vlerésimet globale dhe rajonale té dhunés kundér grave: prevalenca dhe
efektet shéndetésore t€ dhunés nga partneri intim dhe dhuna seksuale nga
jopartneri, 2014.

e “Raport mbi Vlerésimin e Programit t¢ Kosovés kundér Dhunés né Familje”,
pérgatitur nga Zyra e Koordinatorit Nacional kundér Dhunés né Familie me
mbéshtetjen e Zyrés né Kosové t&€ UN Women-it (autore: A. Qosaj-Mustafaj)

e Ligji i Kosovés kundér Dhunés né Familje Nr.03/L-18, i vitit 2010

e Studimi i Rrjetit t¢ Grupeve té Grave té Kosovés “Mjaft mé me arsyetime”,
pérgatitur né vitin 2015, financuar nga Agjencia Austriake pér Zhvillim (autoret:
N.Farnsworth, A. Qosaj-Mustafaj, |.Banjska, A. Berisha, D.Morina)

e Udhézimi Administrativ i Qeverisé sé Kosovés nr. 02/2012 “Pér procedurat, kriteret
dhe metodologjiné e pérgatities dhe miratimit t& dokumentave strategjike dhe
planeve pér zbatimin e tyre”

o “Udhézues pér Kodin e Procedurés Penale t€ Kosovés dhe Kodi i Procedurés
Penale té Kosovés”, Jon Smibert, Ambasada Amerikané né Prishting, 2013.

e Procedurat Standarte té Veprimit pér Mbrojtje nga Dhuna né Familje né Kosové

e Ligji pér Ndihmé Juridike Falas

e Ligji nr. 3/L-195 pér Avokatin e Popullit

e Kodii Drejtésisé pér té mitur né Kosové

e Ligji pér Shérbime sociale dhe familjare

e Kuvendii Republikés sé Kosovés, ligji nr. 04/L-083 pér Regjistrimin dhe evidencén
e té papunésuarve dhe punékérkuesve

e “Profili gjinor i vendit — Kosova,” (autorét: UIf Farnsveden, Ariana Qosaj-Mustafa
dhe Nicole Farnsworth)



"0Z0Z HHA 9} puny u puib ugd g ulwiuAs ayp puib Jed o swloiepisuoy ey op ‘senbas gjey

J2d ‘ugzeq alayaie ‘GL0og ulA Jad ‘@s-4uq o 19)sel wazijeuolsajoid sw aulolfely | 9s ‘Jensalsja 9) aagisiuolsajold o ualpuibiad uad ‘epjes g} euayp 9} widel 91 swiliie 9) op ynu asaN -glel} au yanyalqo
9 usfiue unjew 9} Jad aulequays 9} op wisalala Ay ebu ja1e}NZas ayp (auloysizye ynu spus ewzjuesdaw 0}9Y 8sau) ‘alA} 9} aag)siuolsajo.d 9 alojala seouewlopad 9} HWISISA 8} ‘INYNp 8 UlWZIUEYBW
Jen(uy 9) Jod esew uuiew g} JBYNp 8sanjeqz jpuolonyisul "L L JAL[qo as safjlute o ulwisais|A Jad uagiays nu ‘Jenufely 9} aAg)siuolsajoid 9} JWNU B WRIeA ‘eflew as gwlosyay] “swiufely gu
elenuyo 8 apunyolu sw afyindiad au ayp anapiepue)s sedis ‘9s-4yQ @) and)jsed o ulwiifel) au wazjeuolsajold aw aufoidan 8s UBYOSaIBIA 8} 0P ‘0Z0Z UINA 8u Lap ‘@A @ pulb Jad g uapied 9 ‘(020Z —
9102) aAs)A gsad a1h1gy gelb senyiued ayp Jenulel 8 ‘eAg)siuoisajoud | 1lejo) eBu asgu Jnjie 11aynb g3 op 1anyalqo eud ‘isanbauy ey o usliew gu 854y elel) g)yse alA) 81 Jwzijeuoisajold | IWISBISIA ,
‘Jo1eNAIp e X8} [} pw Jenlejop @) sype nyse unjud 9} Jeynzal | iwuysiad 38} Is ‘Jenyiyioads guel gb jeisiuoissjoid guifb @) usyoidnyugu 9zeq SASWIIRYS ) disIuoissjoid B |

ebu

ug|ieMys au |Inquiays Jad aliew auey @ ab ujwisalaA aypa JNpunul 8 9)Ysa 9SaU ayp BIaAIY 9) SABWISRISIA 8} JLIWNU ‘YA 0pd eienujo 9) aAswiulel) 8}

wwnu ‘gulound ny aneunwoy ‘aAgjsiuoisajold 93 Jifof 'Sedis aiepu o] “elpuibiad :3sgjew eisalN} "aljiwe) au ssunyp 9} aAd)sel 9) wazljeuolsajold

aw uiwnles sad ‘,usyosaus|A 19|19 9} ‘Jenulel) 9} ,9zeq SASWIAIBYS 9} 9AY)SIUOISSJ0Id 9] JIWNU @ ‘0Z0Z UINA 9u Liep ‘pulb Jad G sw efluy "L e'|’|
HSVAILY3rgo 13AIN 3N 1I1S3N93dl

‘awysania|oied @ 91ysa aljiwe)

QU BUNYp S UOSa(Q B[10 8@ ayp ‘awysunyp as saljjals a9} swysAipu o 1ew.oy Jad ‘@suaboys o Jensalipa}an @ saypew o aw alpuibiad alN &€’}

‘eseniauwlej/esenuodes gual 9y aljiwe) au saunyp 8} ajsed swnys aw

Jeynzal Is ayp ‘esgiexiad Jouolonisul 3oy gulfosaq 9} @b usyoleinyul 9} gsligboys @) @Jejgue ayp ‘aljiwe) gu spuUNYP 9} ‘BLUIIA dWNYs 9N "e'Z’|

fjiwey au

saunyp 9 je)sel awyAlbeled ed ayp jysijeuoisajoid guloyfel 13 ayp auloyiyiuapl 13 Jensaye 9 ‘(e ‘enewiia 9} sajloiqu ‘|e1oos aiojaund ‘gbojoyisd

‘910s9)9puays aJall 9) a)siuoisajold @ 9xalw ‘aioieynpa ‘sansaw ‘asuoinyold ‘@sioljod 93 saluound :Is 9|1} 81) 9zeq 8ABWIQIZYS B 191SIUOISBJ0Id B "]
‘Vianlidd 3 131v11nZ3y

alliwey au saunyp o ulwysn Jentajo} sow a} Jad ayp Jenuelid sow 9} Jad asuaboys a1 ywisalipalon @ eliuy €1

‘asg)eyJad 1puoionyiisul %8} alA} 91 Jwisaq o efjlu ayp aljiwel au saunyp 9} aAdjsed a ulwlgwle| Jad aaewpjia | lwileinyul "z |

‘aljiwey au sgunyp o ulwijepueled Jad (1o ‘erewpia 8} salloiqu ‘|e1oos seluound ‘abojoxisd ‘alosalopugys alal} 8] gisiuoisajold ayp

ayolw ‘alojeynpa ‘sansaw ‘aioinyold ‘gsioljod 9] saluound :Is) 9zeq 1owiqiays guloijo ab ‘angsiuoisajold g) ‘ajeuoisajold anajeyoedey @ eUBN ||
IMIHI03dS LVAILMArgdo

‘as1eboys alequi ayp anaja)uNwWoy ‘ang)siuoisajold 9} waysanpyzea 9} Hwisalipalon ayp

Jwiwisie ‘pupnpae ‘Jwiwioul yolwigdau ‘eljiwey au ugunyp uisayysaqu o ab jaljals ayp asenyAlbeled jJowpuab ‘0z0gz UnIA 8u 1LIBp ‘uayo|abonz 91
‘INITT130
INISArIA3L3A IHA INITYANYYVd - L

LINIAd3A | INV1d




“INpRlqo |aAIu au JensalBns @) sanbaly 919y Jnjew ) Jad azeq Is
uayouapisuoy 8} punw afpuibiad 0}ay a1aygie ‘sljiwe) au aunyp Jensad guey as ‘usyosawle| ab aas)sel 8} JwNnu 3 Jg)af} affew afu }YOJ|IAYZ 3} Op Ynu 8saN "axiule etal} 8) adnib Jad puib Jad $9¢ aup
19ques Jad puib Jad 9'6¢ ‘121e3dibys Jad puib uad g6z :uoynzau aljiwe) gu sPUNYP 9) SAS)SEI | ‘{L0Z UNIA Jod ‘enswgwlel | Lwnu os Jenbal) auey ‘BlaAly 91 SWYSAIpU 9) SWWNNY SYp SWISAIIIA ¢

‘el-4yq 8} snyo}

‘au-4ug ._mQ oW ‘S9A0SOY

elenyy1oads @S @sidlod

9] ‘onalelAz

21 BMEe) RV

25°€16'8. zs'el6'g, | °w elennoude SQAOSOH S9A0SOY | ayp al0jalA eZeq
2} SA3|Npow 0202 }oJojeuo( 9 Eldlod 9S 9SI0I|0d | 8u waysanpyzea

JaJ0jeuoQ fesyplo | HWNN -9102 ‘el-gd ayp el-dSyv 9 j19Jeulz wiuled] L)L

-afjiwey au saunyp 8 ulwijepueed
13d (fa ‘anewia 39} sajfoiqu ‘jersos saluound ‘abojoyisd ‘ai0sajapuays a3} 93 a)siuoisajoud ayp ayafw ‘@i03e)ynps ‘sansaw
‘aloanyoud ‘asioljod 33 saluound :1s) 9zeq jJawigqiays auloljo ab ‘aAgisiuolsajoid 9} ‘ajeuoisajosd anajayioedey a efjliBN L°L 1IABIqO

(3)
wioueuy ) ()
jJayoyJay | Jendueul S0}s0Y
1 IAJUBABI
stuyspuntu s jswiing LINIMOLINOW | FHOHOM | S3LILHSIEGW sanLvaz VHVNNAS
3 1I1SIN93¥1l | YHANIY3d | INOIONLILSNI INOIONLILSNI 3 13dNy9 JNTEAd3IA
lwidueul

{6102 umA au ejysopu ayp 210z UliA au el-y991Y ebu 1oy @) op b Jejequiodalequi IWIPN)S JWHLIBA 8 Jo18IN WA ‘|IAID JISNjE)S ‘JiueqpuaA
JQuiwisie ‘ejuedan 9) anisaye ‘saysow ‘asiullb :Sedis ajepu o] “elpulbiad :3sgjew eisaly} -awysaniajojed 8 91ysa aljiwe} au eunyp as gulosaq 1910
9} ‘'saunyp 9} swysAipu o yew.oy sad Jensalipglen 9 9slIboys g} SARPIAIPUI 8} JUWNU B ‘0ZOZ UINA dU Lap ‘pulb Jod Oz ugpied 9} sw ey "L e'¢’|
{10z uniA Jad ezeq ayps auew yse Ny ebu — /102 UNIA U el-)HDIY ebu yslgs 19yaq @) op ab Jejaquioxgiequi lwipnis

‘allBorens esay 91 Jwneqz 91 Japeny au 19yoliuy 91 op ab ‘9s-J9\ © UIWS)SIS U Jenzeq ‘9s-4y( Japuny [euoloe jLojeulpiooy] @ eiAz ebu jouebiad
) op b ‘gsilbejens 9} ywieqz 9} Jwuojuow | Jo}alA odel ailbejens [esey @) Hwieqz 9} Jgpeny au Jayoliy 93 Jeid ab ‘sazeqelep | walsis ebu
uayebiad 9] op ab jouodel 8s0 ‘9s-4yQ Japuny| [BUOIOBN JLIOJBUIPIOOY 8 BIAZ %8} Senieqz uoionyisul opd ebu JiA 93 puny au Jenbigp ‘Jadis aw es
exdynlb Jod ‘eiepAz yeugyp @) JIWNHHBA & J9J8]V "lwigwilel 12yaq Ny SASUOIONJISUL ‘JHA ‘[IAID JISN)els ‘JWiuegpuaA ‘Jwiwisie ‘ejuedsn 9} oalsgye
‘sgysow ‘gsiullb :Seds g7epu 9] "elpuibiod 35978l BISAIN} "onv)sel a1A19y @) wilely syp ofifoiqui guloso ab asalbalBiad Jouoionisul 38} ASPIAIPUI
) Jwisaq s safju | 1eynzail Is ‘sljiwe) 9u spuNyYp @) 9As)Sel 9) dAdWLRWI(e| 9} JWNU 8 ‘0Z0Z UNA QU Wap ‘cpulb Jod 0| ugpied 9} sw ey "Le'z’'|
{eilbojens fesay @) Hwneqz g} Jgpeny au joyolly @) op b ‘@s-JPN & ulwalsis gu Jenzeq

‘9s-4yQ Jopuny |euoloeN 10jeulpJo0y 8 eiAz ebu jaynebiad a) op ab ‘esifBajens 93 ywineqz a9} ywuojuow | J03alA odel (9s-4yq Japuny [euoloeN
JIojeUIpIo0Y 8 BIAZ Ya) ‘sanieqz uolonisul opd ebu ‘WA @) puny gu Jenbigp Jadis aw es exdyilb Jad alelAz jeugyp 91 JIWNHIIGA O JOJOIN G-l




G9'29¥'8¢
181018UO(Q
ZrolLy'se

BLISASD

L0'6.8°9G

fosyplo

‘au-4yq Jed
‘esenmyyioads
2} exjews)
aw ‘ejennolide
9] @A8|npowl

| WWNN

0coc
-910¢

VddNN
‘aseljiwe
asisoyalN
9 Jelpuspd

9siIsglspuays
9 eU)SIUIN

gsiIsglopuays
9 J9Jeuhz

sw ‘el-4ug
¥8] Shy o) aw
‘9sIs9lopuays
9] anaIelAz
W80

ayp ‘alojaln ezeq
au ‘waysanpyzea

lwiulfed] z'1|

1ieuAz opd

9] SASWINIJI8D
ayp eJenujo

9] anawiulen
9] 9ze(q

au ‘Jenulen

9 J2.1elAz Jad
jeugyp 93 sw
‘Jensaypiad

| sibay

Jemyijisd

3l JA

opd ‘san0soy|
9s @s10lj0d

9] ‘analelfz
I MWNN

answiulen
I Jojala
Jennoide

| lepusjey

ejenaoiade

9] a|npow

aw ayp eJen|igb
9] eyljews) sw




19'L66 L L

121018UO(

19°L66° L L

fosynlo

anawijulely |
J038[A Jennolide
| Uepus|ey

'au-4yq Jed
‘esemyyioads
9] e)llews)
aw ‘esennolde
9] aAg|INpow

| HWNN

0coc
-910¢

alejpquiodiapu
1e1eZIURBIO
ayp Jalojeuoq

JosabAlo
uljiysem

ayp |euoinyold
ulfjiysay sw
wiundayyseq
U SQAOSOY

I JosabAlo
lnjasu|

12104n¥01d

ayp elenyjjloads
9] eyllews) sw
‘el-4yq e} snyo}
aw aAaJoinyoud

I IWII{180
ayp‘alojaln ezeq
au ‘waysanpyzea
wiuled] "gL'L

1eyuAz opd

2] SASWINIIJI8D
ayp elenljo

9] anawiulen
9} 9ze(q

au ‘Jenulen

9 12JeyAz Jad
jeugyp 93 sw
‘Jensaypiad

| ysiibay

}A opd
Jenyijijued 9}
9sisglepuays
9] aAalelAz

| JwnN

answiulen
I Jojala
Jennoide

| lepusjey

elenaoide

9] a|npow aw
ayp esenyiyioads
9} eyjljews)




9] anaJe}bAlb

I MWNN
elenaolde

anawiulesy |
J018[A Jennolide 2} a|npoul sW
I lepuS|E] ayp esenyjiioads
J0sgbAl 9] Byljewsa) aw
‘gu-4yq Jed UlnyseX ‘el-4yq xe1 snyjoy
elemyyioads dyp [elI0IN0Id aw oanalelbAlb

uliysay sw

9] eyllews) wiundeyyseq I W80
19°1€L°6 19°1€2°6 8w esenoide alelRquiodiapu QU SDA0SOY oyp ‘el0jalA eZeq
8] 8As|npow 0202 1e1eziueblo I JosabAlo 9U ‘waysanpyzea
jalojeuo fesyplo | JWNN -9L0Z | 8yp laJoleuoq nnsu| 19.181bAl5 Lwiuled] pL°L

1Joinyoud opd

2] SASWINIIISD

ayp eJenujo

9] anawiulen

91 9zeq

au ‘yenulen o

1alounyoud Jad

jeuyp 93 sw

‘Jensayiplad

I isifBay

HA

op3 Jenyjyiuad

8] anaJoinyo.d

I HWNN
‘eJenaoide

81 8|Npow aw




jeuayp @} sw
‘Jensajipiad

| sibay
}A opd
Jenyjijiueo 9}
SA-AIN | HWNN elennoide
9} 9|jnpow aw
orswUfel) | ayp esenyjlyioads
J038[A Jennolide up u
_ _LNUCO_NV_ mu_. mv__u_.mrr_mu_. sw
‘el-4yq e} snyo4
'9u-4yq Jed W SABWIPIA
elenyiy0ads 9} ansgjloigy
8} eyews) | lWBye0
L9109} 19'102°9L | W Bdenroide S.IE}2qUIOMIZPU oup ‘a103lh ezeq
2} SA|Npow 0202 1ereziueblo INEIIS aABWIPIA | QU ‘Waysenpyzea
JgJ0)eUOQ fosyplo | HWNN -9102 | 9yp }eJojeuoq @ euoinyold | @ JsgHolqy wiuled] G|
1eybAlb opd

9] SASWINIJI8D
ayp elenljo

9] anawiuleny
9} 9ze(q

au ‘Jenulen

9 12.e1bAlb Jad
jeugyp 93 sw
‘Jensaypiad

| sibay

A
opd Jenyyius0




ayp elenujo
9] anawiulen
9} 97eq

au ‘Jenuleln
9 J2.1elAz Jad
jeuyp 93 sw
‘Jensaypiad

| sibay
HA
opd Jenyiiue0
9} ensgluound esennoide
HHWNN 9] 9|Npow aw
ayp elenyyoads
answiulen |
J038[A Jennolide 2} Bxfjewis) sw
I lLlepus|ey 98-dZ .m.?n_cﬁ_ 33} SMY04
U-dvO sw 9s-dZ ayp
-Qu-4uag ‘OA-SdD U-dVO ‘@A-SdD
Jad ayuoads 8 usaluound 9] ansgluound
eyliews) 9|enos | 8yp {u-rogd U TR
09'1.89'gS 09'1.89'9E aw elennolide wMAJ ‘1eunwoy saluabaup Jad ja1euAz | ayp ‘alojala ezeq
9} @As|Npow 0202 ‘el-dz ayp saund ‘leloos | au ‘waysanpyzea
jalojeuoq fesyilo | WWNN -9102 | I-dVO ‘@-SdO 9 BUISIUIN }aJojgund lwiuled] 9"’}
a-AIN opd

9] SASWININISD
ayp elenljo

9] anawiulen
9] 9zeq

au ‘Jenulen

9 9-AIN Jad




ayp esenyjo
81 enswiulen
9} 9zeq

au ‘Jenulen
9 121elAz Jad
jeuayp 9} swl
‘ensayipiad

| ysifbeoy
(sauewssald elenaoide
9] 9|npow aw
6u od mow ayp eienyioads
e m. b ) 9) exllews)
alojaln aw ‘el-qyg ye}
ezeq au SN0} aw (Jwisie
‘aAJeny||11u89 9] 9|eunwWIOy
9} | LwnN gjuo)feup
ebu aleuiz
anawiulesy | ‘Jopund ‘sg|joNys
J018[A Jennolide . | senylaip
| lepus|ey| lllysey ‘@bojoyisd
‘abobepad
.. ‘aloylaup
-Qu-4uqQ - LUSYIN _ 8.0yl
Jad ayyoads . sguaypwisaw
2IS) |euoisajoud
ejews) ororo | 2\SURUPWISEIN JEIS | IS
9€'/60'GZ 9g'/G0'gg | °w elennoude ‘ong|oyg | O IlBUOIssjoid ayp ‘e10}0lA ZEq
9} SA3INpow 0202 @ 9uoilalg ulwliiayz JIsensawW | au ‘waysanpyzea
JgJojeuoq fesuplo | JWNN -910¢ Uvz Jad 1uoizinig ‘Jobojoxisd wiuled] "27)'L
1ieuAz opd

9) SIS0




aw esenaoide

z6'88L°L1 26'881°L1 Jg.08UO( el-logy oup ‘ai019lr eZEq
9} 9A3|npow 0202 ‘eunwoy| ‘eunwoy| BA-DMO | QU ‘waysanpyzea
JoJojeuoq fesunlo | HWNN -9102 ‘9)-0ro ‘el-SINdIN 9lplephz | 1wufes] 6LL
11eLuAz opd
9] SABWIIBD
ayp eJenljo
9] anawiulen
9] 9zeq
au ‘“Jenulen
9 J2.1elAz Jad
jeugyp 9} sw
‘Jensaypiad
I 1ysibeoy
NA opd
YN NI IS 9s-4uq o
9} | HWnN ulwiepueled Jad
10lw I1s uaiopiad
orawiufed | 9} punu jeipaw
J038[A Jennolide " :
| lepus|e] IS 8s ‘ualAuswi
Iqw ‘sAelpasw
u-4ua ) oAgleyhz
Jad ayuoads ayp analejozeb
exlijews) (senosoy I lw{iyiIe0
o' v61'6 v v61'6 aw elennolide 9] aAaJe)aZED) selpow | °UP ‘al0)aln ezeq
) @A8|Npow 0202 | luojoeloosy) ef o ysenjfaup | QU ‘wWaysenpyzea
JaJ0)euoQ fesyplo | HWNN -9102 BFSINAIN | -MOV" el-1dVIN ‘JoIejezen llwiuled] g 'L
1ieuAz opd

9) SIS0




000009102

BlLOASD

000009102

fosyplo

A

opJ Jenigwas
9] anagbojoyisd
ayp
angbobepad

| JWNN

0coc
- 2102

jeunwoy|
‘el-4IN

IF1LUSVIN

Jelodys

Jenyjiueld auel yA
op3 Jad) ejjoxjys
au anabojoyisd
ayp anabobepad
wiwelsis 'L'g'L

‘as9jeytad jauoionjisul
%9} 214} 93 Hwisaq @ efjlu ayp afjiwey gu saunyp 2} aAajses d ulwnigwle] Jad anewRIA | wifeamul “Z*L y10ads 1IA_IqO

1euAz opd

2} SASWINIIJISD
ayp elenljo

9] anawiuleny
9} 9ze(q

au ‘Jenulen

8 1aJeyuAz Jad
jeugyp 93 sw
‘Jensgypiad

| ysibeoy

}A opd
aAleny|Ij1}ad
9} | HwnN

anawiuleny |
J018[A Jennolide
| lepusiey

'9u-4yq Jed
elenyiyloads
9] e)ljews)

elenaolde

9] 9|Nnpow aw
ayp elenmyjyoads
9] ejljews)

aw ‘el-4uyq e}
SMY 0} 8W aA-DrO
9] aAsaluound

| IWII{11480




00°08¢

BLIBASD

00°08¢

fesyilo

JenysAlpu
wizaypn

9loc
Hpuny
I wolnwaa)

el-SNdIN
‘alowlisly
gioyfaig

I-FLYSVYIN

lejjojys
19b0j0Isd
“1ebobepad

“1eyoziyny sow
) 9bojoxisd ayp
abobepad Jad
BASUIXU | IWwNU
ab - ansgundau
@ elypelbz
-€10¢ /9¢

V'N 18yoyshipu 9}
‘euqd) angbojoyisd
ayp anabobepad
8 ulwnyes

Jad Anessiuiwpy
nwizaypn
1uis1o|ld '2'¢’|

S9A0SO0)
9 Bldljod

393 ode (el
-MIN Uoisizye
Ny BUNWOY O}e
au) SanuIpJooy|
Iwziuexs|N %8}
19bojo¥isd ayp
10b60bepad ebu
elensaipe g}
aAd)sel | LWnN
9s-4ug e
101se1 Jad alh)
[24d einypajqui
9} 9ABjRWLIOJUI
| JWNN

(a7eb0j0y1sd
a/ebobepad (g




usyosalpe

8l 18ynp
Ny JoUoIoN}IISUl ny asgjeylad
ayp 8yo.jo Jauoionyjsul
gb uafjfoiqu aJejaquIoNJapu 6 ayp joyouj0 ab
‘1bny au 1e18ZIURbIO BUNWOY| U (21es uafjfoiqu ‘ibny su
uiuoioe;siiba| _ g | oY QjuedaA | T T
\od Jgiojeuop ‘gs | @)logz ‘wisiy I'smyjoy) | Uluoelsiibe] sad
00°002°L9 00°00/°19 Jensalipaion -MIN @ 18Je19UY Jad ajeunwoy aAauoloBeWLIoUI
@ gsis|indod 0202 ‘asgjexsed gyuoifaiq Isa.i9] o eliepuigdys
Jalojeuo fesyplo @ elpuibiad -910¢ UNSIUIN I-1USYIN au NHjliqnd vl
(swysisapual
@ nyyseyyld
ayse alky
as salbejys
9 eisgjysadys)
einbejys 9}
ayp elenypoud
9] 9AIZIAS|9) uayosalpe
ana)ods 21isynp
| IwnN alejgquuioyiapu ny esgjeyJad
- jereziueblo JouoIN}}SUI
‘esenziueBio ‘JoJojeuop (23246 oyp j8yolo
‘eun 39} aluedon | ab ushloiqu ‘1bny
2} Sxluojolpel _ mm oM 1 SNY0}) au uluoloelsiba|
06'8£0'28 06'8€0°/8 ode aAIzIAB|9) m._..x_>_ AN SON0SOY Jad seipaw
SABUOISIWS 0202 SQA0SOM 9 9] BAQJB)aZED IS99} sawigd nygnd
jalojeuo( fesyilo | WWNN -910Z | emljod ‘elpa\ | lUooeIDoSY u Mjliqnd | | lwiuojul "gg|

(fes @ unbojoyisd
ayp unbobepad
918y 91

9|oMys e[109s Jod




el-JUaMNMZ
ebu esewsspu

9] onesew
| WNN

‘9)

-A\Sd Jenjeqz
auey | ynu @b
aAsuoIDNISUl
sedis Jenfelop
‘el-4YaMNMZ
38} Jnjbesed

9A-ASd

JoIowiyans

8A-A\Sd
| wazijeuolsajoid

8] wneqzsow 91-oro ‘AN
- Jad anesayue 0202 | oyp eseyesued | ASd @uJenyo | ‘el-ysiy ‘o1 o Isglbelbiad
fesynlo | HWNN -9102 Jouolon}isu| | uoNIsUL 1)109g | -SdD ‘el-Md | aw iwieqz ‘gzl
Jenzieal
ayp Jnyebiad
auey @ ab

aABUoIdNISUl
ayp aABUNWOY
‘synews)
sedis Jenfelep
‘A opd
elepuiadys 9}
ayp etenypo.d
9] aAsjels)eW
I HWNN

‘(e “ue3s0d
‘alnysouq
‘o[sojedgiay)
einiopJad

9] anajelw

9 eligwyslo

usyosalipe
9} 1dunp




ayp @s-4uq

8 ulwijepueled
Jad alowisie
18uoloNysul
ebu
elepuiadys

9] aAaJe|NuWIOo}
I WINN

9s-4UQ

8 uahiew Jad
3yp 9A— ASd
9 Jalenwiioy}
aw eunsifed
8] 9AE||0MYsS

| JWNN

9A-A\Sd

8 uiwpyiide Jad
‘a1010lA BZEQ
au ‘ysiinba.
Jenyijilued

9] aAeuosiad

I HWNN
‘jesayue Jenjsi|
auel ane|10

9} Waupuny
‘Jauolonyiysul
Jad ‘esgieylad
Jjsiulw sw
wiundayyseq
au




sgunyp

9 19)sel Jad
lwuawlel 18yaq
8] punui ny
ayp Is sgunyp
9} analoj|

sedis Jenfelop
‘ellysped

9] anawelsboud
I WINN

“9NB)IA
ayp aAB) e}
sedis Jenlejap

‘Mvd ‘Jenysow
9) ‘ollwgy

‘elb) ‘aunyp

of 1ayosiysn

8] punuwi jejio

9] Iqw ‘anadnib
eynlb g} sedis
Jenziiobayey

- alopug|
ane[nyLINY

9] wiyey Jed
asanund anadnub
‘@u-4yq Jed
aAsuoloBeWLIoUI

9 BlUQYP 8yp

Is ‘gu-4yq Jed
eienziplepue)s 8
‘aAauoloewIoUl
o9}

au eliysped syp
‘(Ndv) Jeysianiun
eled jwisly 9)

‘(MMM) s@nosoy

au sauny

0€'68.8L | 0£68.8L ‘esenyiysy 9S SPIMLNY)

9] aAB|NYLINY 2102 | eldiN '9-0ro Jysensaw S SQZIuIoH

BLSASD lesuilo | LWNN -9102 ‘el-logv I-LUSYIN JSQUOXN | 1IWIYSIY "L°€")
afjiwey

p @ ulwysn

JenJajo} sow 9} 4ad ayp Jenueud sow 9} 12d asuaboys

9} Jwisalipajan

@ efjuy "¢’} yY1vads 1ayalqo

"OA-ASd
8 ulwneqz




‘9S-UMIN @

}2Jojeuo 9] Byllews) sw
12Jej9ue ‘a|eqo| ‘osansalipalon
08'2/8'CY 08080401 ‘elenziueb.o JouoIONISUI NMZ/ QN STBEL T
9} dAEjeySN) 0202 ‘asgieylad 9} alsuanad IS9J3) | @AeleySN) | JIA Opd
BLOASD lesuyilo | LWNN 9102 SUASIUIN Jod elhz aumjignd | IwziuebiQ "y'¢’)
Joulajul au alA) alejlgquioxigpu aseuldisippnw
8 uiwiignd 1ereziueblio alAuswi
aype aliysped “JeJ0jeUOp au elenylen
aNp ‘[exo ‘91-Or0 ayp elenuodel
) Lo%c,wc ‘98-MMIN © 9] ans)sel

[SAIU QU “JA . .
opd B1emoq l1aiejgue ‘a|e)o| eunwoy| ‘ef 8 uuwnu Iqu
2TTE6'Ly | TTTE6'Ly | o1 ewovmsners jouoromsul | -5 [BUOBN | guuyshipu | 101N BI0MASHE}S
aAauna|ng 0202 ‘osgiexiad JI0jJeUIPIOOY | 9] aAeysn) 9) 9AsUlL9INg
BlIsASD fesyplo | HWNN -L102 SLISIUIN 9 eJAZ | @jsluoisajold HIUNIAYZ "g° gL
FERE]TUEN
8u saunyp 91
. aJejgquioiagpu anewpjin/afjiwey
00°GvECL 1e}eZIUEBIO au saunyp
‘Jalojeuop 9] oABI0)INE B
lpJojeucqg ‘91-Oro ‘91| (QuaMNMz) ulyoud ‘yesewliad
1auoioN)sul 9s-4ug ‘ulusWous)
00'G¥eCl 0006992 ‘osgieysad | Jgpuny [euoloeN Igw 8yipoliad
ejenjoq 0c0z ajsiulw Juojeulpiooy 81e19quioy
BLIBADD fosyplo 9 Jowipnig 1102 ‘el-logy o eIhZ nylignd awIpNS 'Z'¢’L
saunyp

9 19)sel Jad
Iwugwle| Joygq

9l punw ny 8yp Is
sgunyp @) aAsfo)|
‘(he * @o1wnys-of
}o1epunwoy’ 1 997




00802°L9

91e)nps
‘adibys aynlb)
aJowIsaW
Jopug| ebu
esip au Jgpuud
9 sguaxu

aw Jnjlequ

| 8A8)8)IANE

I WWINN

(sefjiwey

uuif6 gu gunyp
uenp jnu
1oliwgy - swn
ualjiwey gu
Jnywin| g g18!
enQ, uswal

ugu) ¥-1YSYIN
3] alojala
aAd)elAI e

| JWNN

uisexJtad ni ab
anadnib sedis
Jenlejap ‘o) au
ansalewaasald
I Jwnu
‘elen|Inyz

9] SASI8)AIPE
9 1elo

‘an8)a)IAID e
9} Jenuiplooy|
9 Jaiepus|ey

el-AINZ
‘alejoquioyapu
1e1eZIURBIO
‘}oJ038UOD ‘)
-Oro ‘eunwoy

‘avd

eyunwoy ‘1997
Mvd ‘Wenysow
9} 1eliwegy ‘gleld
I1s ‘aljiwey gu
eunyp ebu inyaid
9} aw guloynzal
ab angpialpul

9] awysAipu

9] adnib

JenuAs aynp ayp
Is ‘wijieb unfelu @)
Jad esenziuebio
8] aJejgquuoxigpu
jejeysnyiLlp

aw alyindiad

au elenpeosad




dnub au sauewssald 09-0F ‘BIIOMUS t-g SW YA JU Z-|

‘asiullb ebu alojala
sedis Jenlejop | Bzeq au usyequl
ansallewasald ab 1a1ueyipeld

I MWNN 9ayp jguspnis

anylequi guel
Ny 9ABUNWIOY
ayp ‘(Kounxoud
‘g1e)Alb)
Jenzijeal

auey | gb

aw jejesalbi
JIInquiays) afjiwey
Qu saunyp 9}
aAs)sel o ulwinlen
aw alypi| gu fuu
9] aAg)siuoisajold
9 ujwisalipglen

aABUOIONYISUI o|e100s ! )
ayp aAeyews) Jad 12104n304
sedis SABUIYS ayp 10.e1bAlb
Jenlelap ‘yA el- 4uaMM ABUP | ppy ‘a10)alA eZE(Q
00°000°G 00°000°G op5 einylequ ‘ef-logy slopwayy | @SIsaNeIP @1 | oy auiysenpyzen
9} aneye.a(b)| 0202 ‘Jeunwoy | jeyeyAlo ‘Weys | SASISlISISAIUN 9} anejela(b|
BLIBASD fesyplo | HwnN -9102 ‘el-ain @ eUOINOI | @ }RIUspNig o elileqn '9'¢’)
afjiwey ou saunyp
Japuny sgje|ndod
9 ulwisalipglen
ho ‘axyjod Jod ‘el-quaMNMZ
asiued ‘gsiullb ebu eienpjeosad
sedis Jenfejop 9} oAIsolod @
‘'sguewssa(d a)sIo|quiese |  UleWISUEL} S
angueyiyjod ‘
| nu 9-0ro aelb asansalipajon
0L°0L0'El 0L'0L0'EL ‘esenzjuebio ‘aleunwioy ‘Seindap swiideA
9] aAv)v)IAID e 0202 ala|quiese gjelb Qu angueyijod
BLIBASD fosyplo | HWNN -9102 ‘el-logy IpUSANY ‘loueyijod | @ eliysped 'ge)

»(e ansye g)
aysny ‘aie}s}Ab




(e10(d 81 81h)

e 9 UISNSUSSUOY|

‘ans@llewgsald ayp undu|INA aw)

| wnu asonsalipalon

‘eseniBojulll S)SAIDEe

9] SABWIPYIA QU ‘Nwizibny 9}

) ] mcimh.a elapow Is ‘sl

00°000'9} s au saunyp

00°0009} Sl elen|iinyz 9} esenubajuil
) NS E 020z 9-0ro el-logy ‘el ejenjizall 9} SABWINIA

JoJojeuoqg fesyulo | LWNN -8102 | ‘ellogv ‘el-ain | -AIN ‘feunwoy 9jadnio | s elysped L'€')
‘13 ‘saunwioy (a101nx04d

Meynyey) ayp aJeibAlo

‘sgysoul

9AEIS) | IWLNJIOS




‘wilia gu ayp £1.0Z UlIA Jad 9zeq Is aypa aleqiays a) op ab ‘(910 HA 81 puny au ys'd) JMUBU 9) SABWIZIUBNYSW 1AIRY 8} HWILOISHUNY | WiISRIS|A BlU J9URQ 8} 19N SoULIdY & UsfiLL INjew 8} Jad 4
“JA 0p3 Jysijeas usyojeqz ab esensaaiwiad 8} saeyiiod aih1ey as
salpuibiad | lWRUSBPIAS JNpUNW | }2Y2q 9} Op ‘HWISDISIA 3} SYP Lo} UOW 3} Hwajsis sawlad Jod elensaiwiad 9) ayp esenysAipu 9) anspiepue)s ode aaexjjod | IWLIBWNU Wi}aA aloyefw 8} op 3NN ¢

{910z 1A 91elb 19Y0zZIIeal 8] punw ab aA-M|\ @ ulwiuoisyuny Jad 1WIsaIs|A ebu elialxu g}

‘Jodis gw Is exdyylb Jed aleuhz yeuayp ) JWRHLBA 8 J818IN "91-MIN @uloisizye ny eAeuNwoy SedJs /epu o] "elpuibiod :2Sgjet eiS9IN} "sanjsizye
SONUIPIOOY SABWZIUBNSIA €| 9} HUWIUOISHUNS 8S ¢SQ0USIdNe BUP JISHAINSS © ‘0Z0Z UMNA U Lidp /10Z 1A BBu ‘pulb Jod oG ugpied @) sw efiy "L e'z'g
{ailbajesns fesay 9} Nwneqz @) Jgpeny au jayollsy 9} op b 3s-J|N & UIWB)SIS dU JENZeq ‘@s-4yd JIPuUny [eUOIOEN }JLIO}eUIPIOOY

eIAz ebu 1o)nebiad 9] op ab ‘esiiBajens 9} Hwieqz 9} Jwuojuow | J0jalA Jodel ‘as-4yq Japuny [BUOIOEN 1I0JBUIPIO0Y © BIAZ 38} ‘sanjeqz uolonyisul
opd ebu A 8} puny au Jenbiap ‘uadis aw Is exdyylb Jad aieuAz yeuayp 9 JInjijlidA 8 J8jalyy “aAeunwoy sedis ‘Jouolonisul ebu jysijinball usyojeqz
ab ‘ua opd esenjesiw 9} ayp elensasiwiad 91 ansplepuels ode aaeyijod 9} o) :Sedis ajepu 9] "elpuibiad :3sgjew eISalN} "aljiwe) au saunyp 9}
anewIA 8 ushlosqui sed ;esenyiide 9} esensaliwiad 8) sAsplepue)s ayp aAeyijjod 8} Jwnu 8 ‘0Z0Z UNA au Lap ‘pulb Jad 0g ugsew au efiuy "Le|L'g

USVAILMIrdO T13AIN 3N 1LISINO3AL

"Je}JoqUIONJIBPU d)e ayp JOPUSA

uiuoioesiiba| au eienyiyselsed g9} anapiepue)s ayp aaesaxyIgy sedis awyslojjgwnys 9) ayp esenzijeloads 9} ‘U9A0SOY aJequi au elnjubu gy ‘aljiwe)
au saunyp 9} aAewINIA @ ushifoiqu Jad ‘[exo| e ayp Joipusb JjdAIU J8lWIgpU BIBNUIPJOOY ) BYP S|BUOION}IISULIOPU SWICIaYS dwnys 9|\ 'B'S'Z
"SQA0SO0Y 8 ULI0}LIB) aUNIB 8] U aJuYS 9} ‘SeyIe ayp 9|BUOISHUN 9]BUOION}ISUI SBNUIPJOOY BWZIUBRYSIN 'B'Z'Z

aljlwey gu sgunyp

9] anewIp|IA 8 aulnbis ayp uafifoiqu tad ‘Isalbalbiad aw eienyide g ‘eisenouene 9} apiepuels ayp asaliyspadaynlb exijod swnys 9|\ ‘e’'L°g
:eanjiid @ 39je)NZaYy

"9]eNnyape aAsWIqIays @ UIWIIJ0 au uoionyisul J1j10as 9] aalsalbalbiad ayp anelh}ap ‘ansjod 8] Jwisalieb sawiad anewnia @
uafjfosgw sad 9|IA10 aslgboys 9} aAejeziuebio ayp [e)0| ‘JoJpuadb oAU 18fwigpu |euoloN}suLgpU Jwiundayyseq ayp HWIUIPJIOOY | IWISaNIWIdd "€°¢
‘guloBunuwi Ny JeUNWOY auU 8JA) 8 ellIBU Byp IS |EX0] [SAIU QU SBN]SIZYS 9|BUOION}IISUI SSNUIPIO0Y SABWZIUBYSW 9] JWIZI[BUOISYUN) | IWISRIIWIRd ‘Z'2
‘afjlwey gu sgunyp ) sAeWIIA 9s safifoiqui g} Jgpeny gu asaliyspadayllb aaexiiod | IWIoUBAY “L°Z

IMIHIDIS LVAILMArdo

"aAd)sel a1£33) @ ulwiyxeuaw ayp
uafjfoaqu iad ‘jexoj ayp 101puab |aAIu u ‘asasrewdsald 9) angjed saw ‘jeuoionyysurigpu waysibalbiad 33 wiundayyseq ayp Is ‘aljiwey
au saunyp @) aAajsel fepu g)fadys 93 wibeal uad ‘sexya ayp saliyspadayilb ajeuoroniysul ewziuexaw ‘0zZZ UBIA au Lap ‘ufoinbis a1
INIT730
ININIQYOOM 3HA VIrLroydn 2




fie ‘pwiqiays 93 oy sedis aasplepuels @ ulwpadsal ‘pusa gu usyy ab jeyn(b eunlb o) ou HwigIEYS © UIILO :03dNYURN 4
(10qwels © UPIUBAUOY U BYPs UBYOKIIDBdS 9b sAesSY IR Sedis flo ‘wiysss ‘sejey JofBI] WIGIRYS ‘WI|IYSSY) SASWIGIRYS & duLIgIYS[o|| dU BYPs J8yaq 93 Jeynp wus(bz olu nysey
od “fi® ‘au-1997 ‘Uun-3vd ‘Henysow 93 ‘12liwgy ‘ereld aiyspad axnp ‘sfjiwe) su sunyp sufosad ob jepiaipul suNb 8} sad swyssnuodsip g ayp swysseb g aus( 9} }UNP JoWIGISYS 9b 0}dNUBN 4
"JSel 9}2) 9u JNSOpPUdA 8 UlAya[qo ayp jeljiys alosapies 9} alAap Jad ey 1sesyilb sanund 1dnio
"BUNWOY GZ aypa Jensajold nj Jad uajaqui fepu ‘a}-MIA auey | swyse) aif) [eud g1 ‘@rnosoy| au auloysizye ab yseunwoy gg faid 1jejoy ebu asdas — [u 83 YN 8 uayubu g}
‘210z WA eBu Jenjjy 9np ‘yA opd gb unjuebojued giyse ‘gulobunuw ny yeunwoy gu ayps Jenjsway} g} aus( 8} gleuoioniisul 91-MI ‘0Z0Z HA 83 puny au Lep ab ‘JAlxelqo o uslysnquuied Jnjuue 9} Jed ,

NEIEY
9} ‘esenyiide @)
‘eloJ 9) ABWLIOY | IWINN 2-0ro
‘aJejoquioxIapu 8 ulwiysAipu
8G°1.6¢ 8G°16¢ Jlwiisyal 1ereziueblo ayp uiwisgiold
9] ‘elenzodoud g} 8102 ‘asgeylad Jad anelonau
BLIBADD fosyple | ‘efes @) enewo} | LWNN - 1102 QUASIUIN elHogy JEWIRJIA | LIWIYs '2°1'2
eienjeliw
9] 8ABWIYSAIPU | LILWUNN ‘91-Or0 osansize
) ‘aleloquioyJapu answelboud
‘eimpebied 1e18ZIURGIO ayp aaeyijod
91'998's | 91'998'G 2} enswizodoud ‘asajexiad | IWPIYSL
| ayp esenuAbysu auisIuIW usaAny | ayp lwAbysry
BLBASD fesynlo 9} answelboud | LWNN | 02029102 ‘el-logy Eel-4UaNM JeWINIA 11

afiwey gu sauUNYP 9} SABWIBYIA 9s saffoiqui @) Jgpeny au asaulyspiadaullB aaexiod | IWIDUBAY *}°Z Niytoads 1Apyldo

() (3)
wioueuly (3) S0)SO0Y |
194oxJ49)y | Jendueuld | IAjUdAdId 1INITJOLINOIN JHYOHOM | S3L3ALHSITIN s3anivaz VIVNNAS
awyspunuw 9 jawlring 3 1ISaN93¥lL VHANIY3d | INOIDNLILSNI | INOIDNLILSNI | 3 13dN¥9 | LI™HVLINI-dIA

jwioueuly

*1BJ9qWIOXMI9PU ) ayp JopuaA uluoide|siibs| au eiengy 9} ;onspiepue)s sedis ayp gawyslojlownys g} aual 8} Joynp Jowiqiays "as-4ud
3] anewIPIA @ usfifosqu Jad eienuiplooy 9} ayp ||BUOION}IISULIQPU SABWIQIBYS © ‘L0z WA BBu Jen)y anp ‘puib Jad ¢ uaped g1 sw ey “L'egg
{eilBajens fesgy @) Nwieqz @) Jgpeny au jayoly 9} op b 9s-Jg|\ @ ulwa)sis
U Jenzeq ‘9s-4y( Japuny [euOIOBN 110}eUIpIOOY 8 elAZ ebu jayoypoid g1 op ab ‘gsilbaiens 9 Hwineqz 91 yuwiojuow | Jo}alA niodel ‘g9s-4yq Japuny
[BUOIOBN }1JOJBUIPIOOY 8 BIAZ 338} Senieqz uoionyiisul opd ebu ‘UjA @) puny au Jenbugp ‘Jadis aw Is exdylb Jad aielAz yeuayp 93 JIWNLIBA 8 ]88l

‘1o ‘@sald uutew ab aAsuolONyISUI 8) JIWNU ‘UBYO|BWBY} INY JHA ‘OA-MIN © usfiubu uisalysagqul b aAsuoloN}iIsSUl ‘@ABUNWOY Sedis oJepu 9]
‘uwnu :3sgjew eisgIN} ~aulobunw ny jeunwoy au ‘210z WA ebu denjy axnp A opd [ul 8) SeNuIPIOOY SABWZIUBNS 818) | IWIdWay] Z2'eZ¢




Jad aneuayp

‘SQA0S0Y

00°009°L | 00°2E8EL | 00°ZE'9S 9 BII[0g 8] 9] Jwiyxeusw
‘aneugyp ‘asgeylad el-4JyanNM AA-MIN 9} JjwslsIs
BLaASD BLIAASD fesynlo 91 @ Jenluy @ eZRg | 0202-9102 QISIUIN ‘eunwoy] | @ jaIejeuy iy 22z
eien)ys
o oysolbalbiad
aw alyjndiad
au aJA) 1 1enyBpE
jwisuadwoy|
usalbelbiga Yol oreupiooy

aw afyindiad au ‘
IS ualAjep

Jenziuowley o ebed

‘“OA-YI\| ©) J0JBUIPIOOY aypae allysped
00°00099 | 00°000°99 | s a1k} o guisalbalbiad 9] Jad aA-logz
uiyspad en-logz 0202 JgI0)euop AN ayp | 91 eniselbalbied
BLIBADD fosyplo s sgund | lwyysIed -9102 ‘el-SINdIN BUNWOoY| 9)rlogz deluy 122

au alA} @ eljubu ayp Is |eY}O] [2AIU BU

au
san}sizyd g|euolon}isul

[oBunw jeunwoy

S9NUIPI00) SABWZIURYDW 3} JIWIZIjeuoIsyuny d efjuy ‘Z'Z i

j10ads 1IApa[q0

asIsglapuays

9] 9|BUNWOY
goyfalp
‘Jopudys alliwey
o aydalys au saunyp
‘elFysin 8 Jenjaliqu
eJenjeiw/elensaJiwigd ‘alejaquiodigpu 1/1_BWIP|IA
8} eAsplepuels | LwnN 1e1eZIURhIO awyspunw | Jad aAswiqiays
€9°96G1 £€9°9G1 ‘91-Oro o | @) enepiepuels
‘eienzodoud @) efe) 0202 ‘el-4UayN JewiyiA ayp | lwisgaIwled
BlIBASD fesyilo | 9} aAeplepuess | LWNN -8102 ‘el-logy el-SINdIN JEWINIA €Le
aA-A\Sd

9] 9A8JE|NWLIO}




elennjysuau
3] ywndnyaaw
8] 8ABWNpuUeIOWSBW

U gleunwoy

| JwnN =7
00'1L66'66L | 00'L66'661 -MIN 8] aJejgue oy o S8NUIPI00H
‘esenjoway} 9} 0202 asolbalbiad 18llwigy syp SABWZIUENSIN
Bll8A8D fesynlo efal 8} SA-MIA | HWNN - 9102 jsuolonyisu| el-1dvIN JeWwIIA 8 elys $'2'¢
aA-MIN © eue
aABUBYP 91 9] ebu Jenuiplooy|
Jwsajsis | goualdle ayp 9} a1Augw
19)IAIB4e dW lwiioplad eienjfel; o 1o)sel
ebu Jenssuowap Jad aneugyp
‘eJensasiwiad 9] 9 Jwiyxeuaw
9 19101108dRY 9] Jwo)sIs
8 ulwopJlad
‘lenuiplooy ayp IS
9} aJhusw esenyfes swiules [euoNSULIaPU
9 Jo)sed Jad ‘aneuayp auloujo ab
2} 8} NWIyXeusW g aleuopM)SUl uiwundeyyseq
00°086°‘SY 00°086'Ct | ‘qwa)sis @ ulwoplad }2J0jeUOD ‘BA ool lad an-yIN
Jad senulesy 91 YA 81 MIN © JoJejlgue | g jewziueyaw aA-MIN 9} sAslejgue
JaJojeuo( fosynlo angJejpue a elpuibiod | 0202-9102 ‘eunwoy| ayp I-dWMI | @3iejeuy | 1iwidled] gZ'g
alejaquiodlapu
1ereziueblo
“Jalojeuop
‘SOA0SOY
1 JosabAlo
- ysey
9S-4UAMNM ‘a101BWAY)
aueid ayp IS BA-MN O II0IN0IY MIN @ eue
00°00Z‘GE JRIEIRUE M8} BIENZRIOP ‘a10)oWBY) ebu JenuipJooy

1821018UO(Q

9} ayp esenjidiad
9} axipouad Jopodey

1e1eyhlo ‘en
-MIN @ J2J1e10uUe

9] alAusw au
elenjles) @ Jo)sel




ab aojwnysol

B9A8}8}IUNWIOY

‘osonisizyo sedis

1elAz gu Jenyys 9} elal} 91 angynlb

(@nosoy) au guloisizye 9} S9|0} 8yp Is)

ab ojwnysof sg|ofysiqles

aAslalunwoy sedis SABWIPAIA SABWIP|IA

00°00%°LSZ | 00°00%'LG2 | eish 9} aaaynlB 91 sgjo) ° uselfoiqu alhyo | @) ensgifoigiy
ayp Is) s9|opysiqies JRI0)UOD | g)-A ‘WeIS | 1liwe) ayp 9} Jwnu

BLIBASD fesyplo SA-AIN | HWNN | 0202-9102 ‘Bel-JUayNM 9 eloinxold JeWIIA Hwnys '2'¢e
aljiwey

Qu saunyp

(eunwoy 9 JewIpIA

au elinys aype Jad ‘seey

219l 9} punw Aalqo) aJo[b1] sewyipu

£2'SYS'62¢C | €2°G¥S'622 | WA au eimubu 9) ‘sejey 2-0oro 91 Nwyo
aJolb1] sawyipu 93 ‘elal 0202 ‘OnQ)BYONY elliwey 9] ‘aAswIqIays

BlIBADD fosyplo 9} ©AdWIqIRYS | LWNN —910Z | @epO ‘eleyhln el-ain qewmIA | 1WNUS "L°g'g

"ajenyope aAaWIqIaYsS
9 UIWIILO 39U uoIdN}SUl JI[199s 9} aAIsalbalbiad ayp aAelh}ap ‘@Aajoa 9] Hwisalieb sawiad ‘aAnewyIA 8 uafifoiqu sad ‘a|IA1D asuigboys
9} aAejezIUEBIO BUP [B)O] “J0IpUab JI[aAIU J8[WIPU [BUOION}RSULIZPU JWIUNdINYSE] SYP JIWIUIPIOOY | IWISAIIWIR €2 Yvads IARalqo

OA-MIN

) Jwiuoisyuny
8 uaheysaqui
ayp |eunwioy

[9AIU BU
‘DA-MIN 81 Hwiuoisyuny aloullo) 1zeseg

@ uafjeysaqu oA Jad salhz

- Jad aloyayxnq alia -M\ 9} alelgue 8 ujwioueuly Jad
alu aufofuy ‘yA opd jejio 0202 asglbalbiad alobaeyuau alu

fesyplo 9} ‘aABUNWIOY | LIWNN -110¢ Jauolonyisuj jeunwoy S-MIN iy ‘g2’
aulobunwi

ab jeunwoy|




-Oro ‘sjeuoles

‘wnjyuep!
Jad (jeuolel)

- ‘esennjysugu B101|10d el-SINdIN alfy o [eunwoMdJapu
9} ojeuolel 0202 ‘Josowiyans ‘el-adiN | 1eflwgy syp Mmejusuped

fosyplo aAslysangiew | LWNN -91L02 ‘91-SdO ‘Jeunwoy] JeWIPIA Huwiluy €2
(oA gu "ys'd)

uobunw

ny jeuoz

8u lwiqJiays

ey @ eliys

ayp Is (A0S0

au auloisizye

ab go1wnysol

BAS}8}IUNWIOY

uobBunw ny sedis

Aye amuBu | 1wigieys eJsf} 8} angynlb

"(9n0s0y gu guloisizye 9} S9[0} aYp

ab @oiwunysof IS) s9|oysiqies

aAslaluNnwoy sedis s9luound

elal} 91 angynlb g} Jalojeuop aw aypa

$9|04 BYPp 1) sawylpu ‘leunwio ‘se|e} ayIuoje|e}

9} 9y1uUool9) salull 9} ‘alejaquioxiapu awyspunw | asanjsizye salul
00°0Z.'86l | 00°0CL'861 | Senisizye ulwiqIdys gu Jejezjuebio 9 9} ‘Hwiquays
Jeniys @} s9|ojysiqJes 210¢ ‘9-Oro ‘el W8S | JewiIA ayp | 3 Je)s 91 jJuwnu

BlLIsABD fesyplo jjels | hwnN -91L0Z | -AW ‘el-4uam 8 eloimjold JeWIMIA 1unys '¢e’¢
(uan au g ysd

aulobunw ny

Aye) anewiIn

) ansgyloiq

9] aAeIAZ

8 eldey ayp

(exyeiboalb IS ‘esan]sizyo

eliys gyse Jeihz

Ap3[qo) eindey ) au (anosoy]

elal 9} aAeIAZ | LWNN

au auloysizye




elensaliwiad
9 JopJepue)s aw

ayp alyyndied

au ‘(e ‘auky

8 uaynlb au

Hwigiays 1 lwujo

— goiwnysof

19]19}1UNWoY

‘19971 MV

aw jeuosiad

auel 3Is

2111 9) eyueden

9] elonau

‘ejuedan g} aw jadnub Jad

adnib ebu | ayps ‘awysseb

ejuedan 9} elonsu ode efoasu 9} aua(

aw anadnib 8 uiwnlen asallewasald aw o}e 9] ab aJAusw

- Jad aype einjeyysiad eJal) 9) 9jed sowopis au ‘esglfoiqu
9} esgjloiqui 9 | ayp el-4yam ‘@s-4ud aABWIqIRYS ©

fesyplo SABWIQIRYS | LWNN | 0202-210Z | -Oro ‘eunwoy ‘el-SINdIN Q) BWIMIA | efleyysied '9'¢°g
dalr z1 1qu

dalr z1 1qu walp - 1eliwsy

aAwalp & uiwnles syp a1uedaA 9] syay)
uafifosqw aufosspunuw aw ‘aljiwey

ab aaelpuab | uwnN au saunyp

9] 2Jejilysap

‘ofjiwey gu 1eMwgy

0L'Gl6°26 | 0L'GL6'L6 saunyp 93 alelwysap dalnz) | Jod enswiqiays
19llwgy Jod eanyubu 0202 9 Iqu gjwsalp | lwisguiwid

BLIaABD fesyplo 9] 8Aswiqlays | LWnN -910Z | -Oro ‘eunwoy| 9}-Sd0 Jellwad ‘g'ee
'9s-44d

wijieb 81 SABWIIA

919 Jad elenlajsuel) 9] wizibny

9} Sjeunuwioy alejlpquodigpu ayp wnijigeyas

aAajayxnq o elpuibiadg

1ejeziueblo ‘g}

‘wiyaJs ‘wisjel




00°00S'v

lalojeuo

00°00G't

fesyilo

Jmubu 1 1welsIg

1102

J2lojeuop
‘USWOA NN

el-logy
‘el-4UaMNMZ

wneqgz Jad
asalbalbiad
18uoION}IISU|

allbajens

[esgy 9} Hwieqz
9} lapeny

3U ‘JWISBIBIA 8}
ayp jwoyjuow
9] Jenpljosuoy|
9} lwaysts alu

8 efjubN '8¢’z

00'9GZ°CcE

BLIOASD

00'96Z°E

fesyplo

(1enys
I uosiad | ugpjed

81) 4UaMNMZ 8u
Jenjys @] els | lwnN

JUAMNMZ 2u Jeniys
@ mayxnq o elpuibiad

0coc
- 2102

el-4n

ef
-4UAMNMZ

aljiwe

au eunyq

ebu ahfoigny

Jad alejaquioy
gsibajens

9 ulwIo)uow
ayp lwneqz

9 uafigysaqu
Jad ayioads
Iselbalbiad
usy 91 18ynp
saund 8] aiA}

8 ulwysJiad su
12110 9} ‘9s-4uq
Japuny jeuoioeN
JIOJBUIPIOOY 89S
salhz 9} ‘Jels

I 8yp aAawng
Hwnys "2e’¢

‘alejoquuodJapu
O]e 9u Jenzeq
elenjeliw 9} ayp




"wijieb 239y Jod Jenpey 9} HundnyJIA 9} HWUNPUEJIOWS|Y 9} HWLNYSURU sewied senulpiooy| Jwziuexsyy @ gsafd
usyaq gb ‘argiejpue aunlb o) 1slwiepu sreugyp 93 8} JinBaul @) wiquigyys sw leq 9 Y 8b ‘Z'z'Z unelAle gu JayossBns ab jwsysis eBu uoysAipu syp Joipusb [SAIU QU 21Ys? WsysIs AY :sapiny o,

00°0G€'L€

1891018UO(Q

0000891

BLIOASD

91'88¥°/C

BLIBABD

91'8€9°18

fosynlo

aneuayp
9] © ugzeq au sanbaly
IS ‘Nsahuy aYp spuIIA
saw salugypaliew
ayp ‘saunyp &} Hlo||
‘ONSBAIY BYp SABWINYIA
9s saysow ‘gsiullb
sedis elepu a jJauodey

1A opd Jad esenuodel
9} 9Ad)SEl | JWNN

aneuayp
a1 @ Jenluy e ezeg

1102

el-gadi ‘el-an
‘Jalojeuoq

SOAOSOY]

9 eloljod
‘SOA0SOY

| |leloinyold
nysey
‘SOA0SOY

I JosabAlo
NIYS2H

1oJ0WIYdI]S
AN
‘91-SdO
‘ejeyhio
‘elioinyold
‘SOA0SOY

9 eloljod

aAeuUdYp

9} 9} lwaysts ey
@ ulwopJad
Jad ansgluound
[ wiules

ayp Is ‘110sabAlb
‘eliounyoud
‘eroljod

ebu eienilen

9] aAd)sel

9} ‘eneugyp

9} 9} }ysequad
9s sazeq
iy *0,6°€°2




(wilin au @ 810z WA eBU “Jenzodoud & uisanbauy unjew g} Jad 9zeq Is ualoplad
8} punw ‘JA 2193 @u uaypliqu op ab Jeusyp 8} syp IwiysAipu ey 8} Hwneqz | eaoid YA 1s sype sleqiays @) punw 1.0z WA SNid “(NA 919X U ISP JENJEIIW BJYSI OP YNU SPAOSOY 9} [eUSd UIPOY QU
wiysAipu Ay asau "ys-d) ‘swysyoyeled a ajysi a1 op /10z WA 1elb [1} @ effew ejysopu o ‘@yoy aloxuay 91 op Jolbi| iwiysAipu 81oA ab ysAsesed insed aynp ‘isenbauy 1oy o usfew Jad niA Is Jenzodoid
2luse 810z WA ¢ MiBajess ulwiigb Jad (j9Alu 219y au ysenbauy auulb 93 Jad) useapalqo oAU gu yisenbal) 38} Jenzodoud & uslpulbied guay olu ayps gulosals|a e} ‘esiibejels @) HwudoA 93 Nueld
8 uiwnsoy Jad gsuojaund gjelb JonsiuiwigpN Jdnis 8 jaiejgue ab swlolslbns ‘asiibejens o) ywntey a1elb ‘swysanieqep g) aw 1exid ebu alu guab ey JolBi| lwiysAipu ey | 1wizodoud as gusb ayng ,,

{el-JuaMNMz e} esarexiad
1ouoionyisul ebu Jenuodel ‘gdis aw Is exdYyIB Jad ‘eseyuiz yeuayp 9) JIWNGLIBA  Jojoljy e ‘Nwizijenads sed esenylel) 8] aAs)sel 9) JJwnu ‘sgjeylad
JuoloNyIsul ‘Jenzijeioads 9] aAalelAz 9) Juwnu SBJIS 9/epu 9] LWNN -8Sgjew BISalN} ‘oljiwe) au saunyp 9) aAs)sel g} Jenjys a3 seplny ayp gouslbin
aw ulwipaoo.d Jad Jenzijeioads 9 ‘analeibAlb ayp aaasoinyold ‘enewpIA 9] aasalloiqu ‘|e1oos aaalolaund ‘1odljod aAsanay | [B10) WWNN "L'e'Z's

{el-gd\ ebu Jenyuodel ‘1adis aw es exdyulb jad ‘aieuAz yeugyp 93 JINfijlIdA 8 J8jalyy "o ‘uyA ‘Jenydibys 9} jwiugp 9s sasew

‘Jakuy 9s sauden 9y ulo)| “yemyysapu 9] ansaAy 9) Juwnu Sedis aiepu 9] “elpuibiad 7aSgjelu 8 BISBIN} "S9A0S0)| 81 |BUSH UIPOY dU aidaA [esay a1 U 8]

Nwnjiyseled sedis ‘Jysijeuad senyysgpu 9} aljiwe) gu sgunyp ) dAsaAy @) Juwnu 8 ‘gLz A eBu Jen|jiy aynp ‘PA opd ‘| puib sed 0| dw ey "L'q° L'

{sieuhz uglazeo

au Jenjoq o Jeuayp 9} JIWNGLISA o Jojaljy "elenysAipu 91 ansuau ode alolbl| anapje SediS aJepu o] ‘UWNN 8Sgjel o ersalN} oljiwe) au saunyp

9] aAalsel 9] seyie ulwnleny Jad ‘0z0oz WA @) punj au Lap ‘elenaolde ) 8so/eyp elenjuswepuewe 3} eidl} 91 anape ayp analbi| | LwNN "LeL'¢
USVYAILMIrgO T3AIN 3N LISTNOITHL

ofjiwey
U sguNnyp Japuny 019z S92URIBI0} 8 UBWAI ugu ‘uluoioe|siiba] uawyidiad sw gulojeqz ab eiensayeb g} ajos sw swyslBalbiad ) suoionisul ‘e'g'e
‘aljiwey) au saunyp as sawiPIA 8} aaelonsu [epu Jeniys 9} saplny ayp 18101d saw aulobeal ab uenzieloads 9 9)siuoisajold B'Z'¢
‘aljiwey au saunyp 8} awio} opd o ysakny asisalbalbiad esediad sopuan ayp jysijeuad yalpu gb Jenziuowuey | ayp Jensaliwiad | uoioelsifba] ‘e | ¢
rednjud a jo)e)NZay
-alliwey au saunyp o 19)sed Jad ajenyape aAsWIgIaYs @ UIWLIJO dU uolon}iisul j10as 9} aAlsalbalbiad ayp aAelAjop ‘OAs|0l | IWISaLED €'
‘aljiwey gu saunyp 9} aAs)sel 9} Jenjys g} saplny
ayp 9oualbin sw ulwipasoud Jad ‘anaieibAlb ayp anasoinyold ‘enewipIn 9} aasalfoiqu ‘|eioos aaalo}aund ‘odljod aasenjay | wizienads ‘g'¢
afjlwey gu saunyp @) ansjsel 9} sexya ulwnles) ad elsl} 93 sAepe | ayp 81o[bl] spINPNIISEBAUL | IWISRIIWIRG L'
IMIHIDIAS LVAILMIrdo
"Hsak1y | Jenyape lwjysapu }ayozijeal 93 ayp Is aljiwey gu saunyp as SAWIYIA
9 jefonau gu snyoj aw ‘9s-4yq 23 2A9)sel 9} Jwnfen | pajiseyys 336U 93 ayp aiolBl] eanpiniyselyul ‘0Z0Z UNIA QU LIBP ‘Joyosaiuad 91

‘€ INIT130
INIQ300¥d IHA INILIH ‘INOIOVISIrD3 ‘¢




"Jwnsoy @s gsuojeund gjelb

JoJisiuiw-I9pN uidnis) aw jayopjealad ) Jaynp salpuibiad @ esew ayp aulgseq }a)ifonau ysuags — saifoiqu aAelgypin 9} aAa([axys 8 Juwnu 9} ‘UA opd ‘uib uad g aw 1wigboaz
aypa ajal @) punw 1sanbau) ey s sefysidys o gihugw Jgiah alN "wilia au JouA Jad Buljeseq Is aulegiays 91 yeugup 81 aup (9102) MA My 21elb 1e1ew g} Joynp aIeygle ‘UoISIZ)D YNU 8SN "HA
opd j18)A8le sw usyoleqz gb saffoiqu sAelgypIn & "Ju sw alypl gu xisiels glu uoioIzodsIp gu gUAA 91ysa eu ynu Ised ‘ulnsoy Jad guuoigund au ysuas 1ayoMilIaA 8] Jaynp alpulbigd ofy ayp3 ¢,
‘wijieb 9193 Jod uoxys ab Helys 9} Mayxng

9 ualpuibiad 1qw epjes | uowewlojul afu eyp n ynu ‘gsiiBalens o uiwniey Jad aauojeund gielb 1sed ‘pwnsoy @ guuoigund gu giay alu aypas 18yosalajAl @) Jaynp Jensalbns o slpuibiad ofy syp3 4,

senund | leloinyo.d | leroinyo.d asisalfaIp © glonted aw 9)-OrO
1dnib ebu nysam NS | yoysny ou jo aypa uiyspiad)
00°0S2'9 | 00029 | 00°00S‘€l eanpebiad 9) 'S2N0SO 'SOA0SOY | 51uoIsay0id oAgIsiuoisajoud
aABWIPUBLIONSI 1102 | JosgbAl 1JosgbAlD |  gsisalfaiq ) senund ydnib
JeJojeuoq BLIBASD fesynlo |1 HWnN — 9102 | !llusgy ‘el-adin HUsey | © ewjsiuly LwneD 'z°L'e
e1eyAl6
ayp euoinyoud
euoJnyjold el-yd ebu 1sgsediad
aup eyeyAlB ;Ewaoﬁmwc SOA0S0Y aw wnlen uutew
BU 15110Ld 1e1eziueblio ‘g) I |lelioinyold 9] ab wigb aw
ebuejiol -OrO ‘e10s3bAlB lyse Inuslu 9} aneyfalp
002Vl | 002LY' VL ow esemles JouoioN}sul ‘9) ‘S9A0SOY| 9} 9} allevus Is
91 dA-4uQg @} -SdD ‘OnBWIPIA I JosabAlo 124e1bAl6 | usyoiles 81 9s-4ug
BLIOASD fesynlo aAs)sel | LWNN | /102-9102 o ysaoiq\ HIUs@y | ‘1@Joinyold ojesey |L'L'¢
afjiwe} gu sgunyp 3} aAd)sel ) seyys ulwnlesy ad eisl) arepje | ayp a10lb1| spanpjniysesul | lwisaIIWIdd “|"¢ Yy1oads 1Apalqo
(3)
wioueuy (3) (3) LINIMOLINOWN | FYOHOX | S3LILHSIAW sanLvaz VIVNNAS
Joyoxsay | Jendueuly | sojsoyq! | 3 11SINOIYL | YHANIYAC | INOIONLILSNI | INOIDNLILSNI | 3 13dN¥D ILALIAILAY
awlyspunuw 9 jswLng IAIJUBADIY
lwioueul

{el-ain aup meyys o erljod ebu ‘esepAz yeuayp @) JwnjyLHeA 8 BIAUGH 1o “Injaxys 9} OA-|NN 9} Jwnu ‘Jenysg| 9} sayoiqui aAeIaypIn
'Sedys giepu 9] “elpuibiad 5Sg1RW BISAIN} "¢ JONAINS)E SW Jenjeqz 9} sajoiqu SAeIRUPIN 9} Jwnu @ ‘YA opd ‘puibied 0| sw By "L°g'ge

{el-4yaxNMz o1 esgiesiad jouoionysul ebu Jenbigp aieuAz yeusyp o) JWHHBA

3 J9Jal)y ‘8jeuolonijsuLgpU 9SO ajeuoionisul ‘esensasiwiad 9] ‘anslysanasiew ode aneyyijod SediS aJepu 9] “LWNN 8sgjew eisalN} -oljiwe
BU sgunyp Japuny 018z sgouels|o]) @ ugwAll usu gufound ab ‘elenpuaiayyseq a1 Isalbalbiad ayp eihjop ‘9|04 BW SABUOIONYISUI | LWNN "LB'S'E
{neuxnq ey & ulwopiad Jod aiojalA Jowiodes ebu ayps Is Jajys | lBYXNq eBuU s1epAz yeuaup 9} JIWNHOA 8 JOFOIA 1o ‘NHA

‘angisiuoisajoud g) swiules) sad ode ‘ejuedsa g) ewnys Jad JIA opd eiahiy 81 eAswIISeAul TSEJIS 9/epu 9] “elpuibiad "asgjew eIsaIN} -, aAg)siuoisajold
9 ulwizijyosd ayp sunpnisesul & ulwisgaiwied gu awisaAul Jod uoyys @b Jeys @) Weyxng 9} Jpuos & A opd pulb Jed ¢ sw ey L'qZe




Jad )61 sedis
aljiwey gu sgunyp
9 ulwizynyJad
aw olyndiad

9U ‘SOA0S0Y

9} |[eusd UIpoy

SOA0S0Y au ojeuad JadeA Is

9 eldljod alliwey gu saunyp

‘ajeuad Jodan Ewoamcon I |eloinyoid ol JUOMESIIBo)

IS Jenyjiyseled 2oro lyseX I lwisgjojdiad

000096 | 00°009'G el-4ug Sleequuiotiapu 'S2N0SO0) — analB|
jejezjuebio | JosgbAlo asisalleiq | lWIjUSWEpUBWY

BLISASD fesyplo | JenysAipu | 1poy 1102 ‘el-gdIN ysey | o ewsiuly L
9AR]SIAIPIOBI

[epu ajownysapu

soyiijod

9 ulwisiadyse

ayp aJlysped

‘aJownjysspu

1exjod

Jad jisanzaypn

8 ulwiey Jad

ayp Is ‘esanisizye

‘Jalojeuop Jowipn)s aw

‘9F-Oro el-logy ayp alejpquioyigpu

‘aleloquiodJapu | (aAg)siuoisajoud 1opJepue)s

Jenjeliu
I Isanzaypn

1ereziueblo ‘el
-ddIN ‘'S9A0SO}
8 eldljod
‘SQA0SOY

I sanund 1dnig))
el-qIN ‘sanosoy
8 Bldljlod
‘SQA0SOY

aw alolbi| sazeq

8 ujwiziuow.Jey
Jad (au

-4yqg aw uaund au




¥6'8¥71C6€

BlaABD

¥6'8%126€

losyylo

elenyfen 91
aAd)sel | LIWnpN

0coc
—910¢

BLIBASD
‘el-39s0
-X31N3

‘alejpquioyJlapu
1e18ZIURBIO

‘91-SdD

‘el-SHS ‘eyeyAlb
‘nBwIP|IA
o ysgjloigiy

‘erioinyoud
‘SOA0SOY
9 enljod

| seannoldg
lwigqiys
‘unbis

o eldajys
'91-SdD
‘ejeshlo ¢
eloinyo.ld
‘SOA0SOY
9 enljod

euoinyoud
aYp SOA0SOY
@ eloljod ebu

'8s-4yd @1 uswisle

aw 9jeuad jeidan
eyilb 9y au jnyjizaw
| lWIyxeuaw ayp

aABUBYIal | BJUBdBA

IWISIBIA L'C°€

2s-4Ua 2} aAd)sel 9}

9 Jemyys @) saplny ayp japond
19d anaae}bAlb ayp anasoinyoud ‘aaewIPIA 3) 9AsIYfoiqu ‘|eldoS d

aw uiwipasoad

AaJ0jaund ‘a09jj0d aasanjay | lwizijerdads "z ¢ yipoads Ianpalqo

‘gleuad
ainpsooud su
ulwi|gsedyswap

(ejeuad aunpaooud
au unyapued |
ebu ywijquedyswap

auloylen epehlo 9] Jwizijeal
10.B1bAlD SOA0SOY 9] Jwizl
‘ainpaoo.d 1 J0sgbAln | ‘1@J0in¥0Id 2} WiuAs aw)
€9'G95'8Z | £9'G95'8Z QU Jwap b NN HLURP @S Sejelepap
9s sajelepjop 020z | -Oro ‘senosoy ‘210s3bAlb ‘newIPfIN I 19HAIDB)S
BlIBASD fesynlo 1 9j0/d | wpjidy -910¢ 8 eldljod Jouoronysu| | @ ysgyolgiy aw lwpiidy g'L°¢
eienyiun
8] aAeJnpaoold
| LWNN e1eyAlb
‘oleuad ualyalpu ayp euoinyo.d
Jad esuoinyoud el-yd ebu ans)sel
as salsop ‘aJelaquioyJapu SOAOSO) 91 ywnlen 9ajelb
8 asald j19yaq 1e1eziueblio ‘g) I |lelioinyold AN s
Jyspiewone -DrO ‘e10s3bAIB liysey SIin up sjeusd
08°08L°0L | 08°08L°0L 3|IAID ETCTRIpHETTRO! ‘S@A0SOY| 9AL.INP300.d
ainpaoold gu 8102 | -SdD ‘enewIA I JosgbAlo 104B)AbAIB | 9} Nwizuejuswbely
BlIBABD fesynlo ¥-AN | lwndibys —910¢ o ysgyolgn\ Hysey | ‘1gloinyoid | o eifuewys L'

alliwe gu
eunyq ebu ahloigy




uaynlb
uise|} @ ab
‘uoloizodsip au

esal) @) aynlb ayps
ode) aquas uaynlb
uise|} @ ab aaewIpIn

9z ELY'GL | 9TELY'SL QUAA | "aA-A\IN SQA0SOY 9} aAsgjoiqu

ayp anaJoinyoud 19J0}RUOP I |lelioinyold ayp analsoinyoud

BLIBABD fesynlo I JwnN | 020¢ -2102 ‘el-4N ‘el-ain Iysgy | euoinyold | lwunBIS "Gz’

00°000°'Ge 9s-4y( 9) oAd)SEl

JwnsiAlBul 9) ‘ansplepue)s

}alojeuoQ 9} ejuedan sedis ayp jenyape

9] ‘elenjpway} S9A0SO) ulwiles Jad wounyoud

00°000°0} 00°000°GE 9} ‘anewoyp lalojeuop | [elioinyold u saJnpnJiseljul

BLIBABD fesyilo I JWNN | 0202 -21L0Z ‘el-4IN ‘el-ain lIlysey | euoinyold 1 lwunBIS '¥'2'¢

A0S0

au awysiueid 9s-4yq 9} ana)jsel

9] aolwnysol 9] ‘anapiepuels

aA8181IUNWOY 9] sedis ayp jenyope

IS9JBA QU ‘eidfy uiwnleny jad ‘(anosoy

91 aynlb ayp au awysiueid

IS ‘equas uaynlb 9} agoiwnysol

uise|} @ ab aA8lalUNWIOY

‘unejunwoy Jad 9] ISaJeA au elaly

uoloizodsip au 91 aynlb aypa ode)

LLE6ELLL | LL°€BELLL 9UaA | ‘gsioljod aquas ugynlb uisey o

9] 9AQIelAZ 19J0]RUOP S9A0S0Y| | ab 101j0d au anaueuAz

BLIBADD fesynlo L JWNN | 0202 -21L0Z ‘el-4IN ‘el-ain el-gdiN | @ eidlod | lwunBIS "gZ'e

9s-44Q 9 eAs)sel

9] aAaplepue)s

SHwnsIAIaUI sedis ayp

9] ejuedon 1enyape uiwnlely sad

00°000°GL | 00°000°0L | 00°000°Ge 9} ‘esenjoway} ‘S9A0S0)Y] 8 guIdljod

9] ‘enewoyp 1alojeuop SQA0SOY U saINPnJIselul

BLIBASD BLIBASD fesynlo L JWNN | 0202 -21L0Z ‘el-4N ‘el-ain el-gdiN | @ eilod 1 lwunBIS "Z'2'¢
Jopusw
nspuays

‘SOA0SOY




104e1bAI6

‘analelbAlb ‘ensaniay

€€'Z19'9p €eZ19'9p el-gdw ‘el-am 11058bAID | 15101ny0.d ‘angloinjoud
ayp Jnyyebied 020z | ‘eleloquioxiapu 1useM ‘J001j0d RISVIN[INBES
JaJ0jeuoq losyylo 1 Inpoy -9102 JeyeziuebiQ ‘ejeyAlo | ysenjeH ayp lwiulel] 'g'z'¢
S9A0SOY
auolon}isul 8 eioljod
au Jenpeo ‘SOA0SOY
9} ‘au-4yQg au-4uq
Jad Jjenzjeipads ! [etiodnyold Jad senzijeioads
o) ‘angoljod (NS | SQACSO 2} argo1j0d
98'606'CYY | 98'606'Chy | BUP aAgIeIbAlB alejquIoIgPU SPNOSOM | © Edljod aup anauebAlB
‘ongJ0iny0Id 1ejeziueblio 1JosgbAle | ‘eleyhlo ‘angioinyo.d
BLBASD fesunlo | LWNN 9oz | ‘el-gadiN ‘el-aw lllysey | euoinyold L IWIpEeD L'2'€
(enosoy] aA-4y( 9) eAs)sel
au awysiue.d 9] ‘onapiepuels
9] aolwnysol sedis ayp jenyepe
aAd}a1IUNWIOY uiwnlen Jjad ‘(anosoy
9] IsaleA au aswysiueid
au eJsf) 83 aynlb ) @o1wnysof
aypa ode) aquas aA8)alUNWIOY
ugynlb uise|y @ 9} IsaleA au
ab ‘uoioizodsip eJal} 91 aynlb aypa
9z ely'SL | 9TELY'GL U QUBA SQA0SO) ode) aquas ugynlb
| ‘onie}bAlb 19J0]RUOP I JosabAlo uise|} @ ab anaiebAlb
BLIOASD losyylo | JWNN | 0202 -2102 ‘el-4IN ‘el-ain ysey | HosgbAlo | lwunBIS "9z’
9s-4yq 9} erd)jsel
(onosoyy 9) ‘ensplepuels

au awysiueud
9} @olwnysof
aA8}a)lUNWOY

9} IsaleA

au eual} 93 aynlb
aype ode)aqles

sedis ayp jenyepe
uiwnleny jad ‘(anosoy
au awysiueud

@) @olwunysof
aA8}8HUNWIOY

9} Is@leA gu




answisaiwied

(ounxoud ‘enewIA

I IWNN ‘SOA0SOY 9} sajloiqui
3 elol0d S9N0SO) ‘10s9bAlb “10110d)
_co_oa_ﬁwc_ ‘sgA0s0Y | 1 senaoldg | salbalbiad uoionysul
opo sedis
elenpunyiad | jeloinyold _f_o:wm_w H|108s 9] aAeInpaoo.d
9] ayp eJenyiysu _ HniysaM h e1exAl I lwipual@yyseq
bh'696°2 bh'696°2 o} aAeIf1op Jei018UOD S9N0S0Y | ‘eloinyoud ayp anisalbalbiad
9] anawiLys.ad 1102 ‘el-JHaNM | JosgbAlo | ‘sanosoy ‘aneifyop
BLBASD fesunlo | BWNN -9102 ‘el-logy liysey | o emljod LIBjlYsIy “L°e’e
ajenyape aA3WIQIAYS 3 UIWLIJO U uoIdN}iIsul J199s 9} aAisalbalbiad ayp anesljap ‘9asjol | lwisaed) "¢ ¢ yy1oads Iapalqo
aloullb
aABWIUBYS
sedis alepu
| 8AsaJlewgsald SQAOSOH
| IWINN 3 epljod ‘ef sliiwey
AW ‘adN | -MdM'el-MroM U saunyp 9] aAs)sel
€9 v9'69 €8 79Y'69 elenJjo ‘aleloquiodopu ‘SQA0SOY e1eyhlo 8 ulwipualgyyseq
81 anawiulen 8102 1ejeziuebio 1 J0sabAlo m:o._:v_.oi Jad ejoyyseqlad
Jalojeuo( fesynlo | JwnN -910¢ ‘el-gadin nnjsu| ‘eloljod g)owiuled] '6°Z'¢
eienyssg|
91 SABIENIJI1ISD
I JwnN
BJENIJO S@AOSOH
) anawiulen 9 Blollod
I JWNN SRAOSOH 9s-4yQ o 101881
I'|eloinxold Jad Jenzijenads
J nnysay N} Joad ‘anBwnIA
enzijeuolonyisull ‘SQA0SOY 9] aAsalloiqu




Hwzialpioal

9 )o)sel
JenJojiuow

9] Jad san0s0oy|
9] sennoudg

S9A0S0Y]
juwigieys | senaoldg SQNOSOM
91 e)s IwIgIeys H
9] answiulen ‘aJejquIoNIgpu ElI0INY0.d
| LWNN Jeyeziuebio Hiysox
‘91-0ro ‘SOA0S0Y HWZIAIPIOS
NWZIAIPIOSI © ‘sejed SAIplne 1 JosabAley | o ug|eqys Jenjeborz
Jo1Sel QU JIsahy -_om/wﬁu_\woﬂom Nnysey 2} Jad s910S0Y| 8}
9 ulwiudp 91 ongIEBOAY ‘SQA0S0) | SsenAoudS JwIgIays
Jad esenysg) 9 BPO ‘SOA0SOY| 8 auoljod 9} aAs)a)ioedey
) enapodel I |lelloinyold au au-4yqg 9 uafjubu
| LWNN s Jad wisalu aypa aJyspad
In_XYs 'SRA0SOY 9|eIo0S aund | ‘eABWIIA ‘a1fy @ 10(]9¥ys
& SABIRUPIN 1108bAID | o4 seipuep | 11seifoiqu | 1qu wizigisuss aup
2] aAswiugp HiysaM ‘ ‘
o6 ¢ | NN ‘01059bAlB 1e1e)AlB | ‘euounyold | 1S jenyape IWYysapu
0v'999'6 | 'L0Z'8Z6'L | £'898°LE6' fenysg) JouoNISUl ‘g) euomjoud | “elexAlb oup lwiojuow
9} 9ABIBYPIN 0202 | -SdD ‘@newpfia ‘SQAOSOY |  ‘S9A0SOY | ‘s@)oiqu dAeIRYpPIN |
}@Jojeuoq BUBASD fesynlo | HWNN -910¢ 3 ysgyolgn\ 9 enljod 9 BRI0d | AIPIS)S lWieqz "¢'e'¢
uoronysul
opd ebu SABWIPIA "9S-4UQ 9} SABWIIA

elenpolde g}

o ysgjloiqu

9} effoiqui gu




"answizuadys o ulwjynsnl au ode ‘ai) @s sgouewopad 91 1vYxnq 8 Nsenbal) su auysuad 9] syp asalexiad Jsuoonisul eBu Jekiy 91 Jojala Joullb uiwneyxng ayp aAeloAsU 8 UIWISISIA QU Jenzeg ¢,

A opd pulb Jad z sw jou
9} Op aAaWIqIays a1A19Y | NB)ISEYI}S 9S9U Jenjeqz @ eAlpyalqo }aynb ) op ayp elenyjo 9] SABWIGIYS @ eouewlopad (JWISAIS|A ayp JWLoHUOW 9} Hwalsis 9s safjubu gjelb etenpjeosad a}) axyoads
epojaw aw jejew g} op Jod ‘210z WA eBu Jen|iy a3np JIA opd usjubu 81 op gb ‘Jewnyia Jad eseniBajuils syp asanyijiqeyal efes 9) aAswigays | Lwnu waleA jeyleboliad @) op dnu ab aiyss elepi eid 4,

{ailbajens [esay 93 Hwieqz 9) Jgpeny au jayubu op ab as-gx|A @ ulwa)sis gu Jenzeq JIA opd uayoliey op ab JwisalajA ayp Hwiiojuow o }ayodel 8so
‘QUAMNMZ 2u IApuny opd eunwoy uoyodel | 8b alepAz aneuayp g3 sewuad Jnypajqui ‘1gdis aw Is exdyulb Jad alepuAz yeuayp 9} JIWDjiIIaA  Jojaljy
‘ho ‘safjelbzayoy ‘Jenyad suey ab answiqiays a1 1o ‘eneunwoy sedis jJpwiqiays ebu jia opd suloypuad ab aaewIpIA 9} JJwNu Sedis aJepu 9]
‘elpuibiad :3sgjew a eisalN} -osenbajull swigiays auloyad ab aaewIIA ) J4WNU 8 ‘2 1.0Z MA eBu Jenjjiy axnp ‘YJA opd ‘puib yad zesw eliuy " Le'¢'y
{a10)2yxnq anelul] a1h1a 8} answizuadys o uiuodel Jad jeuayp 93 aypa

IS alojaln alejlanab aAsuoION}ISUIl 9] JIBYXNQ 9] SJelAZ jJeuayp 9} JFINIjIaA o Jojalyy "uisajysaqu ab anawiqiays o ullo]] sayps Jenpeolad aynp
‘al0)alA a1o)ayxnq aAsue|d syp aAsuoloN)sul SEdIS a/epu g “elpulbied 7asgjew eIsalN} - 8senibajuill ayp asanjljigeyas Jowigiays Jad aaelorsu
8 ulwisglold Jad aiejsansb jpuoonysul ebu einjubu ) alolala a1o}oyxng aAelia @ /L 0z A ebu senjiy anp ‘UA opd puib Jad z sw efiuy "L'egvy
{ellberesns fesoy o} Hwieqz ) Jopeny au Joplbu op ab @s-3\ © UlWa)sis gu Jenzeq JIA 0pd usyopey op ab JwIsaIs|A ayp

Jwioyuow o jauodel 8so ‘JUAMNMZ au JApuny opd eunwoy uouodel | 8b aleuAz aneugyp 91 sawluad Jnypsjqu ‘dadis aw Is exdyulb Jad aieuiz
1euayp 9 JWNfILIBA @ Jojalyy "eneunwoy sedis ‘elenpied 9} aaepojow sawlad Jensals|A 9] ‘alA] 91 HwiuoIsyuNny 8 1IS}ISE)IId ayp IS ‘9ABUNWOY
‘a1Ay 8} Juwinu ‘YA opd eanubu @) eAswiqlays g} Nlo|| Sedis aiepu g1 "elpuibjed/uwnu BSgjew eisaiN} aljiwe) au saunyp o JewIP|IA ,, SAIS)e
alAugw gu guloibajulls syp suloyjiqeyas gb einjubu 9} BAsWIGIRYS @) JUWNU & ‘2L0Z HA ebu Jen|jiy @np ‘JA opd puib Jad Z sw efuy "LeL'y

USVAILMIrdO T13AIN 3N LISTINO3IAHL

“wi(ieb g1y
Jad elenzieinads g} auoionyiisul ebu eienyo 9} ‘eljiwel au saunyp 9) ansaAly 8 ulwiljigeyad Jad aanyae ayp awysanbiqo 9] swelboid ey
afjlwey gu saunyp 8 Jew i
Jad asanubajull ayp asanjljigeyal answigqiays 8 ulwisaauwiad Jad erenibajul 91 exiijod auloyide ab ‘ejensaliwiad g} a)ajoedey sw eunwoy| ‘e'¢'
‘|eMo| ayp Jolpusb AU gu esenyide 91 ayp M8IYS | loyxng ebu Jysiwipyzea einjdysagqu 9] ejelBieje asenibajulll swelbolid ‘e Z'y
SOA0S0)] @ ULI0}IS)] 949} QU ‘aljiwe) 9u SauNyp 91 SABWIPIA BIENIJO 9) ‘OSeyl}e asanyljiqeyal swIgqlays ‘e’

:eanjuid 9 j39je)nzZay

-aljiwey au saunyp o j1sakiy Jad awysanbijqo 93 sweiboid aw aAalowl||Iysa) ayp asanjijiqeyal aAauoIdN}Isul | IWljdwayl 'y

-afjiwey au saunyp 9 JewPIA 19d asanibajuill ayp asanjijiqeyas sadwiqiays 3 uiwisaaiwaad 1ad erenibajul 93 aaeyiijod | lwopiad "Sv

-afjiwey au saunyp 9 jewyIA 13d “Jejuuansb uijaAiu au ‘ejelBiese asanibajuill Jowiqiays Jad anapuoy @ eliepN “Z'y

‘leunwoy ayp Joipudb [aAIu gu ‘@1A} 9} JBYAINBYS B efjlu ayp Bljiwey gu saUNYP 9} dABWIIIA 3 ujwnijiqeyal 1ad arawiqiays d ejubN "Ly
IMI4ID3dS LVAILMArdo

-aljiwey gu saunyp 9} aAsakly @ ulwnBIqeyal ayp aAeWRIA 9} ajelBieje ulwbajul ayp ulwRiiqeyal Jad
awysanipuab 9} ayp aseyo ‘@san)sizyd ayp elos 9} swiqiays au elseb ‘0zpz UBIA U LIBP ‘SOA0SO0) @ ULIOJIB) 919} QU J}Byosapunw 9|
: INM130

ININOILNIN FHA INILITIGVHIY ¥




ajeuoisajoud
alAuswi

au elenylen

9} SABWIP|IA
I wnN

wiyseX
aweJsboud

0123 JenJjo 91
Jad 180 9)
aAgj]siuolsajoud
I HWwnN
Jenyijilued 9}
gjsluoisajoid
ebu wiyde
Jad einyebiad

1olowiyaals
‘SINUSA
‘Jensaypiel
9) aAeuoslad
9 ulwubauIL
Jad 1uoisiwoy

JenyiyIe0

9} g)siuoisajold ebu

‘Joyoy gielb 8} ayp
Jaunyys 9} jeje au
‘ofjlwey gu sgunyp

‘leunwioy| 9 JewIpIA Jad

19°69Z‘'vL | 19'Goz'y) | 3 @ouliysey IUOISILLOY eljiwey |euoisajoud |eioos
snsweiboud ‘91-SdD el-SINdI ‘IseAny -o3jisd Jui|yse

BLAASD fesynlo | MWNN | 0202 - 9102 ‘Wusd ‘el-ysi TewnyiA WO L'y

[9A1U QU ‘a1A} 9} J139)IAIYSD @ BfjLll ByYp afjiwiey 9U SQUNYP 93 SABWIRNIA 3 UIWRIIGeYD

‘leunwoy ayp Joipuab

J 19d anawiqiays a ejubN "Ly yY1oads 1A_lqO

(3)
widueuly (3) (3) (1osakay
J9Yyo}43)| | Jenoueulq S0}S0Y | Isapeg)
dwyspunuwi 3 Jowing | IABUSASId | | NIYOLINOWN | JHMOHOM | SILILHSIGN | S3IANLVEZ | VHVNNAS
lwioueul4 3 11S3INO3¥L | YHANINAd | INOIDONLILSNI | INOIDONLILSNI | 3 13dN¥D ILALIAILAY

{ellberens fesay o} Hwineqz ) Jopeny au Joylbu op 9b 9s-J Y|\ @ UlWS)SIS du JenzZeq JA

opd uayouey op ab jwisals|A ayp Hwiojuow 8 19uodel 8s0 ‘JUQMNMZ U liApuny opd eunwoy uopuodel | 8b alelAz aneusyp 9) sawuad Inyps|qui
‘Jadis aw I1s exdyylb Jad aiepAz yeuayp 9) JIWNHIGA © Jojalyy “eienpied 9} aAepolaW sawiad 1ensalsiA | ‘alA} 8] Jwiuoisyuny | la)Iseyle aypa Is
‘aneunwoy sedis ‘0} au usayolles; ab aansaAny 9 wnu ‘einjubu 8) snswiqiays 9) )lo| 'Sedss ajepu 9] “elpulbiad 8sgjew eisalN} "esenzijeloads g}
auolonsul ebu elenujo 9] awysanbijqo g} answelbold sswlad Jenjljigeyal 9] ‘saunyp 91 9ASaAIY 9] JWNU 8 JA opd pulb Jad g sw efiuy L'y




Jad eJepu
9] aABSINg
NN

aJowlsle
aweJsboud

AU JIA

opd eaysyiad
8] SABLINNIA
NN

InyL @)
Jad ulwisaye
ayp ulwisie
Jod ¥ L-1/40
Ju )61 8 9zeq
au wijieb 910

Ny

Jad elenpuey 91-0ro 9} Jad asen)sizye
8G°01€'8¢ 8G°01£'8¢ 9} aJowlisie ‘1e]|0)ys ‘Hwisie alowisie sweuboud
answelbold 8 guoyfalp ‘@) I-1USVYIN 9S-4UQd | U 4HQ @) SABWIPIA
BUBASD fesunio | HWNN | 0202 ~ 9102 | -[DgZ ‘eunwoy 'VMQ | SBWIIA | ®eliysped gLy
(ho'enisd/igreryisd
(ho ‘uiwnleus ‘Bojoyisd
auloxo gb ‘Jopusw J3apuays 9}
aAg)siuoissjold s@y1zualo | elpuab) asenjsizye
winfe nnysul “91-4IND 210s8jopURYS
12yaq ny .
sneipush sedis Lwcmca lepuays }auolonyisul au
Jenyjuoads abojoyisd ayp 9S-4UQ @) SABWIPIA
92'988°/01 | 92'988°201 1) eenyfen eljenfisdoinau I Sen|iyse
9] OABWIPIA N-NMO ‘@) eljiwey ayp Josgxelw
BLIDASD fesyplo | LWNN | 0202 — 9102 | -[©9Z ‘eunwoy el-ysin JeWIPIIA wnlel] z'Ly




OV 99v'LL | OV 99F'LL esensauiwiad A aAslowlyas
9] anajel0edEy ‘19J038UOD JlI0JeUIPIOOY | asowlydaS 9] Jjpuosiad
BLIDASD fosylo [ IWISRIBIA | 0202 — 9102 ‘Jeunwoy o eIAz | I1puosiad lwiuled] 9Ly
(uayoyaus
91 punw
ab aaeuosiad
| Jwinu)
afaiowiyas aljiwey
[esay
| neyoedey BuU saunyp 91 BWINIA
LV 196'VLT Lv'196'7LT JejeqauwoNgpu asgieiad jeung | 1B4NQ 8yp el
Jnyubu jejeziueblio ‘g) ausiuiw | ayp dala | Jad efelowiyans
JaJojeuog fesuynlo 8 ellowiyang 8L0Z | -Dro '9:-sdo ‘Jeunwoy | Iqu gywalg gluaeldeH g'L'v
(uisaysaquu
i punw
ab aaeuosiad
| Jwinu)
anaJowlIyas
alhjey
| najoedey
aABUNWOY
sedis he aolwnysof
esenmyjyioads ‘wiglays Ay ebu sgoluedeln aA9)a}lUNLIOY
9] ‘ednjubu aulouyed op ab 8 BUNWOY| 2 jefonsu
28 JSYOLY 29 /SP0LY 9] efal 9} elal] 8] eunwoy| NIBA Jenylesy | np
TN VENS ‘JaJojeuop ‘9 9S SOINOMIN 1oliwgy | eles 8) erslowiysss
}aJojeuo( fesyplo I JWnN | 0¢0C — 210¢ -Oro ‘91-Sdd 8 eunuioy Jewin aeldeH vy
aJowisle
19welboud
U SABWIPIA

@ ualnyspad




elal} @) ayp oje100s

elenyiueld .
91 answiIUlen }alojeuop aABWIqJaYS ‘Jwisie
0€°€5€°0F 0€°€5E0F | 10j0[A 'dda-SINdIN "B ‘asisgiopuaus
Jennoide -USI ‘-LUSVIN elogy ‘el 101 | ‘Nwisaund o j9uelAZ
jalJojeuo( fesyplo | uepusjey | 0¢0Z —910¢ ‘eunwoy] | -SINdIN ‘I-dWMI | sluoisejoid | Jad swiulel] gL'y
ajeunwoxJigpu
analysanaliew
9} gue
aw |euoles ulwiyans
aypae aJiysped
‘le100s wiueq Jad
elenyals HUOISIWOY 8yYp oA
9] SABWIP|IA -Sd0O ‘salowliyalls
| LWNN ‘aABUNWOY
sow jwndnyaliw
9] anslysenaliew
elenjo [BID0S wWiueq 19lwigdau
00°000°LZ | 00°000°lZ 2} S|e10S J2d 1uoisiwoy JewnyiA Jgd
SABSBUE( ‘1eJowiyalls ajelBieje ywiyaiys
BlIBASD fesyilo I JWNN | 0¢0C —910¢ ‘9)-SdO jeunwoy JEWINIA HwunBIg /'Ly
awysAlpu g} @
Aeylisuspieliey
sedis
eienylyioads ‘1o ‘@orwnysol
9] eJenyallS eJsl} s1@)UNWOY ayp
9] SABWIINIA VY ulsjuNwo
I JWNN ‘9u-1g97 Jod ayps
‘9s-4UQ 91 SABWIPIA
Jenziueblo 9] awysAipu
9} Hwiules 9] anuobaey sedis
sed/eled ‘210S9|19 dWIqJIays
aAa.le|nwioy 2-0ro asgiexiad auloijo 9 awysieb
9s s9zljeue ‘aiejequoNIgpu uJisiuiw 91 aual 91 ab wieb
saw.igd jereziuebio ‘leuoioeN aw asan)sizyd




00°000°G.l
12101BUO(Q
00°000°GZ

BLBASD

00°000°0S2

fosyplo

au alhy

9] Jad esabed
ebu gs-4ug
8] SABWINIA

I ‘U-LUSYIN
[2id ‘eienu
9] oAg)sel

I JunN

(he “jobon
81 lIseuziq

8 uafiubu
Jad -ys-d)
safjelysaqui
9} Jloj| sedis
Jenyjyoads
‘uolouasagns
aw
ein}ajysaqul
9] SABWIINIA
| JWNN

020Z¢ —9l0c

91-AIN ‘HBS

9 eloinyold
‘-1LUSVYIN
‘el-Usn
‘el-SINdI ‘el
-dIN\ ‘eAnedueul
9 elSIUIN

JeuNwOoy
‘QUAISIUIN

1oljiwey
‘JewIIA

(ho

‘qiwiisie o ushalpu
Jad jesabed

ebu 1w ode
‘e|bon 9y esauziq
uisiu 9} gufosiysap
1e1o g} ssunyp

8 JewIpiA Jad ys-d)
asgjesad apusiuiw
ebu ywiuolpusagns
9] 9ue aw
SABWIPIA | YILIOUOHD
lwizibng 1°z'y

"aljiwe) au saunyp a jJewIA J1ad ‘dejuaAab uljaAiu au ‘ejelBieje asaniBajuill Jowigiays 19d aAapuoy a eliepN "z ¥ qu1oads 1IAnyalqo

00°00S°L.¢2

1210)UO(Q

00°00S°2.2

fesyilo

einyubu
9] anelpusb
| HWNN

020Z —910¢

1eunwoy
“1a1018U0p ‘Bl
-SINdIN ‘91-Dro

el-ysi

JEWAIA

JewIpIA
Jod juwiiysey
9} aAeJIpUSD

® ejubN 6L ¥

aneysny sedis
Jenxiyjilusd 9}
aAgjsiuolsajoud
I JWNN

aloullb aAnIsuas
alseb afu Jad




00°000°GY

BLBASD

00°000°S¥

fesynlo

wijieb 219
Jad euniopiad
9] anesaueq

| JWNN

020¢ —Z10¢

o}

-SdD ‘eunwoy|
au 9[eIn0S
saluabaui ayp
osiIsglepuays
2 euoifeiq

el-SINdIN
.Hmcsc._ox

9s-44d
9 JEWIPIA

ebu 1sguoid au auel
1e(10 @) arapdlqo

1 ‘9s-4UQ © JewipyiA
ebu ‘wiueq Jad
IWIZAYUS "Le'v

@ JewnyIA 1ad asanibajul

11 Yp asanjijiqeyal daAdWIqId

"afjiwej au saunyp
ys @ ujwisaaiwiad 1ad eseniBajul 9) aaeynijod | lwopaad "¢y MifBajess InpRIqo

12101BUO(Q

BLBASD

€5'6Y.L'G

BlLBASD

€G'6Y.L'G

fosyplo

wijjb 910
Jad unuopuad
9} mayxnq

d elpuibled

2s-4UQ

9] SABWINIA ©
ulwBayuil Jad
eJinjaysaqui
9] anawelsboud
| NN

020C¢ —9l0c

a-AIN ‘MBS
9 eloinyold
‘-1USVYIN
‘ef-ysin ‘el
-SINdAIN ‘el-ain

8sgjeysaqui
auSIuIN
ayp el-4\

alejuanab )
auolon)isu|

uolonjijsul/Lsiuiw
$9103s 9}
alojoyxng alosalny
salin @ 1obBajeyusu
IS ‘9s-4ug e
1ewIpjIa Jad ejuedan
9] answelsboud

seling zzv

(rewnyin ebu
Jenz.op &} !
uoloejuaWINYOpP
sed ‘sainjew

2 unsa}

aypa aulyspad)
|euoissjoud
ulwisaye

ayp ulwisie

QU ulwijoxys
Jenpunpad
Quey

ab ‘awinoid




00viLe

BLBASD

00viLe

fesynlo

e
Jenuolousagns
91 aAasauzIq

| IWNN

020Z¢ —9l0c

1osauziq
‘eunwoy|
‘osglaysaqui
Qusiuiw
‘gsisgblng

9 BUISIUIN

el-logy ‘el-an

19flwgy
JewIA

@ ulwIuoIoUBAQgNS
Jad jsiuiwaiiyg
8} IWIPUSA

ode AnessiuIWpY
Iwizaypn

alu | lwipeH ‘e'e'y

00°000°66

BlLIBASD

00°000°66

fesyilo

eienyais
9} SABWIIA
| JWNN

wijieb 919
Jad eunuopiad
9) oAesauUe(q

| HWnN

0c0c - 210¢C

<2}

-SdD ‘eunwo)|
au 9[eIn0s
saluabalip ayp
9sisglepusys
9 euoyfaiqg

Heys

8 elioinyold
‘Jenysyjuoy
9} 8so
Jensisanyes
9s aslnsed @
ulwsiuiwupy
Jad elpuslby
‘gsisgifelq

8 ellSIUI
‘leunwoy|

}
alowliyans
'8s-4uq

9 JEWI|IA

‘alowlyans
Jad aypa

nyse |e1oos wiueq
Jad 1s ‘wizayhiyys
Jad uadil 8} punw
ab jepyalqo auysped
BJENYSIUOY

9 19)9se Jad

a|euad salnpadoid
91 MpoX 8 (¥) ¥82
ulusu aw afyindiad
9U ‘BlIBASD

ebu aso aneuNwWOY
9] Isauoud

au auel ab anapialqo
| I0WIYa.S

Jod lwizalAys z'e'y

elenyalls
9 SABLIIBYIA
| LWNN

|eloos wiueq Jad
1oJ8)y 9u asanyad
lioBajey Is 9s-4ud
 JewIp{IA aaiysped
9)Np jeunwoy




2liysped gsugboys
9} awysalpu

8] SABWIP|IA 5
© 9llIo0ba)ey
FHwnN
oup m_HM“M_\c,”mM aulosaund
m>_o mmﬁ_m je0jeuop | -1LN ‘el-SINdIN mw 1eseuzIq
00'LZ¥'L | 20°020°LL | LO'Lb¥'Th ° uojixute Yfesauziq ‘wisgund i2d (slexsiy
elenyjlysesed ‘SQAOSOY O Jad ajeuolel oxed) aAelisgiy|
j@Jojeuo( BLIBASD fesyilo 9 Jesel\ | 00C —910¢ | &jiwouox3 epQ jelpusp JEWI|IA WO '9'e'y
awelboid 019)
ebu guloyped
}A opd
ab anewIPIA
| NN “Jolojeuop
ayp ajeALd jesauziq
aweiboid o}y sw wiundexyseq
00°00L°0%L HisssaqU wmcscwwy M_\_,_mch_uwvw_m
I 8b anesauzIq " mﬁ v__EOC.OV_.m
19J0jUO(Q I HWNN uiwizibny Jad
el-JIN answelsboud 1 lwiey
o oot eienyey ‘ ‘ d nisizye
,0°'8¢S evl 10'8¢C 8¢ Jglojeuop ‘81 os91eNnI9 dYp osanisizy
) enswelboud -Oro ‘1eseuziq ayusIuIW 4Ha 1owelsboud
BLUOASD lesunlo | LWNN | 0202 —910Z | ‘9-SdD ‘el-dN Jeunwoy | 9 jewipliA | 2u eliysped 'gey
aABUNWOY
ualowiyass BU BUDS
Jad eunwioy ® mcw e up
00°00¥'¥2€ | 00°00%'V2€E | 00°008'8¥. uepu gb 10191 9} 194Xng
J018[A 1BYXNQ Jalojeuop ‘g) ] aW aAalowIyd)S
JalojeuoQ BlIBASD fesyplo @ elpibied | 0202 — 9102 | -Oro ‘el-SINdIN jeunwoy | slowlyais o elyenilad ¥'e'y

98-44q 3 jewipia
Jad anasauziq




Jwijiqeyad
9 Jowelboud
9u uaylysped

aljwe4

au eunyq ebu
affoiqpy Jed b
aw alyndigd au ik}

eb .w_\_,gwhwb_ @ eue ebu unyalpu
I N n} Jad swysanbijgo
eanibu 7L omkiy o encnd
Jai0jeuo !
9} anauesboud hm?cm_\d o1 Jad ojenope
I IWNN _ . sainpnseljul
5 SSSUHIGENSH $910S0Y) 1wy
S¥'080°202 S¥°080°202 aaswe.boud _18IpuSD | sennoidg ayp asanyjigeyai
9 us(dey el-SINdIN iwquaygyel anawelsboud
jalojeuo( fesynlo Jod lwIpuaA | 0202 — 2102 ‘eunwoy| -an Nsohuy oeldeH L'v'y
"afjiwey au
saunyp a3 jsakiy Jad sawysanbijqo 9) saweiboud aw aAatowl||IySaY aYp asan}ijigeydl dAdUOIdNMISUI | Iwjdway] &y Nipoads 1apalqo
aA-dZ sewuad
elensaund
9] SABWIP|IA [EXO]
| Hwn [9AIU U Jwisaund
. |euoisajoud Hmmww_c%w__\,.\_wc% o jelpusp ebu os
..l : _ f

:n_<0 H‘_E_w.m.wtm “LLIN ‘BFSIdIN 44a @1 saenjsliqui
0905122 | 09°0SL'2C eu elensgye ° jelpus ‘wisgund 9)/ONBWIP{IA
9} SABWIPIA ‘anasauziq Jad ajeuolel 9)-4qo | @ Huwisgund jeyioud
BlIBASD fesyplo I UWNN | 020C —910¢ | lUoloeIoSsY jelpusp JewiiA elugya L'ev
HA aljwey gu saunyp

au elensaund

9 JEWIPIA 8ypa




ansaADy

9} Hwubajul
ayp ywniiqeyal
9 ualyalpu

SOA0SO0Y

00'G98'S | YE'E0L'L6L | ¥E'896'00C Jenjijiqeyau | sennoidg 1ad sgAos0Y @)
) ansahuy 91-0ro ‘9 Iwiqeysyel senAolds Nwigieys
JaJojeuo( BLISASD fosyplo | JWNN | 0202 - 9102 | -SdO ‘el-SINdIN -an Nsohiy I lwiyzebuy €'v'y

aunwioy

au Jwisly

| nesoyfaiq

‘eunwoy|

au o|el1nos

saluabalip ayp

Jen gsIsglepuays
Miyao/tenuleny 2 euoifaiq Emm_w_mv“m_ asanjljigeyal
9169581 916958} o '9]e1008 | JeyRquIOY 10 eAswe.boud
ang)siuoisajoud aund Jad nnuIsu| | 1siuoiseyoud 9} yj]puosiad
JaJojeuoQ fosyplo L JWNN | 0202 - 9102 juswepeds( /elFySN 198l lwiulel] Zv'y




Qéllimi strategjik 2: Deri né vitin 2020, té sigurojmé mekanizma gjithépérfshirés dhe efikasé pér reagim té shpejté ndaj rasteve té dhunés né familje, si dhe bashképunim ndér-
institucional té pérgjegjshém mes akteréve né nivel gendror e lokal, pér mbrojtjen dhe menaxhimin e kétyre rasteve.

Objektivi specifik 2.1 Avansimi i politikave gjithépérfshirése né kuadér té& mbrojtjes sé viktimave té dhunés né familje.

Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.s)s-to per Totali Qeveria Donatoré In§t|t.uu_o“ne
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.2.1.1. Rishgyrtimi dhe rishikimi i politikave dhe Rishikimi i politikave dhe 0,00 KNKDHE
programeve ekzistuese programeve muaj 2 500 1,000 1,000.00 )
Grup pune pér rishikimin e politikave dhe programeve
1 p‘ersgn KNKDHF, 3 ABGJ, 10 Ministri, 5 0.00
Institucione Publike). Paga bazé 500 Euro (Total 44 '
dite=2 muaj) Kosto operative (15%) 150 150.00
Total (2.1.1) 1,150.00 1,150.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.E)s_to per Totali Qeveria Donatoré '”?‘t".”“."__”e
Njési (Euro) Pérgjegjése
Rishikimi i nevojave pér plotésimin
A.2.1.2. Rishikimi i nevojave pér plotésimin dhe dhe ndryshimin e formularéve té PSV-
ndryshimin e formularéve t& PSV-ve ve dité pune 15 22.70 340.50 340.50 0.00 ABGJ
Grup pune pér rishikimin nevojave pér plotésimin dhe
ndryshimin e formularéve t& PSV-ve (5 dit¢ ABGJ, 10
dité Ministrité). Paga bazé 500 Euro (Total 44 dite=2
muaj) Kosto operative (15%) 51.08 51.08 0.00
Totali (2.1.2) 391.58 391.58 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.s)s-to per Totali Qeveria Donatoré In§t|t.uu_o“ne
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.2.1.3. Pérmirésimi i standarteve té shérbimeve
pér viktimat/té mbijetuarat e dhunés né familje Rishikimi | standarteve té shérbimeve |dité pune 6 22.70 136.20 136.20 0.00 MPMS
Kosto operative (15%) 20.43 20.43 0.00
Totali (2.1.3) 156.63 156.63 0.00
Objektivi 2.2: Rritja e funksionalizimit té mekanizmave koordinues ekzistues né nivel lokal si dhe krijimi i tyre né komunat ku mungojné
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K..‘.’?‘" per Totali Qeveria Donatoré Inftllluugne
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.2.2.1. Rritja e pérgjegjésive t& ZBGJ pér té
pérfshiré edhe detyrén si Koordinator Lokal i MK, |Shtesa né pagé e koordinatoréve
si dhe kompensimi adekuat i tyre né pérputhje gé marrin dhe pérgjegjésiné e
me pérgjegjésité e shtuara Koordinatorit t&¢ MK person 12 50.00 600.00 600.00 0.00| Komuna
Shtesa pér njé person 12 muaj x 50 Euro
Totali (2.2.1) 600.00 600.00 0.00
- . Lo s . Kosto pér . . .. | Institucione
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia . Totali Qeveria Donatoré Ferefrerefln
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.2.2.2. Krijimi i sistemit t& menaxhimit té té
dhénave pér rastet e trajtuara né ményre té
koordinuar nga ana e MK Zhvillimi i databazes dité pune 80 250.00 20,000.00 0.00 0.00] KNKDHF
Instalimi né Komunat dité pune 38 100.00 3,800.00 0.00 0.00
Zhvillimin e programit- (35,200 donatorét) Trajnimi i pérdoruesve (2 dité né
secilén Komuné) dité pune 76 150.00 11,400.00 0.00 0.00
Futja e té dhénave dhe mirémbajtja kontribut i Futja e té dhénave (38 komuna x
komunave 5 dité) dité pune 190 18.20 3,458.00 3,458.00 0.00
Mirémbaijtja e softit (38 Komuna x
50 Euro né vit) pérdorues 38 50.00 1,900.00 1,900.00
Totali (2.2.2) 40,558.00 5,358.00 0.00
- . Lo s . Kosto pér . . .. | Institucione
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia . Totali Qeveria Donatoré Ferefrrefln
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.2.2.3. Trajnimi i antaréve té MK pér
bashképunimin ndérinstitucional si dhe
pérdorimin e sistemit t& menaxhimit té té
dhénave Hartimi i manualit té trajnimit dité pune 12 150.00 1,800.00 0.00 0.00 IKAPI
Qera salle dité 2 150.00 300.00 0.00 0.00
Materiale persona 15 5.00 75.00 0.00 0.00
Kafe&uiji (2 kafe x 16 persona) persona 34 1.50 51.00 0.00 0.00
Dreka (pjesémarrés&trajneré) persona 32 7.00 224.00 0.00 0.00
Pagesa pér trajneré (1 trajneré x 2
dité) dité pune 2 150.00 300.00 0.00 0.00
Pérkthim simultan dité pune 2 80.00 160.00 0.00 0.00
Totali (2.2.3) 2,910.00 0.00 0.00
- . Lo s . Kosto pér . . .. | Institucione
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia . Totali Qeveria Donatoré erefrrefln
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.2.2.4. Shtrirja e Mekanizmave Koordinues Shpenzime pér funksionimin e
komunalé né komunat gé mungojné (psh veri) mekanizmit shumé fikse 1 1,000.00 1,000.00 1,000.00 0.00 MAPL
Kosto takimesh pér ngritien e MK dhe zhvillimin
e takimeve periodike Kontributi i antaréve t& mekanizmit dité puné 45 18.18 818.10 818.10 0.00
Totali (2.2.4) 1,818.10 1,818.10 0.00
- i o | o | . | Kosto pér ) | ) | | Institucione |
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia . Totali Qeveria Donatoré erefrrefln
Njési (Euro) Pérgjegjése




A.2.2.5. Krijimi i njé nénkategorie pér financimin
e Zyrés pér Barazi Gjinore né nivel komunal Pér kété aktivitet u diskutua gé té 0.00 0.00 0.00
dhe mbéshtetjen e funksionimit t& MK mos vendoset kosto : : ’
Komunat
Totali (2.2.5) 0.00 0.00 0.00 0.00
Objektivi 2.3: Pérmirésimi i koordinimit dhe bashképunimit ndérinstitucional ndérmjet nivelit gendror, lokal dhe organizatave té shoqgérisé civile, pér mbrojtjen e viktimave,
pérmes gartésimit té roleve, detyrave dhe pérgjegjésive té secilit institucion né ofrimin e shérbimeve adekuate.
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.?s.to per Totali Qeveria Donatoré In§t|t.uc:|‘c1ne
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.2.3.1. Shtimi i shérbimeve té ofrimit t&
ndihmés ligjore falas pér viktimat e dhunés né Shpenzime t& ANJF pér viktimat e Gjykata, Oda
familje dhunés shuma vjetore 1 45,000.00 45,000.00 45,000.00 0.00{e Avokatéve
ANJF-ja kané nénshkruar Marréveshjen pér
realizimin e Projektit “Qasja
e Barabarté né Drejtési”, pér
vazhdimésiné e funksionimit t& 8 zyrave
anekénd Kosovés té cilat gjeré né Maj té vitit
2014 kishin ofruar ndihmé juridike falas me
mbéshtetjen e Programit t&é UNDP-sé&“Avancimi [15% e buxhetit vjetor t& ANJF
i Barazisé Gjinore” (Mbuluar nga buxheti i geverisé)
Totali (2.3.1) 45,000.00 45,000.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.?s.to per Totali Qeveria Donatoré In§t|t.uc:|‘c1ne
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.2.3.2. Krijimi i njé nénkategorie pér financimin
e Zyrés pér Barazi Gjinore né nivel komunal
dhe mbéshtetjen e funksionimit t& MK Prokuroria e
Staf pér zyrat ekzistuese muaj 84 414.00 34,776.00 34,776.00 0.00] Shtetit, MV-ve
3 staf Mitrovice + 7 staf né zyrat e hapura Staf pér zyrén e Mitorvicés muaj 36 414.00 14,904.00 14,904.00 0.00
Investime pér hapjen e zyrés
(kompjutera dhe pajisje) shumé fikse 1 3,000.00 3,000.00 3,000.00 0.00
Totali (2.3.2) 52,680.00 52,680.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.?s.to per Totali Qeveria Donatoré In§t|t.uc:|‘c1ne
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.2.3.3. Shtimi i numrit té stafit t& shérbimit té
linjés telefonike falas ekzistuese edhe me
punonjés serbisht-folés (si dhe folés té gjuhéve
té tjera sipas komuniteteve jo-shumicé qé
ekzistojné né Kosove) si dhe shtrirja e kétij Punonijés serbisht-folés dhe té Prokuroria e
shérbimi né zonat ku mungon (p.sh né veri) gjuhéve té tjera muaj 12 414.00 4,968.00 4,968.00 0.00 Shtetit
Totali (2.3.4) 4,968.00 4,968.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.?s.to per Totali Qeveria Donatoré In§t|t.uc:|‘c1ne
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.2.3.4. Krijimi i partneritetit ndérkomunal
(regjional) pér identifikim, referim, strehim, Hartimi i marréveshjeve regjionale Komunat,
rehabilitim dhe fugizim té viktimave t& DHF (pa kosto) dité pune 20 0.00 0.00 0.00 0.00|MPB, MPMS
Totali (2.3.5) 0.00 0.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.?s.to per Totali Qeveria Donatoré In§t|t.uc:|‘c1ne
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.2.3.5. Pérmirésimi i shérbimeve pér fémijét
déshmitaré té dhunés né familje, me theks té Mbéshtetje pér djemté mbi 12 vjec
vecanté fémijét-djem mbi 12 vieg viktima té dhunés né familje shumé fikse 1 208.33 208.33 0.00 0.00 QPS
20% e personave gé marrin shérbime né QPS
(420 persona)
Totali (2.3.6) 208.33 0.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.?s.to per Totali Qeveria Donatoré In§t|t.uc:|‘c1ne
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.2.3.6. Pérshtatja e shérbimeve mbrojtése né
ményré gé té jené té gqasshme edhe pér grupet
me nevoja té veganta (té tillé si persona me AK,
LGBT, komunitete jo-shumicé — ofrimi i Nuk ka nevoje pér buxhet. Brenda
shérbimit né gjuhén e tyre, etj), né pérputhje dhe |buxheteve t& miratuara do
me standardet e pérmirésuara e té miratuara pérshtaten shérbimet dhe pér kéto MPMS,
bazuar né ato ndérkombétare. kategori. KKDHF
Totali (2.3.7) 0.00 0.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.E)s_to per Totali Qeveria Donatoré '”?‘t".”“."__”e
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.2.3.7. Shtimi i burimeve dhe stafit t& Zyrés sé
Koordinatorit Nacional kundér DHF, té cilét té
kené né pérshkrimin e tyre té punés pérgjegjési
specifike pér mbéshtetjen e zbatimit dhe
monitorimin e Strategjisé Nacionale pér Mbrojtje
nga Dhuna né Familje Njé staf | shtuar prané KNKDHF | muaj 12 600.00 7,200.00 7,200.00 0.00 MF
(12%) 864.00 864.00 0.00
Totali (2.3.8) 8,064.00 8,064.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave | Njésia | Sasia | K.?s.to per Totali |Qeveria |Donatoré In§t|t.uc:|‘c1ne
Njési (Euro) Pérgjegjése




A.2.3.8. Ngritja e njé sistemi té konsoliduar

monitorimi dhe vlerésimi né kuadér té zbatimit t¢ [Hartimi i procedurave té ZKNDHF,
késaj strategjie monitorimit (konsulencé pér ZK) dité pune 30 150.00 4,500.00 4,500.00 0.00 ABGJ
Totali (2.3.8) 4,500.00 4,500.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K..(.)S}o per Totali Qeveria Donatoré Inftllluqo“ne
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.2.3.9 Krijimi i bazés sé pérbashkét té té
dhénave té rasteve té trajtuara nga policia, Késhilli
prokuroria, gjygésori, si dhe trajnimi i Gjygésor,
punonjésve pér pérdorimin e késaj data baze Zhvillimi i databazes dité pune 120 250.00 30,000.00 0.00 0.00|Keéshilli
Instalimi né Institucione dité pune 21 100.00 2,100.00 0.00 0.00|Prokurorial,
Trajnimi i pérdoruesve (5 dité né Policia e
cdo regjion) dité pune 35 150.00 5,250.00 0.00 0.00|Kosovés
Futja e té dhénave (21 institucione
x 12 dité) dité pune 252 27.27 6,872.04 6,872.04 0.00
Mirémbaijtja e softit (Kosto Vjetore) [ pérdorues 21 200.00 4,200.00 4,200.00
Totali (2.3.9) 48,422.04 11,072.04; 0.00




Qéllimi strategjik 1: Deri né vitin 2020, té zvogélohen géndrimet paragjykuese dhe sjelljet & mbéshtesin dhunén né familje, népérmjet informimit, edukimit, arsimimit e
vetédijésimit té vazhdueshém té profesionistéve, komuniteteve e mbaré shogérisé.

Objektivi 1.1: Ngritja e kapaciteteve profesionale té profesionistéve qé ofrojné shérbimet bazé (si: punonjés té policisé, prokuroré, mésues, edukatoré, mjeké dhe
profesionisté té tjeré shéndetésorg, psikologé, punonjés socialé, mbrojtés té viktimave, etj) pér parandalimin e dhunés né familje

Kosto per Tnstitucione
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia [ Sasia | Njési (Euro) Total Qeveria Donatoré | Pérgjegjése
A.1.1.1. Trajnimi i vazhdueshém né baza vjetore dhe
certifikimi i zyrtaréve té policisé fokusuar tek DHF, AKSP, Policia
me tematika té gélluara e module té aprovuara Hartimi i manualit té trajnimit __|dité pune 12 150.00 1,800.00 0.00 0.00[ e Kosovés
Numri i moduleve (2), dité trajnimi pér njé modul (2
dité), numri i personave ge do trajnohen (25), sa
trajnime ne nje vit(2017-6; 2018-2020- 12 trajnime)  [Qera salle dité 2 150.00 300.00| 0.00 0.00
Materiale persona 25 5.00 125.00 0.00 0.00
Kafe&uiji (2 kafe x 27 persona) |persona 108 1.50 162.00 0.00 0.00
Dreka (pjesémarrés&trajneré) |persona 54 7.00 378.00 0.00 0.00
Pagesa pér trajnerét (2
trajneré x 2 dité) dité pune 4 150.00 600.00 0.00 0.00
Kosto transporti pér
pjesémarrésit persona 17 10.00 170.00 0.00 0.00
Pérkthim simultan dité pune 2 80.00 160.00
Totali (1.1.1) 3,695.00) 0.00 0.00
Kosto per Tnstitucione
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia [ Sasia | Njési (Euro) Total Qeveria Donatoré | Pérgjegjése
A.1.1.2. Trajnimi i vazhdueshém né baza vjetore dhe
certifikimi i zyrtaréve té shéndetésise, fokusuar tek
DHF, me tematika té specifikuara e module té
aprovuara Hartimi i manualit té trajnimit | dite pune 12 150.00 1,800.00 0.00 0.00 MSH
Kosto 1 trajnim sipas 1.1.1 trajnim 1 1,895.00 1,895.00 0.00 0.00
Totali (1.1.2) 3,695.00 0.00 0.00
Kosto per Tnstitucione
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia [ Sasia | Njési (Euro) Total Qeveria Donatoré | Pérgjegjése
A.1.1.3. Trajnimi i vazhdueshém né baza vjetore dhe
certifikimi i prokuroréve fokusuar tek DHF, me IGJIK, Késhilli
tematika té specifikuara e module té aprovuara Hartimi i manualit té trajnimit | dite pune 12 150.00 1,800.00 0.00 0.00{ Prokurorial
Qera salle dité 2 150.00 300.00 0.00 0.00
Materiale persona 15 5.00 75.00 0.00 0.00
Kafe&uji (2 kafe x 16 persona) |persona 64 1.50 96.00 0.00 0.00
Dreka (pjesémarrés&trajneré) |persona 32 7.00 224.00 0.00 0.00
Pagesa pér trajnerét (1
trajneré x 2 dité) dité pune 2 150.00 300.00] 0.00 0.00
Kosto transporti pér
pjesémarrésit persona 10 10.00 100.00 0.00 0.00
Pérkthim simultan dité pune 2 150.00 300.00 0.00 0.00
Totali (1.1.3) 3,195.00 0.00 0.00
Kosto pér Institucione
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia [ Sasia | Njési (Euro) Total Qeveria Donatoré | Pérgjegjése
A.1.1.4. Trajnimi i vazhdueshém né baza vjetore dhe
certifikimi i gjyqgtaréve fokusuar tek DHF, me tematika IGJIK, Késhilli
té specifikuara e module té aprovuara Hartimi i manualit té trajnimit | dite pune 12 150.00 1,800.00 0.00 0.00[ Gjygésor
Kosto 1 trajnim sipas 1.1.3 trajnim 1 1,255.00 1,255.00 0.00 0.00
Totali (1.1.4) 1,405.00) 3,055.00) 0.00 0.00
Kosto pér Institucione
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia [ Sasia | Njési (Euro) Total Qeveria Donatoré | Pérgjegjése
A.1.1.5. Trajnimi i vazhdueshém né baza vjetore dhe
certifikimi i Mbrojtésve té Viktimave fokusuar tek Prokuroria e
DHF, me tematika té specifikuara e module té Hartimi i manualit té trajnimit | dite pune 12 150.00 1,800.00 0.00 0.00 Shtetit
Qera salle dité 2 150.00 300.00] 0.00 0.00
Materiale persona 23 5.00 115.00 0.00 0.00
Kafe&uiji (2 kafe x 25 persona) |persona 100 1.50 150.00 0.00 0.00
Dreka (pjesémarrés&trajneré) |persona 50 7.00 350.00 0.00 0.00
Pagesa pér trajnerét (2
trajneré x 2 dité) dité pune 4 150.00 600.00 0.00 0.00
Kosto transporti pér
pjesémarrésit persona 16 10.00 160.00 0.00 0.00
Pérkthim simultan dité pune 2 80.00 160.00 0.00 0.00
Totali (1.1.5) 3,635.00 0.00 0.00




Kosto pér Institucione
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia [ Sasia | Njési (Euro) Total Qeveria Donatoré | Pérgjegjése
A.1.1.6. Trajnimi i vazhdueshém né baza vjetore dhe
certifikimi i punonjésve té& QPS, QAP dhe ZP
fokusuar tek DHF, me tematika té specifikuara e
module té aprovuara Hartimi i manualit té trajnimit | dite pune 12 150.00 1,800.00 0.00 0.00 MPMS
Qera salle dité 2 150.00 300.00 0.00 0.00
Materiale persona 20 5.00 100.00 0.00 0.00
Kafe&uiji (2 kafe x 22 persona) |persona 88 1.50 132.00 0.00 0.00
Dreka (pjesémarrés&trajneré) |persona 44 7.00 308.00| 0.00 0.00
Pagesa pér trajnerét (2
trajneré x 2 dité) dité pune 4 150.00 600.00 0.00 0.00
Kosto transporti pér
pjesémarrésit persona 14 10.00 140.00 0.00 0.00
Pérkthim simultan dité pune 2 80.00 160.00 0.00 0.00
Totali QPS 3,540.00) 0.00 0.00
Hartimi i manualit té trajnimit | dite pune 12 150.00 1,800.00 0.00 0.00
Qera salle dité 2 150.00 300.00 0.00 0.00
Materiale persona 20 5.00 100.00 0.00 0.00
Kafe&uji (2 kafe x 22 persona) |persona 88 1.50 132.00 0.00 0.00
Dreka (pjesémarrés&trajneré) |persona 44 7.00 308.00 0.00 0.00
Pagesa pér trajnerét (2
trajneré x 2 dité) dité pune 4 150.00 600.00 0.00 0.00
Kosto transporti pér
pjesémarrésit persona 14 10.00 140.00 0.00 0.00
Pérkthim simultan dité pune 2 80.00 160.00 0.00 0.00
Totali QAP&ZP 3,540.00) 0.00 0.00
Total (1.1.6) 7,080.00) 0.00 0.00
Kosto pér Institucione
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia [ Sasia | Njési (Euro) Total Qeveria Donatoré | Pérgjegjése
A.1.1.7. Trajnimi i vazhdueshém né baza vjetore dhe
certifikimi i stafit profesional (si: mésimdhénés,
drejtoré, pedagogé, psikologé, késhilli drejtues i
shkollés, pridér, zyrtaré nga drejtorité komunale té Hartimi i manualit té trajnimit __ |dité pune 12 150.00 1,800.00 0.00 0.00 MASHT
Qera salle dité 2 150.00 300.00 0.00 0.00
Materiale persona 25 5.00 125.00 0.00 0.00
Kafe&uji (2 kafe x 27 persona) |persona 108 1.50 162.00 0.00 0.00
Dreka (pjesémarrés&trajneré) |persona 54 7.00 378.00] 0.00 0.00
Pagesa pér trajnerét (2
trajneré x 2 dité) dité pune 4 150.00 600.00 0.00 0.00
Kosto transporti pér
pjesémarrésit persona 17 10.00 170.00 0.00 0.00
Pérkthim simultan dité pune 2 80.00 160.00 0.00 0.00
Totali (1.1.7) 3,695.00 0.00 0.00
Kosto pér Institucione
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia [ Sasia | Njési (Euro) Total Qeveria Donatoré | Pérgjegjése
A.1.1.8. Trajnimi i vazhdueshém né baza vjetore dhe
certifikimi i gazetaréve dhe zyrtaréve té& medias mbi
ményrén se si mund té pérdoret media si mjet pér
parandalimin e DHF Hartimi i manualit té trajnimit__|dité pune 12 150.00 1,800.00 0.00 0.00[f MALP, AKG
Qera salle dité 2 150.00 300.00 0.00 0.00
Materiale persona 25 5.00 125.00 0.00 0.00
Kafe&uji (2 kafe x 27 persona) |persona 108 1.50 162.00 0.00 0.00
Dreka (pjesémarrés&trajneré) |persona 54 7.00 378.00 0.00 0.00
Pagesa pér trajneret (2
trajneré x 2 dité) dité pune 4 150.00 600.00 0.00 0.00
Kosto transporti per
pjesémarrésit persona 17 10.00 170.00 0.00 0.00
Pérkthim simultan dité pune 2 80.00 160.00 0.00 0.00
Totali (1.1.8) 3,695.00 0.00 0.00
Kosto pér Institucione
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia [ Sasia | Njési (Euro) Total Qeveria Donatoré | Pérgjegjése




A.1.1.9. Trajnimi i vazhdueshém né baza vjetore dhe
certifikimi i punonjésve té OJQ-ve fokusuar tek DHF,

me tematika té specifikuara e module té aprovuara |Kosto pér 1 trajnim sipas 1.1.8 [trajnim 1 3,695.00 3,695.00 0.00 0.00 MPMS
Totali (1.1.9) 3,695.00 0.00 0.00
Obijektivi specifik 1.2. Inkurajimi i viktimave pér lajmérimin e rasteve té dhunés né familje dhe rritja e besimit té tyre tek institucionet pérkatése
Kosto pér Institucione
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia | Sasia | Njési (Euro) Total Qeveria Donatoré | Pérgjegjése
A.1.2.1. Sistemimi i pedagogéve dhe psikologéve né |Pedagogé dhe psikologé qé
shkolla (Pér ¢do vit jané planifikuar 80 pedagogé/e  [shérbejné népér shkolla (1
psikologé/e) person x 12 muaj) persona 12 474.27 5,691.24 5,691.24 0.00 MASHT
Totali (1.2.1) 5,691.24 5,691.24 0.00
Kosto pér Institucione
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia | Sasia | Njési (Euro) Total Qeveria Donatoré | Pérgjegjése
caktimin e pedagogéve dhe psikologéve (Pra, té
ndryshohet U.A 26/ 2013 - zgjedhja e népunésve -
gé nr. i nxénésve pér pedagogé dhe psikologé mos  [Plotésimi i urdhérit dité pune 10 25.00 250.00 250.00 0.00 MASHT
Kosto operative (12%) 30.00 30.00
Totali (1.2.2) 280.00 280.00 0.00
KOST0 per TNSTTacrone |
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia [ Sasia | Njési (Euro) Total Qeveria Donatoré | Pérgjegjése
A.1.2.3. Informimi i publikut pérmes medias pér Shogata e
legjislacionin né fugi, mbrojtjen gqé ofrohet dhe Pavarur e
institucionet pérkatése ku duhet té adresohen Spot televiziv shumé fiksg 2 500.00 1,000.00| 0.00] 0.00[ Mediave
Transmetim Spoti (2 spote x 2Q dité 40 150.00| 6,000.00 0.00] 0.00]
Artikuj né shtypin e shkruar copé 6 200.00 1,200.00| 0.00] 0.00]
Emisione televizive emisione 4 1,500.00 6,000.00 0.00 0.00
Emisione radiofonike emisione 4 750.00 3,000.00 0.00 0.00
Totali (1.2.3) 17,200.00| 0.00 0.00
Kosto pér Institucione
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia [ Sasia | Njési (Euro) Total Qeveria Donatoré | Pérgjegjése
MASHT,
Fletépalosje (5% e nr. Drejtorité
A.1.2.4. Shpérndarja e informacioneve pér nxénésve 347,483 ne viti= Komunale pér
legjislacionin né fugi, mbrojtien gé ofrohet dhe 17,000 nxenes jane ne vitit Arsim, ZBGJ-
institucionet pérkatése ku duhet t& adresohen shkollor 2015/2016) copé 17000 0.50 8,500.00 0.00 0.00{ t& né Komuna
Materialet do té publikohen dhe né faget e internetit [Postera (1046 shkolla x 3
dhe mediat sociale. Materialet do té printohen vetém |postera) copé 3300 2.00 6,600.00 0.00 0.00
Totali (1.2.4) 15,100.00| 0.00 0.00
Kosto pér Institucione
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia [ Sasia | Njési (Euro) Total Qeveria Donatoré | Pérgjegjése
Secili
A.1.2.5. Zbatimi me pérgjegjési e profesionalizém i institucion |
PSV-ve Nuk jané parashikuar kosto 0 0.00 0.00 0.00 0.00] cituar né PSV
Totali (1.2.5) 0.00 0.00 0.00
Objektivi specifik 1.3. Rritja e vetédijésimit té shogérisé pér t&é mos pranuar dhe pér t& mos toleruar ushtrimin e dhunés né familje
Kosto pér Institucione
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia [ Sasia | Njésia (Euro) Total Qeveria Donatoré | Pérgjegjése
A.1.3.1. Rishikimi i Kornizés sé Kurrikulés sé
Kosovés (KKK) té Arsimit Para Universitar (APU)
dhe pérfshirja né té e informacionieve té
standardizuara pér DHF, si dhe dhénia e Metodologjia e studimit Dité pune | 5 27.30 136.50 136.50 0.00
informacioneve pér DHF, grupeve punuese pér
hartim té kurrikulave |éndore - kategorizuar sipas té
gjitha grupeve mbi té cilat mund té ushtrohet kjo MASHT
Puné e specialistéve té kurrikulave. Paga 600 Euro Mblfsdh]a e té dhénave Dité pune 25 27.30 682.50 682.50 0.00
parésore
Mbledhja e ¢ dnénave Dité pune | 30 27.30 819.00 819.00 0.00
dytésore
Hulumtim i kurrikulave Dité pune | 20 27.30 546.00 546.00 0.00
ekzistuese
STIRITTT T TapOTITOTTE
propozimet pér ndryshime né | Dité pune 30 27.30 819.00 819.00 0.00
Levsesilonl
Organizimi i aktiviteteve per | ;e | 1 200.00 200.00 200.00 0.00
diskutimin e gjetjeve
Kosto operative (15%) 480.45 480.45 0.00
Totali (1.3.1) 3,683.45] 3,683.45] 0.00




Kosto pér Institucione
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia [ Sasia | Njésia (Euro) Total Qeveria Donatoré | Pérgjegjése
A.1.3.2. Studime nacionale periodike mbi fenomenin,
pérmasat, profilin e kryeséve té dhunés né
familje/viktimave té dhunés né familje, etj. Metodologjia e studimit Dité pune | 2 150.00 300.00 0.00 0.00| ZKNDHF
Kjo mund té jeté njé metodologji g& mund t& ndiget |Mbledhja e t&€ dhénave
parésore me pyetésor Pyetésoré [ 1000 4.00 4,000.00| 0.00 0.00
Studimi né 2017 nga donatorét, né 2019 nga Mbledhja e t& dhénave
ZKNDHF dytésore Dité pune 4 150.00 600.00 0.00 0.00
Hulumtim literature Dité pune 4 150.00 600.00 0.00 0.00
Shkrimi i raportit Dité pune 30 150.00 4,500.00| 0.00 0.00
Organizimi i aktiviteteve me
median pér lancimin dhe
diskutimin e raportit Takime 1 300.00 300.00 0.00 0.00
Kosto operative (15%) 1,545.00 0.00 0.00
Publikimi i studimit copé 500 3.00 1,500.00 0.00 0.00
Totali (1.3.2) 13,345.00 0.00 0.00 0.00
Kosto pér Institucione
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia [ Sasia | Njési (Euro) Total Qeveria Donatoré | Pérgjegjése
A.1.3.3. Zhvillimi i buletineve statistikore vjetore mbi ZKNDHF,
numrin e rasteve té raportuara dhe trajtuara né Pérpunimi i statistikave nga ABGJ,
ményré multidisiplinare institucionet pérgjegjése muaj 12 500 6,000.00 6,000.00 0.00f Komuna
Grumbullimi dhe raportimi | t&
dhénave nga Komuna dhe
ABGJ dité pune | 200 22.70 4,540.00| 4,540.00| 0.00
Kosto operative (12%) 1,264.80 1,264.80 0.00
Totali (1.3.3) 11,804.80 11,804.80 0.00
Kosto pér Institucione
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia [ Sasia | Njési (Euro) Total Qeveria Donatoré | Pérgjegjése
A.1.3.4. Organizmi i kampanjave nacionale
vetédijésuese c¢do vit, me tematika té pércaktuara né
pérputhje me ditét/kampanjat ndérkombétare té
organizuara pér té njéjtin géllim, si dhe duke
targetuar grupe té ndryshme té individéve qé
rezultojné mé té prekur nga dhuna né familje, si: Zyra pér
graté, fémijét, t& moshuarit, PAK, LGBT, komunitetl  [Fushata vetédijésuese né geverisje té
RAE nivel kombétar fushata 1 5,000.00 5,000.00 0.00 0.00| miré, ABGJ
Fushata té organizuara nga ABGJ, ZMV, ZKNDHF
Totali (1.3.4) 5,000.00 0.00 0.00
Kosto pér Institucione
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia [ Sasia | Njési (Euro) Total Qeveria Donatoré | Pérgjegjése
A.1.3.5. Involvimi i politikanéve né veprime Aktivitete vetédijésuese nga
vetédijésuese me transmetimin e porosive té ana e Kuvendit (nuk detajohet
pércaktuara nga ZKNDHF pér vetédijésimin e pasi nuk kishte informacion
popullatés kundér dhunés né familje nga Kuvendi) shumé fiks 1 2,500.00 2,500.00 2,500.00 0.00 Kuvendi
Totali (1.3.5) 2,500.00 2,500.00 0.00
Kosto pér Institucione
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia [ Sasia | Njési (Euro) Total Qeveria Donatoré | Pérgjegjése
A.1.3.6.Mbaijtja e ligjératave té vazhdueshme né
baza vjetore nga gjyqtarét dhe prokurorét pér
vetédijésimin e profesionistéve té rinj né lidhje me Prokuroria e
trlaljlt‘i‘min e rasteve té qhunés n§ fam.ilje gshembull: _ |Fee pér ligigratat e mbajtura Shtetit,
L|gJera.tat me studentét g.praktlkan.tet gé mbahen né nga profesionistét e Giygésorit Giykatat
baza vietore nga Forumi i Grave Gjyqtare dhe dhe Prokurorisé ligiérata 1 200.00 200.00 0.00 0.00| themelore
Totali (1.3.6) 200.00 0.00 0.00
Kosto pér Institucione
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia [ Sasia | Njési (Euro) Total Qeveria Donatoré | Pérgjegjése
A.1.3.7. Pérfshirja e viktimave té riintegruara té Kosto pér t& mbuluar
dhunés né familje, si modele té fugizimit, né aktivitete [shpenzimet e njé personi té
vetédijésuese (me vullnetin dhe konsensusin e tyre  |ftuar né vit gjaté fushatave Komunat,
té ploté) vetédijésuese persona 1 4,000.00 4,000.00 0.00 0.00] MD, ABGJ
Totali (1.3.7) 4,000.00| 0.00 0.00




Qéllimi strategjik 3: Deri né vitin 2020, té pérmirésohet infrastruktura ligjore dhe té ngritet efikasiteti i trajtimit té rasteve t& DHF, me fokus né nevojat e viktimés sé

dhunés né familje si dhe realizohet ndéshkimi

adekuat i kryesit

Objektivi 3.1. Pérmirésimi i infrastrukturés ligjore dhe akteve tjera pér trajtimin efikas té rasteve té dhunés né familje.

Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K_?s.to per Totali Qeveria Donatoré Inﬁtlt_um_q.ne
Njési (Euro) Pérgjegjése
Késhilli
A.3.1.1. Rastet e DHF té trajtohen si shkelje t&¢ [Pagesa pér grupin e Gjygésor
té drejtave té njeriut, me géllim gé t& marrin punés (15 persona x Késhilli
trajtim prioritar nga prokuroria dhe gjykata dité né vit) dité puné 120 50.00 6,000.00 6,000.00 0.00| Prokurorial
Kétu mbulohen dhe shpenzimet pér takime Kosto operative (20%) 1,200.00 1,200.00 0.00
Totali (3.1.1) 7,200.00 6,000.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K..C.Js.to per Totali Qeveria Donatoré Inﬁtlt'uu'o"ne
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.3.1.2. Caktimi i grupit punues té
profesionistéve (pérfshiré edhe OJQ-ve me
pérvojé né punén me DHF) pér harmonizimin e
bazés ligjore me standardet ndérkombétare dhe KGJK, KPK,
me studimet ekzistuese, si dhe pér hartimin e PK
udhézuesit pér politikat ndéshkimore, pérfshiré
dhe ashpérsimin e politikés ndéshkimore ndaj Pagesa pér grupin e
recidivistéve punés dité pune 90 150.00 13,500.00 13,500.00 0.00
Kosto operative (12%) 1,620.00 1,620.00 0.00
Totali (3.1.2) 13,500.00 13,500.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K_?s.to per Totali Qeveria Donatoré Inﬁtlt_um_q.ne
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.3.1.3. Amandamentimi i ligjeve — pérplotésimi
i legjislacionit me géllim té specifikimit t&
dhunés né familje si vepér penale né Kodin
Penal t& Kosovés, né pérputhshméri me
pérkufizimin e dhunés né familje sipas Ligjit pér
Mbrojtie nga Dhuna né Familje Formulimi i amendimeve KGJIK, KPK,
té Kodit dité pune 100 50.00 5,000.00 5,000.00 0.00 PK
10 persona MD Kosto operative (12%) 600.00 600.00 0.00
Totali (3.1.3) 5,600.00 5,600.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K_?s.to per Totali Qeveria Donatoré Inﬁtlt_um_q.ne
Njési (Euro) Pérgjegjése
Pagesa pér grupin e Keéshilli
A.3.1.4. Shmangia e fragmentarizimit té punés qé do té punojé Gjygésor,
procedurave penale dhe civile gjaté trajtimit t&¢ |pér ndryshime Késhilli
rasteve nga prokuroria dhe gjykata legjislative dité puné 60 50.00 3,000.00 3,000.00 0.00|Prokurorial
Kosto operative (12%) 360.00 360.00 0.00
Totali (3.1.4) 3,360.00 3,360.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.?S.to per Totali Qeveria Donatoré Inftlt_uu_qlne
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.3.1.5. Aplikimi me efektivitet i deklaratés sé Plotésimi dhe dérgimi Institucionet
démit (me synim té realizimit t& démshpérblimit [né gjykaté i deklaratave Gjygésore,
nga i pandehuri né proceduré penale) 1€ démit dité puné 100 50.00 5,000.00 5,000.00 0.00 KGJ
Mesatarisht 40-50 deklarata né vit Kosto operative (12%) 600.00 600.00 0.00
Totali (3.1.5) 5,600.00 5,600.00 0.00
Objektivi 3.2. Specializimi i hetuesve policoré, punétoréve social€, mbrojtésve té viktimave, prokuroréve dhe gjyqtaréve pér procedimin me prioritet e kujdes té
shtuar té rasteve té DHF
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K_?s.to per Totali Qeveria Donatoré Inﬁtlt_um_q.ne
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.3.2.1. Vlerésimi i vecanté i rrethanave dhe menaxhimii  [Pagat e policéve qé
rrezikut né té gjitha veprat penale me elementé té DHF, ndjekin rastet me risk té Policia e
nga Policia e Kosovés dhe prokuroria larté muaj 132 520 68,640.00 68,640.00 0.00| Kosovés
55 stacione x 2 police; 10% té kohés Kosto operative (12%) 8,236.80 8,236.80 0.00
Totali (3.2.1) 76,876.80 76,876.80 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K..C.Js.to per Totali Qeveria Donatoré Inﬁtlt'uu'o"ne
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.3.2.2. Sigurimi i infrastrukturés né polici, pér trajtimin
adekuat dhe sipas standardeve té rasteve té DHF Pérshtatja e zyrave pér zyrae
trajtim adekuat kompletuar 1 5,000.00 5,000.00 0.00 0.00 MPB
Totali (3.2.2) 5,000.00 0.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K_?s.to per Totali Qeveria Donatoré Inﬁtlt_um_q.ne
Njési (Euro) Pérgjegjése




A.3.2.3. Sigurimi i zyrtaréve né polici gé flasin gjuhén
serbe (apo dhe gjuhé té tjera né varési té komuniteteve jo-
shumicé prezente né Kosové), pér trajtimin adekuat dhe
sipas standardeve, té rasteve t& DHF

Pagat e policéve muaj 50 600.00 30,000.00 30,000.00 0.00 MPB
(7 rajone X 3 policé), 20% té kohés Kosto operative (12%) 3,600.00 3,600.00 0.00
Totali (3.2.3) 33,600.00 33,600.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.?S.to per Totali Qeveria Donatoré Inftlt_uu_qlne
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.3.2.4. Sigurimi i infrastrukturés, né prokurori, pér Pérshtatja e zyrave pér Zyrae
trajtimin adekuat dhe sipas standardeve, té rasteve té DHF trajtim adekuat kompletuar 1 5,000.00 5,000.00 0.00 0.00 KPK
Totali (3.2.4) 5,000.00 0.00 0.00
- . AT, - . Kosto pér . . .. | Institucione
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia . Totali Qeveria Donatoré L
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.3.2.5. Sigurimi i prokuroréve dhe mbrojtésve té
viktimave qé flasin gjuhén serbe, (apo dhe gjuhé té tjera
né varési té komuniteteve jo-shumicé prezente né
Kosoveé), pér trajtimin adekuat dhe sipas standardeve, t&
DHE. Pagat e Gjygtaréve muaj 12 1,100.00 13,200.00 13,200.00 0.00 KPK
3 né cdo rajon, 30% té kohés Kosto operative (12%) 1,584.00 1,584.00 0.00
Totali (3.2.5) 14,784.00 14,784.00 0.00
- . AT, - . Kosto pér . . .. | Institucione
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia . Totali Qeveria Donatoré P
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.3.2.6. Sigurimi i gjyqtaréve qé flasin gjuhén serbe (apo  [Pagat e Gjyqtaréve muaj 12 1,100.00 13,200.00 13,200.00 0.00 KGJK
dhe gjuhé té tiera né varési té komuniteteve jo-shumicé Kosto operative (12%) 1,584.00 1,584.00 0.00
3 né cdo rajon, 30% té kohés
Totali (3.2.6) 14,784.00 14,784.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.?S.to per Totali Qeveria Donatoré Inftlt_uu_qlne
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.3.2.7 Caktimi i prokuroréve, gjygtaréve dhe policéve té KGJIK, KPK,
specializuar t& DHF Prokuroré (3 x 12muaj) muaj 36 1,100.00 39,600.00 39,600.00 0.00 PK
Gjyqgtaré (10 dité pune) | dité pune 330 50.00 16,500.00 16,500.00 0.00
3 prokuroré, 33 gjyqgtaré, 3 hetues Hetues muaj 36 600.00 21,600.00 21,600.00 0.00
Kosto operative (12%) 9,324.00 9,324.00 0.00
Totali (3.2.7) 87,024.00 87,024.00 0.00
- . Lo s . Kosto pér . . .. | Institucione
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia . Totali Qeveria Donatoré P
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.3.2.8. Trajnimi dhe gertifikimi prokuroréve, hetuesve, Hartimi i manualit té
gjyqtaréve, mbrojtésve té viktimave, pér tu specializuar  |trajnimit dité pune 12 150.00 1,800.00 0.00 0.00|  Gjykata
pér rastet e DHF Késhilli
Qera salle dité 2 150.00 300.00 0.00 0.00|  Gjygésor
Numri i moduleve (1), dité trajnimi (2 dit€), numri i Késhilli
personave ge do trajnohen (15), 7 trajnime cdo vit Materiale persona 15 5.00 75.00 0.00 0.00| prokurorial
Kafe&uji (2 kafe x 16 Policia e
persona) persona 64 1.50 96.00 0.00 0.00 Kosovés
Dreka
(pjesémarrés&trajneré) |persona 32 7.00 224.00 0.00 0.00
Pagesa pér trajnerét (1
trajneré x 2 dité) dité pune 2 150.00 300.00 0.00 0.00
Kosto transporti pér
pjesémarrésit persona 10 10.00 100.00 0.00 0.00
Pérkthim simultan dité pune 2 80.00 160.00
Totali (3.2.8) 3,055.00 0.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.?S.to per Totali Qeveria Donatoré Inftlt_uu_qlne
Njési (Euro) Pérgjegjése
Instituti
A.3.2.9 Trajnime té pérbashkéta pér bashkérendimin e Hartimi i manualit té Gjygésor i
rasteve té dhunés né familje trajnimit dité pune 12 150.00 1,800.00 0.00 0.00f Kosovés,
Qera salle dité 2 150.00 300.00 0.00 0.00 KGJIK,
Numri i moduleve (1), dité trajnimi (2 dit&), numri i
personave ge do trajnohen (25), 7 trajnime -2 ditore cdo vit
Materiale persona 25 5.00 125.00 0.00 0.00 KPK,
Kafe&uji (2 kafe x 27 Policia e
persona) persona 108 1.50 162.00 0.00 0.00 Kosovés
Dreka
(pjesémarrés&trajneré) |persona 54 7.00 378.00 0.00 0.00
Pagesa pér trajnerét (2
trajneré x 2 dité) dité pune 4 150.00 600.00 0.00 0.00
Kosto transporti pér
pjesémarrésit persona 17 10.00 170.00 0.00 0.00
Pérkthim simultan dité pune 2 150.00 300.00
Totali (3.2.9) 3,835.00 0.00 0.00
Objektivi 3.3.Qartésimi i roleve, detyrave dhe pérgjegjésive té secilit institucion né ofrimin e shérbimeve adekuate
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.?S.to per Totali Qeveria Donatoré Inftlt_uu_qlne
Njési (Euro) Pérgjegjése




A.3.3.1. Rishikimi i detyrave, pérgjegjésive dhe
bashkérendimi i procedurave té secilit
institucion pérgjegjés (polici, gjygésor, mbrojtés

Persona té angazhuar

té viktimave, prokurori) né mbrojtje té viktimave |pér rishikimin e detyrave IGJK, Késhilli
té DHF dhe pérgjegjésive dité pune 40 31.80 1,272.00 1,272.00 0.00| Prokurorial
4 institucione x 2 persona x 5 dité pune (paga
mesatare 700 Euro) Kosto operative (15%) 190.80 190.80 0.00
Totali (3.3.1) 1,272.00 1,272.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.?S.to per Totali Qeveria Donatoré Inftlt_uu_qlne
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.3.3.2. Zbatimi efektiv i urdhérave mbrojtés,
monitorimi dhe ndéshkimi adekuat si dhe .
P ) e b Policia e
sensibilizimi mbi shkeljet e tyre, pérfshiré edhe Kosovés
ngritjen e kapaciteteve té shérbimit sprovues . s -
pér té zvogéluar shkallén e recidivizmit Trajnime pér shérbimin Prokororia,
e sproveés (sipas 1.1.1) trajnim 1 3,695.00 3,695.00 0.00 0.00 Gjykatat
7 monitorues, paga 414 Euro ".’.'°""°”.”.“ i urdhérave
té mbrojtjes nga zyra
pér mbrojtjen e viktimave muaj 84 414.00 34,776.00 34,776.00 0.00
330 urdhéra mbrojtje (30 shkelje) 1 Mbrojtés Zbatimi i urdhérave
dhe 1 prokuror né 7 regjionet (Policia & prokuroria) muaj 168 1,800.00 302,400.00 302,400.00 0.00
Kosto e trajnimeve pér 5 vjet 9,666.40 Kosto operative (12%) 40,461.12 40,461.12 0.00
Totali (3.3.2) 381,332.12 377,637.12 0.00




Qéllimi strategjik 4: Deri né vitin 2020, t&€ mundésohet qasja né shérbime té reja dhe ekzistuese, efikase dhe té géndrueshme, pér

rehabilitimin dhe riintegrimin afatgjaté té viktimave dhe rehabilitimin e kryesve té dhunés né familje, né téré teritorin e Kosovés.

Objektivi 4.1. Ngritja e shérbimeve pér rehabilitimin e viktimave té dhunés né familje dhe rritja e efikasitetit té tyre, né nivel gendror e komunal

Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K?S_IO per Totali Qeveria Donatoré In%tlt'um.onne
Njési (Euro) Pérgjegjése
A 4.1.1. Ofrimi i késhillimit psiko-social Licensimi i subjekteve gé
profesional pér viktimat e dhunés né familje |ofrojné késhillim psikosocial
né afat té shkurtér dhe té gjaté kohor, nga |(paga-klasa VI) 5 persona X
profesionisté té certifikuar 22 dité dité puné 110 22.70 2,497.00 2,497.00 0.00; MSH
Shqyrtimi i aplikimeve t& OJQ gé ofrojné
shérbime (20 aplikime ) Kosto operative (12%) shumé fikse 299.64 299.64 0.00 MPMS
Totali (4.1.1) 2,796.64 2,796.64 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.?S,m per Totali Qeveria Donatoré Inftn»ucl_oﬂne
Njési (Euro) Pérgjegjése
A 4.1.2. Trajtimi mjekésor dhe késhillues i
viktimave té DHF né institucionet
shéndetésore ekzistuese (gendra té Kosto e pérgjithshme e
shéndetit mendor, psikolog, shérbimeve pér trajtimin e
psikiatér/psikiatri,etj) viktimave shumé fikse 1 21,150.00 21,150.00 21,150.00 0.00 MSH
1% e shpenzimeve gé béhen pér 6 gendrat
e shéndetit mendor dhe gendrén pér
intergim dhe rehabilitim (Totali 2,115,000.00
(Euro)
Totali (4.1.2) 21,150.00 21,150.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.?S.to per Totali Qeveria Donatoré In‘s‘,tlt'uulcine
Njési (Euro) Pérgjegjése
Mbulimi i shpenzimeve pér
personat qé pérfshihen né
programet arsimore
A 4.1.3. Pérfshirja e viktimave té DHF né ekzistuese (0.5% e
programe arsimore ekzistuese pér té rriturit |viktimave) persona 37 150.00 5,550.00 5,550.00 0.00 DKA
Totali (4.1.3) 5,550.00 5,550.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.?S,m per Totali Qeveria Donatoré Inftn»ucl_oﬂne
Njési (Euro) Pérgjegjése
Komuna
A 4.1.4. Hapja e strehimoreve té reja duke Mitrovice,
adresuar nevojat e komuniteteve me pakicé [Mjedise me gera muaj 12 500.00 6,000.00 0.00 0.00[ Gracanice
Shpenzime uiji, drita, etj muaj 12 120.00 1,440.00 0.00 0.00
Shpenzime pér paga (3
punonjés) muaj 36 1,064.00 38,304.00 0.00 0.00
Shpenzime pér mallra dhe
shérbime muaj 12 400.00 4,800.00 0.00 0.00
Totali (4.1.4) 50,544.00 0.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.?S,m per Totali Qeveria Donatoré Inftn»ucl_oﬂne
Njési (Euro) Pérgjegjése
A 4.1.5. Hapja e njé strehimore pér djemté
dhe burrat viktima té& dhunés né familje Mjedise me gera muaj 12 800.00 9,600.00 0.00 0.00 Komunat
Shpenzime uji, drita, etj muaj 12 170.00 2,040.00 0.00 0.00 Ministrité
Shpenzime pér paga (4
punonjés) muaj 36 1,364.00 49,104.00 0.00 0.00
Shpenzime pér mallra dhe
shérbime muaj 12 850.00 10,200.00 0.00 0.00
Totali (4.1.5) 70,944.00 0.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K_9s_to per Totali Qeveria Donatoré |n§t|t_uC|_o“ne
Njési (Euro) Pérgjegjése
A 4.1.6. Trajnimi i personelit té strehimoreve
ekzistuese me géllim qé té jené té gatshme
té ofrojné shérbime edhe pér LGBT,
komunitetin rom, egjyptjan, pakica té tiera
minoritare, viktima té dhunés seksuale, si
dhe ofrimin e shérbimeve kualitative sipas
kategorive té ndryshme té viktimave t& DHF
etj. Hartimi i manualit té trajnimit dité pune 12 150.00 1,800.00 1,800.00 0.00 ZKNDHF
Trajnim pér plotésimin e standarteve té
shérbimeve (1 modul, 2 dit&, 25
pjesémarrés dhe 2 trajneré) Qera salle dité 2 150.00 300.00 300.00 0.00 Ministrité
Materiale persona 25 5.00 125.00 125.00 0.00
Kafe&uji (2 kafe x 27
persona x 2 dité) persona 108 1.50 162.00 162.00 0.00
Dreka (pjesémarrés &
trajneré 27 persona x 2 dité) persona 54 7.00 378.00 378.00 0.00
Pagesa pér trajnerét (2
trajneré x 2 ditg) dité pune 4 150.00 600.00 600.00 0.00
Kosto transporti pér
pjesémarrésit persona 17 10.00 170.00 170.00 0.00
Pérkthim simultan dité pune 2 80.00 160.00 160.00 0.00
Totali (4.1.6) 3,695.00 3,695.00 0.00




Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.?S,m per Totali Qeveria Donatoré Inftn»ucl_oﬂne
Njési (Euro) Pérgjegjése
A 4.1.7. Sigurimi i strehimit afatgjaté pér
viktimat, népérmjet marréveshjeve té
mirékuptimit né mes té Komunave,
Strehimores, QPS dhe Komisionit pér Pagesa pér utiliti (energji,
banim social pérfshi edhe strehimin rajonal |gaz, uji) pér viktimat e
me ané té marréveshjeve ndér-komunale dhunés (7 familje x 12 muaj) muaj 84 50.00 4,200.00 4,200.00 0.00 Komunat
Strehimi pér viktimat éshté falas. Komunat
paguajné vetém shpenzime pér energji,
gaz. Pagesat béhén nga buxheti komunés
Totali (4.1.7) 4,200.00 4,200.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.?S,m per Totali Qeveria Donatoré Inftn»ucl_oﬂne
Njési (Euro) Pérgjegjése
A 4.1.8. Trajnime pér zyrtarét e punésimit,
shéndetésisé, arsimit, shérbimeve sociale
dhe té tjera pér njé gasje sensitive gjinore  |Hartimi i manualit t& trajnimit dité pune 12 150.00 1,800.00 0.00 0.00 ABGJ
Té sgarohet me UNDP Qera salle dité 2 150.00 300.00 0.00 0.00
Materiale persona 25 5.00 125.00 0.00 0.00
Trajnim pér gasje sensitive gjinore (1
modul, 2 dité, 25 pjesémarrés dhe 2 Kafe & uji (2 kafe x 27
trajneré) persona x 2 dité) persona 108 1.50 162.00 0.00 0.00
Dreka (pjesémarrés &
trajneré) persona 54 7.00 378.00 0.00 0.00
Pagesa pér trajnerét (2
trajneré x 2 dité) dité pune 4 150.00 600.00 0.00 0.00
Kosto transporti pér
pjesémarrésit persona 17 10.00 170.00 0.00 0.00
Pérkthim simultan dité pune 2 80.00 160.00 0.00 0.00
Totali (4.1.8) 3,695.00 0.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.?S.to per Totali Qeveria Donatoré In‘s‘,tlt'uulcine
Njési (Euro) Pérgjegjése
A 4.1.9. Ngritja e gendrave té késhillimit pér [Ngritja e gendrave té
viktimat késhillimit psikosocial shumé fikse 1 55,500.00 55,500.00 0.00 0.00 MSH
Qendra té& mbéshtetura pér dhénien e
shérbimeve psikosociale (grante); MSH bén
vetém licensimin; financimi nga donatorét
(Té mbéshtetet té paktén 1 gendér e pér
secilin rajon, duke mbajtur parasysh
Totali (4.1.9) 55,500.00 0.00 0.00
Objektivi 4.2. Ndarja e fondeve pér shérbimet riintegruese afatgjata pér viktimat e dhunés né familje, né nivelin geveritar
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K_9s_to per Totali Qeveria Donatoré |n§t|t_um_o“ne
Njési (Euro) Pérgjegjése
Programe pér mbéshtejen e
A.4.2.1. Fugizimi ekonomik i viktimave me |viktimave gé duan té
ané té subvencionimit nga ministrité e linjés, |integrohen pérmes fillimit té
(psh pér viktimat e dhunés té cilat njé biznesi). Programe pilot
déshirojné té iniciojné biznese té vogla, apo [mbéshtetje financiare pér Ministrité,
lirimi nga pagesat pér ndjekjen e arsimit, etj) |viktimat grante 1 5,000.00 5,000.00 5,000.00 0.00 Komunat
Totali (4.2.1) 5,000.00 5,000.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.?S.to per Totali Qeveria Donatoré In‘s‘,tlt'uulcine
Njési (Euro) Pérgjegjése
Kosto pér identifikimin e
A.4.2.2. Futja e programeve té vecanta pér |aktiviteteve, plotésimin e
viktimat e DHF, si nénkategori e vijés PCF 1 dhe raportimin e
kryesore Ndarja e mjeteve buxhetore té& shpenzimeve. (Paga ditore MF dhe
secilés Ministri llogaritur mbi pagén 520 €. dité puné 60 23.60 1,416.00 1,416.00 0.00[ Ministrité
Totali (4.2.2) 1,416.00 1,416.00 0.00
Objektivi 4.3. Pérdorimi i politikave té integruara pér pérmirésimin e shérbimeve rehabilituese dhe riintegruese pér viktimat e dhunés né fai
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K_9s_to per Totali Qeveria Donatoré |n§t|t_um_o“ne
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.4.3.1. Shfrytézimi pér banim nga viktimat
e DHF i objekteve té cilat jané né pronési Subvencione pér viktimat
nga komunat, duke pérfshiré viktimat e DHF |pér mbulimin e shpenzimeve Komunat,
si kategori pér banim social pér energji, ngrohje, uji, etj. muaj 12 50.00 600.00 600.00 0.00 MPMS
Banesat jané né pronési té komunave.
Mirémbaijtja béhet nga pérdoruesit.
Komunat subvencionojné viktimat me
shpenzimet pér energji, ngrohje, uji, etj.
Totali (4.3.1) 600.00 600.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.?S.to per Totali Qeveria Donatoré In‘s‘,tlt'uulcine
Njési (Euro) Pérgjegjése




A.4.3.2. Shfrytézimi pér strehimore i
objekteve gé jané né pronési té komunave
ose nga Qeveria gendrore né pérputhje me
nenin 284 (4) té Kodit t&é Procedurés Penale
pér asetet e konfiskuara pérfshi objektet gé

Komunat, MD,
Agjencia pér

Administrimin
e Pasurisé sé

mund té ipen pér shfrytézim, pérfshi pér Té ardhura té munguara né Sekuestruar,
banim social apo si strehimore buxhetin e komunave muaj 12 150.00 1,800.00 1,800.00 0.00|Prokuroria
Nuk ka té dhéna cilat jané objektet (geraja
mesatare pér njé muaj). Do té shihet né
progres
Totali (4.3.2) 1,800.00 1,800.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.?S,m per Totali Qeveria Donatoré Inftn»ucl_oﬂne
Njési (Euro) Pérgjegjése
Vlera e kohés sé punés té
A.4.3.3. Hartimi i njé Udhézimi Administrativ [ekspertéve té geverisé gé
apo Vendimi t& Kryeministrit pér do té punojné pér hartimin
subvencionimin e bizneseve pér viktimat e [dhe miratimin e ligjit (10
DHF eksperté x 5 dité pune) dité puné 100 23.60 2,360.00 2,360.00 0.00 MD
Té saktésohet ligj apo urdhér administrativ  [Kosto operative (15%) 354.00 354.00
Totali (4.3.3) 2,714.00 2,714.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia *f."?“’ per Totali Qeveria Donatoré Inftn»ucl_oﬂne
Njésia (Euro) Pérgjegjése
Mbulimi i kostove pér
A.4.3.4. Pérkrahja e strehimoreve me viktimat e strehuara (1 MPMS,
buxhet té vjetor edhe nga ana e komunave |person x 6 muaj) muaj 6 416.00 2,496.00 1,248.00 Komunat
Kosto pér 1 person=416€. 50% financohet
nga MPMS
Totali (4.3.4) 2,496.00 1,248.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K_."?“’ per Totali Qeveria Donatoré In§t|tyCI9_ne
Njésia (Euro) Pérgjegjése
A.4.3.5. Pérfshirja né programet ekzistuese
dhe hartimi i programeve pér fugizimin
ekonomik té viktimave té dhunés né familje, [Hartimi i programeve pér
né bashképunim me bizneset private dhe fugizimin ekonomik té Kosto pér njé Komunat,
donatoret viktimave program 1 70,000.00 70,000.00 0.00 0.00[  Ministrité
Nuk ka informacion mbi programet
ekzistuese
Totali (4.3.5) 70,000.00 0.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K_."?“’ per Totali Qeveria Donatoré In§t|tyCI9_ne
Njésia (Euro) Pérgjegjése
A.4.3.6. Ofrimi i lehtésirave (Pako Fisklale)
pér bizneset qé punésojné kategorité e QRP-MPMS,
ndjeshme té shoqérisé pérfshiré edhe Kosto pér rishikimin dhe MTI, MZHE,
viktimat e dhunés né familje miratimin paketés fiskale dité pune 100 23.60 2,360.00 2,360.00 0.00] Komunat
Konsulté me grupet e kosto e
interesit aktivitetit 1 350.00 350.00 0.00 0.00
Kosto operative (15%) 354.00 354.00 0.00
Totali (4.3.6) 3,064.00 2,714.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.P?to per Totali Qeveria Donatoré In‘s‘,tlt'uulcine
Njésia (Euro) Pérgjegjése
Kosto pér trajtimin e rasteve
A.4.3.7 Prioritarizimi i punésimit té& té punésimit té viktimave me QRP-MPMS,
viktimave/té mbijetuarave té DHF nga prioritet (100 persona x 2 MTI, MZHE,
Qendrat e punésimit né nivel lokal dité) dité pune 160 23.60 3,776.00 3,776.00 0.00f Komunat
(10 % e viktimave ose rreth 80 persona né
Vit Kosto operative (15%) 566.40 566.40 0.00
Totali (4.3.7) 4,342.40 4,342.40 0.00
Objektivi 4.4. Ndérgjegjésimi i shoqgérisé pér pranimin e barazisé gjinore si kusht i domosdoshém pér zhvillimin e vendit
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.?S.to per Totali Qeveria Donatoré In‘s‘,tlt'uulcine
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.4.4.1. Hapja e programeve rehabilituese dhe
krijimi i infrastrukturés adekuate pér té punuar
me kryesit e dhunés né familje, té obligueshme ~[Shpenzime pér gendrat
pér t'u ndjekur nga ana e tyre sipas vendimit q¢ |dhe/ose programet e
shqipton Gjykata rehabilitimit (3 programe) grante 1 51,000.00 51,000.00 0.00 0.00 MD
Nuk ka detaje pér natyrén e programeve.
Supozohet gé té paktén té inicohen
programe/gendra rehabilitimi pér dhunuesit.
Mbéshtetja e formén e granteve nga donatoré,
komunat dhe MPMS
Totali (4.4.1) 51,000.00 0.00 0.00




Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K.?S,m per Totali Qeveria Donatoré Inftn»ucl_oﬂne
Njési (Euro) Pérgjegjése
A.4.4.2. Trajnimi i personelit t&¢ programeve
rehabilituese Hartimi i manualit té trajnimit dité pune 12 150.00 1,800.00 0.00 0.00 MSH
Qera salle dité 2 150.00 300.00 0.00 0.00
(1 modul, 2 dit&, 25 pjesémarrés dhe 2
trajnerg) Materiale persona 25 5.00 125.00 0.00 0.00
Kafe&uiji (2 kafe x 27
persona x 2 dité) persona 108 1.50 162.00 0.00 0.00
Dreka (pjesémarrés &
trajneré 27 persona x 2 dité) persona 54 7.00 378.00 0.00 0.00
Pagesa pér trajnerét (2
trajneré x 2 dité) dité pune 4 150.00 600.00 0.00 0.00
Kosto transporti pér
pjesémarrésit persona 34 10.00 340.00 0.00 0.00
Pérkthim simultan dité pune 2 80.00 160.00 0.00 0.00
Totali (4.4.2) 3,865.00 0.00 0.00
Aktivitete Pérshkrimi i zérave Njésia Sasia K?S_IO per Totali Qeveria Donatoré In%tlt'um.onne
Njési (Euro) Pérgjegjése
Trajnime pér shérbimin e
provés si té punohet me
kryesit (kosto sipas 4.2.2) trajnim 1 3,865.00 3,865.00 0.00 0.00 MD
A.4.4.3. Angazhimi i shérbimit sprovues pér [Monitorimi i kryesve (7
ndjekjen e rehabilitimit dhe riintegrimit té monitorues x 12 muaj) muaj 84 414.00 34,776.00 34,776.00 0.00
kryesve Kosto operative (10%) 3,864.10 3,864.10 0.00
Totali (4.4.3) 42,505.10 38,640.10 0.00
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The Government of Kosovo, through drafting and approving the “National Strategy of the
Republic of Kosovo on Protection from Domestic Violence” and the Action Plan 2016-
2020, demonstrates its serious engagement and accountability for treating with priority
the phenomenon of domestic violence. The focus shall be on:

e Information and awareness raising activities that aim to prevent the phenomenon
of domestic violence;

e Coordination of actions of all the actors for protection, treatment, rehabilitation, and
reintegration of the victims of domestic violence,;

¢ Punishment and holding accountable the perpetrators of domestic violence;

e Harmonizing the national legislation with the international legislation, as well as
reviewing the standards of services for the domestic violence victims;

e Change of the mentality, prejudice and culture of blame towards domestic violence
victims;

e Provision of specialized services according to modern standards which are
extended throughout the country and are accessible by all the individual victims of
domestic violence, regardless of their attributes related to age, gender, disability,
gender identity or sexual orientation, etc.;

e Treatment of domestic violence perpetrators through compulsory rehabilitation
programs; as well as many other actions planned more specifically in this strategy

These actions undoubtedly position Kosovo towards a new society and generation that
unanimously holds a stance of zero tolerance for domestic violence, and which aims at
living in equality, peace and harmony.

The National Strategy on Protection from Domestic Violence and Action Plan 2016-2020
were drafted based on and in accordance with the national legislation in force for
protection from domestic violence, as well as based on the previous assessment of
National Program against Domestic Violence (2011-2014).

However, the actions planned to be implemented in the next five years draw attention to
the importance of recognizing and applying international standards presented by a series
of conventions and directives, some of which are already applicable in Kosovo as well.
Specifically, actions were suggested that lead towards further harmonisation of national
legislation with the international legislation in accordance with the Convention on the
Elimination of all Forms of Discrimination Against Women (CEDAW) or the Convention of
the Council of Europe on Preventing and Combating Violence against Women and
Domestic Violence (Istanbul Convention), etc. have been suggested.

Thus, holding the perpetrators accountable by treating domestic violence as a criminal
act; extending the range of services provided to domestic violence victims and enhancing
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their efficiency in accordance with required standards — but also in response to all the
forms of violence against women apart from the violence they suffer in the family; ensuring
immediate protection and long term treatment of all the family members harmed by
violence; or preparing a new open-minded generation, free of gender prejudices and
stereotypes, and totally against domestic violence; are some of the initiatives that this
strategy proposes to focus on, with the good will that in the coming years even Kosovo
could make appropriate steps to combat, not only domestic violence, but also all other
forms of violence against women.

Moreover, though the proposed actions always take into account the needs of the harmed
individuals from the domestic violence, in the Strategy there is no lack of orientation for
starting the intervention to treat the perpetrators through special programs, as stipulated
by the Istanbul Convention.This approach does not imply by any means detracting
attention from the individuals who have suffered domestic violence or reducing the
necessary measures or resources for their treatment, but it reminds us of the importance
of working in parallel also with the perpetrators of violence — who, after suffering the
punishment, according to the legislation and the demand for penalizing the committed
offence, have to be oriented towards rehabilitation programs.

Collection of updated and nationwide data as well as monitoring of the planned actions
from this Strategy and the National Action Plan, are also very important areas suggested
for focused efforts in the coming five years. At the same time, coordination between all
actors, both at the local and central levels, is necessary to achieve desired progress and
results of joint work on protection from domestic violence.

All of the above, as well as the proposed actions described hereinafter, are drafted with
great work and very serious efforts of all the institutions of the Government of Kosovo, as
well as of representatives of civil society organizations, media, and the community of
international organizations in Kosovo, which personally, but also in the capacity of the
National Coordinator against Domestic Violence, | would like to congratulate once more
for their work during the entire drafting process of this Strategy.

Therefore, being confident that this initiated joint work will accompany also the
implementation of the Strategy and its Action Plan for the period 2016-2020, | invite all
actors, partners, and interested associates to join our actions and work together in saying
STOP to domestic violence in Kosovo!
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UNDP United Nations Development Program
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EXECUTIVE SUMMARY

Kosovo National Strategy on Protection from Domestic Violence and its Action Plan 2016
— 2020, drafted with a contribution of a group of professionals?, representatives of main
central and local institutions?, representatives of civil society and international
organizations active in Kosovo, as well as with the support of experts of the area3, has
been conceptualized as a guideline towards a society free of violence: where all the family
members can live in peace and happiness, feeling safe within the family; where women
are respected, protected, and supported to move forward; where children, boys and girls,
grow up in happiness and joy with principles of equality and non-discrimination; where
the elderly people are protected and respected in the family; where people with disabilities
feel equally as members of the family and are treated with care and priority; where each
family member is welcomed and is entitled to protection with dignity regardless of their
different sexual orientation - a society that has its foundation in a healthy family that
protects, respects, and treats with priority the needs of each member, without any
distinction.

The drafting of the Kosovo National Strategy for Protecition against Domestic Violence in
the Family and Action Plan 2016-2020 was initiated based on the prioriites of the
Government of Kosovo, and especially the [Panin Vjetor] of the strategic documents that
authorize the plannification of this [proket strategjie]. It is worth emphasizing that the
drafting of this document is provided within the framework of the National Plan for the
Implementation of the [MSA] which has been approved by the Kosov Assembly. The
defense of life with dignity and without violence is guaranteed by the Republic of Kosovo
an further highlighted by the Law on Protection from Violence in the Family, where it is
expected that the Government draft and approve the Program of Kosovo against Violence
in the Family. In accordance with the Law in the year 2011, the government of Kosovo,
through the Agency for Gender Equality drafted and approved the Program of Kosovo
against Violence in the Faimly Action Plan 20111-2014, which was finalized and
evaluated.

Dhuna né Familje*, ku konkretisht kérkohet gé Qeveria té hartojé¢ dhe té miratojé
Programin e Kosovés kundér Dhunés né Familje. Né zbatim té Ligjit né vitin 2011,
Qeveria e Kosovés pérmes Agjensionit pér Baraziné Gjinore hartoi dhe miratoi Programin
e Kosovés kundér Dhunés né Familje dhe Planin e Veprimit 2011 — 2014, i cili pas
pérfundimit edhe u vierésua®.

1 A note with regard to the use of grammatical gender of words, according to grammatical rules of Albanian

language: in order not to overload the text with the use of both genders in singular and in plural, please, while reading

the current Strategy and the action plan, have into consideration that nouns, even though they are expressed only in

masculine, imply both genders. Ex. professional/s (both genders), victim/s (both genders), official/s (both genders),

social worker/s (both genders), doctor/s (both genders), etc.

2 See the structure of the Inter-ministerial Group, attached to the Strategy as Annex 1

3 Ma. Monika Kocagqi (PhD candidate), engaged as international expert and Mrs. Ariana Qosaj — Mustafa, engaged

as national expert by UN Women Kosovo.

“4Ligji pér Mbrojtjen nga Dhuna né Familje Nr.03/L-18, i vitit 2010

5Shiko: Raportin mbi Vlerésimin e Programit t& Kosovés kundér Dhunés né Familje dhe Planit t& Veprimit 2011-2014,

pérgatitur né vitin 2015 nga Zyra e Koordinatorit Nacional kundér Dhunés né Familje me pérkrahjen e UN Women

Kosové (autore: Ariana Qosaj-Mustafaj) si dhe Studimin e Rrjetit t&¢ Grupeve té Grave té Kosovés “Mjaft mé me
6



The National Strategy for Protection against Violence in the Family Action Plan 2016-
2020 replaces the previous program 2011-2014, and its formulation supports mainly the
results and recommendations from the evaluation done on this program during the year
2015, and also the very professional contribution of all the actors and collaborators
involved in this process.

Strategjia Kombétare pér Mbrojtje nga Dhuna né Familje dhe Plani i Veprimit 2016-2020
zévendéson pikérisht Programin e méparshém 2011-2014 dhe formulimi i saj mbéshtetet
kryesisht né rezultatet dhe rekomandimet e dhéna nga vlerésimet gé iu béné kétij
programi gjaté vitit 2015 si edhe né punén e kontributin tepér profesional té té gjithé
akteréve dhe bashképunétoréve té pérfshiré né proces.

The experience gained and the steps undertaken throughout the years by a range of
institutions and actors, together with the findings from different research studies carried
out continuously by organizations of civil society, are situated in the foundation of the four
constituting pillars of the current strategy, as well as its mission and vision, which have
been drafted with consideration not only of the national legislation that constitutes the
foundation of this strategy, but also of some important international documents that aim
for long term development and integration.

We live in a society where, despite the positive progress that has been achieved,
stereotypical behaviour and models that incite violent acts are not lacking in our daily
lives. Domestic violence and violence against women, sometimes perceived as normal
behaviour and sometimes as intolerable, are indeed ranked amongst main causes that
harm human lives and are classified as serious violations of human rights. While being
discussed as a worldwide problem, a series of actions for addressing them become of
national, regional and global dimension. Therefore, states are encouraged to continuously
undertake the necessary measures for efficiently recognizing, treating and managing all
the cases that are reported as incidents of domestic violence: providing immediate
security, protection, standardized and qualitative services for rescue, rehabilitation and
reintegration of all the people that suffer domestic violence, regardless of their age,
gender, distinctive skills, or any other individual attributes. Moreover, states are
encouraged to undertake all the necessary measures for treatment and rehabilitation of
perpetrators of domestic violence, initially by making them responsible for the committed
crime. Domestic violence is a crime and should be punished as such, because it is
precisely the family, where each of its members is thought to find safety, peace and
calmness, that in not so rare cases, they find fear, horror, insult, assault, and even ...
death. Women are considered to be the most affected group by domestic violence. Global
statistics in 2014 speak about 35% of women worldwide that have suffered sexual
violence or domestic violence during their life; whereas in a global level, up to 38% of the
homicides of women have been committed by their intimate partners or relatives®. Even

arsyetime”, pérgatitur ne vitin 2015, financuar nga Agjensia Austriake pér Zhvillim (autore: N.Farnsworth, A. Qosaj-
Mustafaj, |.Banjska, A. Berisha, D.Morina)

6 WHO, Global and Regional Assessment of Violence against Women: Prevalence and Health Effects of Violence from
the Intimate Partner and Sexual Violence from Non-Partner, 2014
http://apps.who.int/iris/bitstream/10665/85239/1/9789241564625_eng.pdf



children, boys and girls, elderly people, people with disabilities and LGBT people are also
jeopardized. But regardless of the level of risk, no family member can be said to “enjoy
immunity” from violence that is exerted in family relationships. Either in the role of victim
or witness of violence, the consequences of violence are often very difficult and impede
return to normality.

In Kosovo, at the national level, the presented figures give the feeling of a presence of
the phenomenon in considerable scale. Based on the Report on Evaluation of Kosovo
Program against Domestic Violence’, domestic violence continues to be one of the
prevalent forms of violence that affect mainly women and children. Data from
Kosovo Police on reported cases, speak about approximately 1,000 victims that are
assisted by Kosovo institutions yearly. In more that 80% of the cases victims are women,
followed by children and elderly men. The socio-economic situation of women, children
and elderly people makes them traditionally dependent on other family members, and
consequently also more vulnerable to violence.

In this general background of the situation with regard to domestic violence, in the whole
world there have been a series of international treaties and conventions drafted and
entering into force, some of which are also applicable in Kosovo. Moreover, even the local
legislation contains a series of provisions for protection from domestic violence (starting
from the Law on Protection from Domestic Violence), despite the recognition of the need
for further improvements in this direction, especially with regard to criminalization of
domestic violence.

Drafted based on a detailed analysis of the situation, the vision that guides the National
Strategy on Protection from Domestic Violence 2016-2020 is:

“A society that ensures to all its citizens, adults and children, a life without fear or
threat from domestic violence , a society that protects the victims, holds the
perpetrators responsible, and reduces the tolerance of the public against violent
acts”.

This vision has been broken down into a mission, whose achievement is planned through
using all the actions that are part of the National Action Plan:

Until 2020, the Government of Kosovo, together with responsible institutions and
actors at the central and local levels shall:

e Treat with priority all the cases of domestic violence;

e Ensure rehabilitation and reintegration of victims/survivors of domestic
violence;

7 “Report on Assessment of the Kosovo Program against Domestic Violence”, prepared by the Office of the National
Coordinator against Domestic Violence, with the support from UN Women office in Kosovo (author: A. Qosaj-
Mustafaj)



e Guarantee justice and accountability for harmed individuals;
e Provide access to integrated qualitative services;
e Raise awareness of the whole society to say STOP to domestic violence.

The implementation of the national strategy aims at consolidating the coordination
between actors by: (a) empowering existing mechanisms and establishing new
mechanisms for quick reaction for protection and treating of domestic violence cases; (b)
coordinating actions and ensuring financial sustainability to prevent, protect, treat,
rehabilitate and reintegrate victims who should be given the opportunity to live equally
and with dignity as all the other members of the society; (c) taking the adequate punitive
measures (holding them responsible) and continuously rehabilitating perpetrators of
violence, and (d) organizing information activities and awareness raising campaigns for
engagement of the whole society against domestic violence.

Strategic Objectives foreseen to be met by 2020:

1. Decrease of judgmental stances and behavior that support domestic violence, through
information, education and schooling and continuous awareness raising of professionals,
community and the whole society.

2. Ensuring of inclusive and efficient mechanisms for quick reaction against domestic
violence, as well as liable inter-institutional cooperation between central and local level
actors, for protection and management of these cases.

3. Improvement of legal infrastructure and increase of efficiency in treating domestic violence
cases, with a focus on victims’ needs, as well as adequate punishment for perpetrators.

4. Access to new and existing services that are efficient and sustainable, for long term
rehabilitation and reintegration of domestic violence victims and perpetrators, throughout
Kosovo

These objectives have been further broken down into specific objectives and special actions,
accompanied by the main expected results until the end of implementation of the current strategy
(details presented in Chapter 2). It is important to emphasize that for this strategy and the action
plan, measurable indications have been defined, not only in the activity implementation level, but
even in the level of achievement of objectives and its goals, and that a special step has also been
foreseen for creating a monitoring and evaluation system, which is expected to be simple, clear
and consolidated, in order for it to measure realistically the level of implementation. Indeed, setting
the monetary value needed for the implementation of planned activities (costing), is an important
chapter of this strategy.

Successful prosecution and implementation of planned actions and meeting the objectives of the
National Strategy on Protection from Domestic Violence 2016-2020 shall definitely bring:

e Prioritized and effective treatment and management of cases, by skilled employees, more
responsible institutions, as well as more qualitative services, standardized and spread
throughout the country, that care in each step about the needs of the domestic violence
victim



e Functioning and spreading of coordinating mechanisms, consisting of actors that are
aware about the importance of coordination of necessary resources that should be
dedicated for this purpose.

e Holding the perpetrators responsible, through measures that are stipulated in the
improved legislation, prosecuting them, but also providing them afterwards with
appropriate rehabilitation treatment, through compulsory programs.

e Regular planning of budgetary lines in support of actions for protection from domestic
violence, at the central and local levels.

e Awareness raising of the society to challenge violent behavior, supporting and protecting
the stance that domestic violence against whichever of its members, is intolerable.

In the following chapters all the necessary information has been presented with regard to the
methodology, background based on which the current strategy was drafted, findings from different
researche studies, SWOT analysis conducted by the working group, challenges that institutions
and actors will face in the next five years and the ways for addressing them, as well as the steps
that have to be followed for monitoring and evaluation of the implementation of the Strategy.

The National Action Plan, with the activities, time frames, responsible and supportive institutions,
monitoring indicators and budgetary costs, is also part of this document.

INTRODUCTION

10



The drafting of the Kosovo National Strategy on Protection from Domestic Violence and
its Action Plan 2016-2020 was initiated based on priorities of the Government of Kosovo
and especially on the existing legal framework, which authorizes the drafting of such
document. Protection of a life with dignity and with no violence is guaranteed by the
Constitution of the Republic of Kosovo?® followed by the Law on Protection from Domestic
Violence®, which specifically requires the government to draft and approve the Kosovo
Program against Domestic Violence. By implementing the Law, in 2011, the Government
of Kosovo through the Agency for Gender Equality drafted and approved the Kosovo
Program against Domestic Violence and the Action Plan 2011-2014, which was also
assessed after the end of the period?°.

The National Strategy on Protection from Domestic Violence and the Action Plan 2016-
2020 substitutes precisely the preceding Program 2011-2014, and its formulation is
mainly based on the results and recommendations from the assessment of this program
during 2015, as well as on the professional work and contribution of all the actors and
partners involved in the process.

Domestic violence is a worldwide problem, and remains amongst the most widespread
forms of violence that are often categorized as “closed doors issues”. Recognition,
admission and treatment with priority of cases of domestic violence undoubtedly requires
very high level of awareness by individuals and institutions about the risks,
consequences and costs to the country, that result as a lack of such well coordinated
reaction. The existence of the national legal framework and international conventions
applicable in Kosovo solely, are not sufficient for improvement of the situation and
reduction of domestic violence. Applying the protection measures stipulated by law
becomes almost impossible without effective inter-institutional coordination, which
enables planning for adequate resources, provision of qualitative services, setting the
necessary criteria and standards, as well as monitoring of their implementation.

Foreseen objectives and actions aim at pushing forward achievements from the
implementation of the previous program, at the same time filling the gaps identified during
the implementation of the Program in question. Establishing missing services and
mechanisms, improveming the capacities of professionals for managing cases with
priority in an appropriate manner and responsibly, making the perpetrators responsible
through toughening punishment and criminal prosecution, as well as raising awareness
in the society to reduce tolerance towards domestic violence constitute the main
directions of the current Strategy.

8 Article 23 and Article 37, paragraph 3 of the Constitution of the Republic of Kosovo

9 Kosovo Law on Protection against Domestic Violence No.03/L-18, 2010

10 See: Report on Assessment of the Kosovo Program against Domestic Violence and Action Plan 2011-2014,
prepared by the Office of the National Coordinator against Domestic Violence, with the support from UN Women
office in Kosovo (author: A. Qosaj-Mustafaj) and the Study of Kosovo Women'’s Network “No More Excuses”,
prepared in 2015, financed by Austrian Development Agency (authors. N.Farnsworth, A. Qosaj-Mustafaj, |.Banjska,

A. Berisha, D.Morina)
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METHODOLOGY

The National Strategy on Protection from Domestic Violence in Kosovo and its Action
Plan 2016-2020 were drafted through an inclusive methodology and in accordance with
the requirements of the Administrative Instruction'! No. 02/2012 of the Government of
Kosovo.

The Inter-Ministerial Working Group, consisting of representatives of central institutions
of Kosovo?!?, was established for this purpose with the initiative from the National
Coordinator against Domestic Violence. It worked intensively with representatives of local
institutions, civil society organizations, international organizations active in Kosovo!? as
well as with two experts'# that facilitated the process of drafting the current strategic
document. The whole process was led by the Office of the National Coordinator against
Domestic Violence'®> and was closely supported by UN organizations and other
international organizations active in Kosovo, specifically: UN Women office in Kosovo,
United Nations Development Program (UNDP) Kosovo, as well as the OSCE mission in
Kosovo.

The selected methodology combines in the best possible way the knowledge gained from
the conducted studies, the results from the research field work with the discussions in
working groups, through organized consultative workshops. During the drafting of the
Strategy, besides the results of the different studies carried out in Kosovo recently by
local and international actors with regard to the phenomenon of domestic violence and
the services and legislation in force, the conclusions drawn from the assessment of the
implementation of the former Kosovo National Program against Domestic Violence (2010-
2014) were taken into consideration, as well as other international documents. For the
conclusion of the narrative part and the action plan matrix, five consultative workshops
were organized, four of which were held for drafting the document'® and one for its
validation!’ and improvement. The draft strategy, enriched with the contribution of
participants in these workshops, was circulated further for review by all responsible
institutions. Another adjusted draft was presented and discussed in a public hearing

11 Administrative Instruction of the Government of Kosovo No. 02/2012 “On Procedures, Criteria, and
Methodology for Drafting and Approval of Strategic Documents and Plans for their Implementation”

2 The full list of the members of the Inter-Ministerial Group and the institutions they represent is attached
to this Strategy as Annex No.1

13 The full list of the participating institutions, or the ones that were consulted in different phases of the
process, is attached to this Strategy as Annex No.2

4 UN Women Office in Kosovo contracted two experts: Mrs. Ariana Qosaj-Mustafa, national expert
specializing in legal issues and Ma. Monika Kocagi (PhD. candidate), international expert, specialized in
gender based violence and domestic violence issues.

15 Under special care of Mr. Lirak Celaj, National Coordinator against Domestic Violence and Deputy-
Minister of Justice

16 Three workshops were organized with members of the Inter-Ministerial Working Group and
representative of international organizations and CSOs active in Kosovo, on 16-17 November 2015, 19-
20 November 2015 and 23-24 November 2015 respectively. The fourth workshop was organized with
representatives of institutions in municipal level, representatives of civil society and international
organizations, on 1-2 December 2015.

17 Organized on February 3-4, 2016
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session conducted by the National Coordinator against Domestic Violence and the
Agency for Gender Equality. 18 Then the costing/budgeting process of the Action Plan was
developed, again through an inclusive methodology, where the work of experts and
professionals was combined with the developments of special workshops?®. The final
version of the Strategy and the Action Plan with its cost was presented to the Office of
the National Coordinator against Domestic Violence in June 2016.

CHAPTER 1

BACKGROUND, SITUATION ANALYSES AND CHALLENGES

Domestic violence is classified as a serious violation of human rights, for which
continuous efforts to address it are undertaken even at the international level.
Widespread and , in different forms and dimensions, and fed by patriarchal customs and
traditions of dominance and control, it is often the main cause of harm all the way to loss
of human lives. Due to this, states are encouraged continuously to undertake the
necessary measures for effective recognition, treatment and management of all cases
that report incidents of domestic violence: providing immediate security, protection,
standardized and qualitative services for rescue, rehabilitation and reintegration of all the
persons that suffer domestic violence, regardless of age, gender, different abilities or any
other individual characteristic.

Violence against women has been identified internationally as one of the most
widespread forms of violence, even when considering domestic violence. World Health
Organization (WHO) assessed in 2014 that 35% of women worldwide have suffered
sexual violence or domestic violence in their life. Statistics show that in global level, up to
38% of homicides of women have been committed by their intimate partners or family
members?°, Taking into consideration that, based on statistics, women and girls are
ranked as the most vulnerable individuals that suffer domestic violence, it is
recommended to take special measures and enforce the legislation to provide the
adequate protection and treatment for this targeted group. Moreover, states are
encouraged to undertake a series of educating and awareness raising initiatives in order
to change the patriarchal mentality and stereotypical behavior that feed the violent
actions, as well as to create a common understanding on dealing with this phenomenon
“beyond closed doors” and “with zero tolerance”.

In this general background of the situation of domestic violence globally, a number of
conventions and international treaties have been drafted and entered into force, a part of

18 Public hearing was conducted on 14 April, under the auspicies of the National Coordinator against
Domestic Violence and Agency for Gender Equality, as well as with the support of OSCE, UNDP and UN
Women

19 Workshop on costing of Strategy Action Plan was held on 18-20 May 2016

20 WHO, Global and Regional Assessment of Violence against Women: Prevalence and Health Effects of Violence
from the Intimate Partner and Sexual Violence from Non-Partner, 2014

http://apps.who.int/iris/bitstream/10665/85239/1/9789241564625 eng.pdf
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which are applicable also in Kosovo. Details about these international instruments and
their stipulations on the actions that the state should undertake against domestic violence
have been clearly analyzed in the “Report on the Assessment of the Kosovo Program
against Domestic Violence 2011-2014” as well as in the recent study by Kosovo Women'’s
Network “No more excuses!”. Since the main purposes of these documents, which were
prepared in 2015, were specifically the detailed presentation of the situation analyses and
provision of updated information to support the drafting of the current strategy, it is
appropriately foreseen that the information in this chapter is not very detailed, and about
any detail, the references will be made to the two abovementioned documents, or even
to other supportive documents.

Nevertheless, below there is a brief summary of the legal situation analysis, dimensions
of the phenomenon and the perception of the society towards it, listing also the main
challenges that Kosovo Government and responsible actors will make efforts to address
in the next five years, through achievement of objectives and implementation of foreseen
activities that are part of this national strategy and its action plan.

1.1. INTERNATIONAL LEGAL FRAMEWORK

Kosovo has approved some international obligations by incorporating international
standards on human rights as part of its applicable law. This also implies giving up from
the applicability of the laws and other acts of public institutions cases when they are
contradictory to international provisions on human rights, or in other words, granting the
superiority of these international provisions upon local legislation. Thus, the Convention
on the Elimination of all Forms of Discrimination against Women (CEDAW),
European Convention on Human Rights (ECHR), as well as the International
Convention on Civil and Political Rights and its protocols, are directly applicable in
Kosovo. Moreover, as it is underlined also in the Constitution of the Republic of Kosovo
(Article 53), basic human rights and freedoms are “interpreted in harmony with legal
decisions of the European Court on Human Rights”. The decisions given by this court
on the cases of domestic violence can be used for improving the implementation of legal
provisions in Kosovo, but the implementation in practice of these constitutional clauses
has rarely been used in Kosovo courts?!.

Another very important legal instrument to be considered by the Government of Kosovo,
when undertaking steps against violence against women and girls and against domestic
violence, is the Convention of the Council of Europe for Preventing and Combating
violence against Women and Girls and Domestic Violence (Istanbul Convention)?2.
This Convention is considered as the first legally binding instrument in Europe and a treaty
with broadest international influence, which establishes a comprehensive legal framework
for treating this serious violation of human rights. Even though Kosovo is not a State Party
to this Convention, Kosovo is included in the territory over which the Convention can be

2! For more information, refer to the study of Kosovo Women’s Network “No More Excuses”, prepared in
2015, financed by Austrian Development Agency (authors. N.Farnsworth, A. Qosaj-Mustafaj, I.Banjska,
A. Berisha, D.Morina)

22 Entered into force in August 2014
14



and should be applicable. Therefore it has to be taken into consideration as a very
important legal instrument that should guide the actions that are undertaken with regard
to issues that are subject of this Convention, similarly as with all other countries,
regardless of their status of membership to European Union. The Convention stipulates
and requires from State Parties to criminalize or sanction different forms of violence
against women: domestic violence (physical, sexual, psychological or economical
violence), persecution, forced marriage, female genital mutilation, forced abortion and
forced sterilization, sexual violence, including rape and sexual harassment. Furthermore,
State parties have the possibility to implement the Convention with regard to all the
men/boys victims of domestic violence. Istanbul Convention is a comprehensive and
complex treaty, drafted to be a treaty on human rights, a treaty on criminal law, and an
instrument for more gender equality. Through its 81 articles, 65 of which are substantial,
it presents very detailed provisions on the measures that have to be undertaken for the
prevention of violence against women and domestic violence, protection of victims and
punishment of perpetrators. Additionally, special attention is paid to services, types of
services and standards that have to be applied. The Convention also underlines the
importance of working in the area of prevention, information and awareness raising, inter-
institutional coordination, as well as making available appropriate financial resources by
the state for the works carried out by non-governmental and non-profitable organizations,
and civil society?3, for implementation of measures on preventing and combating violence
against women (Article 8). The Convention underlines the importance of applying an
integrated approach, which considers the relation between victims, perpetrators, children,
as well as their broader social environment; it aims at avoiding re-victimization; supporting
economic empowerment and independence of women victims of violence; addressing
the special needs of vulnerable and persons, including children victims, etc. Furthermore,
service provision should not depend on the readiness of the victim to press charges or on
witnesses against any perpetrator of violence. One important principle of the Istanbul
Convention implies that, in case of supportive services, protection has to be provided
without discrimination on any grounds, including the race, language, ethnicity of a minority
group, wealth, sexual orientation, gender, status of emigrant, or status of refugee. With
regard to the latter, gender sensitive supportive services have to be available also for
asylum-seekers (Article 60, Paragraph 3).

1.2. NATIONAL LEGAL FRAMEWORK

» Law on protection from Domestic Violence. Kosovo legislation defines
domestic violence based on the Law on Protection from Domestic Violence,
approved in July 201024, This Law, whose aim among others is to prevent domestic
violence?®, stipulates the measure of psycho-social treatment and requires that the
Ministry of Labor and Social Welfare (MLSW), Ministry of Health, Ministry of

23 The work of NGOs specialized in the area of violence against women and domestic violence is not only
recognized, butalso supported.

24 Law No0.03/L-182 that was in essence drawn from the provisions of the preceding UNMIK Regulation
2003/12 on Protection against Domestic Violence

25 Law on Protection against Domestic Violence, Article 1.
15



Justice, Ministry of Internal Affairs, Ministry of Culture, Youth and Sports, and
Ministry of Education Science and Technology, cooperate in drawing bylaws on
the form of implementation of these measures?®. The Law on Protection against
Domestic Violence, in essence, defines domestic violence as violence within a
family relation in order to prevent and protect the victims from occurrence or
reoccurrence of acts of violence in family and issuing of order of protection. Three
types of orders of protection are set in accordance with the authority of the body
that issues the order of protection, restrain and the procedures that have to be
followed. This includes the types of measures that can be issued with orders of
protection. The Law defines the Order of Protection, Order of Emergent Protection,
and the Order of Temporary Emergent Protection?’.

> As foreseen by Kosovo Law on Protection from Domestic Violence, two bylaws
have been drafted and approved, aiming at addressing the needs of the domestic
violence perpetrators: Administrative Instruction No. 12/2012 for setting the
place and the form for psycho-social treatment for domestic violence
perpetrators?® and Administrative Instruction No. 02/2013 on the treating
methods for domestic violence perpetrators with the measure of compulsory
treatment from alcoholism and addictiveness to psychotropic substances?.
These bylaws focus only on the needs of perpetrators that are addicted to alcohol
and drugs that have to be treated by the state, identifying alcohol and drugs as the
possible causes of domestic violence acts. Bylaws allow the establishment and
licensing of NGOs and governmental agencies responsible for provision of health
and social services to provide compulsory treatments ordered by the courts. This
includes the assistance provided in municipal level.

» Standard Action Procedures (SAP), approved by the Kosovo National
Coordinator against Domestic Violence in 2013, also provide details on the legal
and institutional roles and the responsibilities of the independent institutions,
courts, office of the prosecutor, as well as service providing NGOs, ex. shelters.
The national legal framework is further supplemented by the Kosovo Program
against Domestic Violence and its Action Plan — a progression of which is precisely
the drafting of this national strategy.

» Kosovo Criminal Code (KCC) does not provide a definition on domestic violence
however, domestic violence is mentioned for the first time in this Code as an
exception (in two of its Articles). Failure to report abuse of children or domestic
violence is a criminal act and anyone not reporting criminal acts taking place within
a family relation can be prosecuted. KCC stipulates ex-officio prosecution of crimes
of light bodily injuries, grievous bodily injury, conditions similar to slavery, forced

26 Article 4 of the Law No.03/L-182
27 Article 17 and 22 of the Law No0.03/L-182
28 Approved by the Prime Minister of the Republic Kosovo in 2012

29 Approved by the Ministry of Health in 2013
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labor, rape and sexual attack, when committed within family relations®°. Violation
of order of protection is also considered as grounds for prosecution ex-officio,
covered by Kosovo Law on Protection against Domestic Violence (Article 26,
Paragraph 1). In the changes that were done to Kosovo Criminal Code in 2012,
the definitions for the vulnerable victim3! and the Victim Compensation Fund3?
were introduced. The Criminal Code defines a number of other criminal acts in
family relations that can be considered as grounds for prosecution. However, in
the Criminal Code are not included acts of domestic violence set by the Law on
Protection against Domestic Violence.

» Criminal Procedure Code of Kosovo obliges public entities to report crimes that
have to be prosecuted ex-officio. The increase of the role of the Victim’'s Advocate
to represent all the victims of crime is underlined in Article 63, paragraph 2 of this
code. However, according to the new Code, the injured party or the victim are
considered the same, defined as “the person whose personal rights or rights to
property have been violated or jeopardized by a criminal act”. The increase of the
role of Victim’'s Advocate also stipulates the right of asking on behalf of the victim
for explanations about the harms and the amount of requested compensation, by
submitting a simple declaration about harms. Claimed harms may be physical,
financial, emotional, and can specify any changed event of life33.

1.3. EXISTING INSTITUTIONS AND MECHANISMS IN RESPONSE TO DOMESTIC
VIOLENCE

In fulfilling the abovementioned legal framework, as well as to assist the victims of
domestic violence in the best possible way, there are working a number of institutions
and actors, the most important of which are listed below.

» National Coordinator against Domestic Violence has been automatically
selected as the person that serves as a Deputy Minister of Justice and who has a
mandate, inter alias, to supervise the implementation of the Kosovo National
Strategy for Protection from Domestic Violence, to coordinate the work of Inter-
Ministerial Coordinating Group against Domestic Violence, and to monitor the

30 Criminal Code, Chapter XVI “Criminal offences against life and body”

31 “Vulnerable victim” is considered a child, a physically or mentally handicapped person, a person suffering from
diminished capacity, a pregnant woman, or a domestic partner (KCC Article 120 Paragraph 37). A domestic partner
has been drawn from the definition of a domestic relationship as a relationship between two persons: who are
engaged or married to each other or are co-habiting with each other without marriage; who share a primary
household in common and who are related by blood, marriage, or adoption or are in a guardian relationship, including
parents, grandparents, children, grandchildren, siblings, aunts, uncles, nieces, nephews, cousins; or who are parents
of a common child (KCC Article 120 Paragraph 23).

32 Victim Compensation Fund is a fund that has to be used to compensate crime victims financially and it should be
established from the lost mortgages and other authorized assets deposited according to the Law. — In June 2015 the
Law on Crime Victim Compensation was approved, stipulating the compensation scheme from the state for some
categories of victims, including, inter alia, domestic violence victims.

33 “Guideline on the Code of Criminal Procedure of Kosovo and the Code of Criminal Procedure of

Kosovo”, Jon Smibert, American Embassy in Prishtina, 2013.
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implementation of the activities of the National Action Plan (through collection of
information and drafting of monitoring and evaluation reports).

» Kosovo Police investigates crimes that are related to domestic violence and
refers violence victims to other services. Police carries out the investigation and
prosecution for the crimes that are committed within family, in accordance with the
Criminal Code of Kosovo (KCC). In addition to the stipulations as per Criminal
Code, Kosovo Police can implement also the Law on Protection from Domestic
Violence, issuing temporary emergency protection orders after the working time of
the courts as well as by implementing protection orders®*. Kosovo Police is also
obliged to accompany the victim so that he/she can obtain personal belongings,
respond to any kind of report about threats or acts of domestic violence, or in cases
of suspicions that there have been acts of domestic violence, arrest immediately
the perpetrators who are suspected of having committed criminal acts®. For
contacting the police, in cases of reporting domestic violence the regular phone
line is used. Moreover, Police has established Domestic Violence Investigation
Units (DVIU), which are present in each municipality and consist of one female
and one male officer (but in practice data show that there are more cases of male
officers having the first contacts)®®. The training and higher education for
individuals that are obliged to enforce Kosovo laws, including Kosovo Police,
Police Inspectorate, Kosovo Probation Service, Kosovo Correctional Service, and
Customs, is organized by the Kosovo Academy for Public Safety (KAPS). KAPS
organizes trainings even for the DVIU on “Domestic Violence Investigation”.

» Office of the Prosecutor — State prosecutor is responsible for reviewing the
evidence from a domestic violence incident in order to find out whether there is
sufficient evidence to justify and support the prosecution of the case. This includes
every violation of protection orders®’. The cooperation between the prosecutors
and police is crucial in domestic violence cases. Apart from the regular Kosovo
Police phone line, another phone number 0800 11 112 has been made available
free of charge for calls about domestic violence, which is functional 24 hours a day.
This number is managed by Victims’ Advocates from the Division for Protection
and Assistance to Victims, functioning within the State Prosecutor. Upon becoming
aware about a case, prosecutors are obliged to undertake immediate actions on it
and prioritize it, having into consideration the specifics of the case. The
prosecutors are also obliged to make sure that there are present all the persons
that are foreseen by law, including the person that has suffered violence, Victim’s
Advocate, social worker, prosecutor, and doctors. Amongst other tasks of the
prosecutor is the supervision of the work of police, mainly DVIUs, to ensure that
all the steps to collect evidence have been undertaken. After the investigations are
completed and the evidences are sufficient, the office of the prosecutor, without

34 Law on Protection from Domestic Violence, Article 26, Paragraph 1

35 | aw on Protection from Domestic Violence, Article 24

36 In the past, the units were centralized and were part of the Special Directory — an idea that can be reconsidered to
be applied again in the future to increase the efficiency of the intervention.

37 standard Action Procedures for Protection against Domestic Violence in Kosovo, p.48
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delay, must raise the indictment or dismiss the charges. All the information
regarding the case has to remain confidential until the moment of raising the
indictment, which is the moment when the information becomes public. The
suspect can be arrested and be given detention. Detention measure can be given
by a pre-trial judge upon written proposal by the office of the prosecutor, after
fulfilling the conditions foreseen by the Criminal Procedure Code. In case of
children victims, the prosecutor is obliged to conduct the prosecution in a way that
serves the best interests of the child®. The office of the prosecutor has specially
appointed prosecutors that coordinate the work for treating domestic violence
cases.

» Basic Courts - play a crucial role in the process of ensuring a righteous and lawful
treatment of domestic violence cases. They are responsible for impartial treatment
and with dignity of all the parties, including domestic violence victims and
perpetrators of the criminal act. As part of the civil procedure, courts review the
requests for protection orders and emergency protection order, thus deciding the
protection measures that are foreseen by Law on Protection against Domestic
Violence. Courts are obliged to bring decisions on protection orders within legal
timeframes foreseen by Law, and they also have to treat domestic violence cases
with priority. In criminal procedures, courts have authority to punish perpetrators
of offences that fall within the area of domestic violence, as well as persons who
have violated protection orders. Courts are obliged to inform all the parties involved
in the procedure on the rights that they are entitled to, as well as the consequences
of their inaction3°. Despite the function that they are currently exercising, aimed at
improving the situation and treating with priority domestic violence cases, the
Working Group for drafting this Strategy suggested that: courts, in criminal
proceeding, have to change the punitive policies with regard to perpetrators of
domestic violence, as well as with regard to persons who violate protection orders.
Courts have to comply strictly with legal obligations with regard to informing the
parties in the proceeding on their rights and eventual consequences of not utilizing
these rights.

» Victim’'s Advocate — Victims’ Advocacy and Assistance Office (VAAO) is within
the Office of the State Prosecutor of Kosovo. Victim’s Advocate usually meets the
victim immediately after the police reaction to a reported case of domestic violence
and it is responsible to ensure that the victim understands the services that can be
provided to him/her by the state and the ways how to receive them?°. With the new
mandate, based on Criminal Code of 2013 and the Criminal Procedure Code,
Victim’s Advocate has an improved role in representation of interest of the victims
by asking on their behalf for protection of rights. VAAO has a free of charge public
phone line for persons that report and/or receive assistance with regard to
domestic violence: 0800 11 112. The phone operator is available 24 hours a day,
every day of the week. Starting from 2010, re-functionalizing of this line has been

38 1bid
39 Standard Action Procedures for Protection against Domestic Violence in Kosovo, p.23

40 Standard Action Procedures for Protection against Domestic Violence in Kosovo, p. 22
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supported by the OSCE. It is suggested that in the future, more space be given to
the functioning of this line, based also on the description of this assistive line
according to the Standard Action Procedures for Victims’ Advocates.

» Legal Aid Offices — provide legal remedies to endangered groups that are
covered by social assistance. In 2012, Kosovo Law on Free Legal Aid also
included domestic violence victims in the list of categories of persons that are
entitled to start the procedure to ask for free legal aid (Article 31). In this regard,
the role of Legal Aid Officials is different from the one of Victim’s Advocate, who
manages all the cases of crimes. In lack of respective documentation for the
category of domestic violence victims, as a basis for the request will be the written
statement of the victim's advocate*'. Five state-funded Legal Aid Offices are
operational in Prishtina, Prizren, Peja, Mitrovica and Gijilan.

» The Institution of Ombudsperson —is responsible for addressing accusation for
violation of human rights by the state*?. Therefore, in case any institution in
Kosovo, while addressing any domestic violence case, mistreats the victim of the
violence, the latter is entitled to report the case to the Ombudsperson for
investigation and assistance. The Ombudsperson has regional offices in Prishtina,
Peja, Prizren, Mitrovica, Gjakova, Gjilan and Gracanica. Regional offices have one
unit for Gender Equality and one Official for Gender Equality.

» Kosovo Correctional Service (KCS) — has its mission “re-socialization of the
imprisoned persons by respecting their fundamental rights, regardless of the race,
language and religion, and it also ensures a safe environment for the staff, the
imprisoned persons and the society”3. KCS is responsible for the imprisoned
persons, the arrestees and juveniles, in accordance with the laws of the Republic
of Kosovo, European Conventions, as well as other respective regulations. When
courts make a ruling about the imprisoned person, the arrestee, or juveniles, an
individual plan is prepared for their time in correctional service. As far as
rehabilitation is concerned, social workers together with other experts such as
doctors, psychiatrists, and psychologists, examine their physical and psychological
condition. If the person has problems related to alcohol abuse and/or drug abuse,
or demonstrates signs of any psychological problem, KCS has to establish the
conditions for the person to be taken over by appropriate services. If KCS has no
professionals for treating them, it cooperates with other institutions which provide
the necessary treatment.

» Probation service —is a central body of the state administration under the Ministry
of Justice and it is responsible for: organization, implementation and supervision
of execution of alternative sentences and social reintegration of convicted persons
(probation works); drafting of the social survey and pre-sanction reports for
perpetrators of criminal offences; criminogenic risk assessment and setting the

4 Law on Free Legal Aid, Article 31 Paragraph 4
42 Law No. 3/L-195 on Ombudsperson, 2010

43 Ministry of Justice, “Kosovo Correctional Service”
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treatment needs for the perpetrators of criminal acts; implementation of diversity
measures and educational measures for juveniles; supervision and assistance to
convicted persons while serving the alternative punishments; supervision and
assisting of perpetrators addicted to drugs or alcohol that are subject to mandatory
rehabilitation program which is executed in liberty. The Probation Service is also
responsible for supervision and support to convicted persons on parole,
development of individual supervision programs; drafting of reports on
implementation of alternative punishments and on parole persons for Prosecutors,
Courts and Parole Panel; guiding and supporting convicted persons on completion
of their sentence; maintenance of records and registers on implementation of
alternative measures and punishments in the electronic data management
system?*. The Probation Service’s mission is “the reduction of crime, the reduction
of recidivism rate, and the general increase of safety in our society.”

Social Works Centers (SWCs) — are public institutions at the municipal level,
which are authorized to protect citizens that are in need of social and family
services, including the protection and provision of services for persons who have
suffered from domestic violence. SWCs coordinate activities with other actors in
the process of supporting and empowerment of the victims/survivors of domestic
violence. Social Works Centers provide social and family services to all the
referred or identified victims, based on the victim’s needs assessment, and they
are obliged to coordinate social services for the victim until his/her reintegration in
society has been completed. The Social Works Center appoints to each case an
official for managing the case and for supporting her/him in services. The case
manager takes over the supervision of the case and assesses the social and
economical condition of the domestic violence victims. This enables the SWC to
identify the needs of the victims and coordinate the appropriate services. The case
manager conducts home visits, which can be done in order to assess the overall
conditions of the family, shelter, etc*>. SWCs have a broad mandate to provide
social care and/or consulting for children in need, namely without parental care,
with mental disability or disease, with physical disability, those who are delinquent,
or those who suffer as a consequence of family conflicts*. SWCs also have
competences as a custodian body for juveniles, in accordance with the Juvenile
Justice Code of Kosovo*’. In cases that are proceeded to courts, social workers
shall witness with regard to child’s needs, having into consideration the principle
of protection of the best interest of the child, and they also have to be present
during the court sessions where children are involved. They should visit families
where violence has occurred to make sure that children are alright. Moreover,
SWCs should not leave without attention the adults victims of domestic violence

44 Law No. 04/L-149 on Execution of Penal Sanctions, Official Gazette of the Republic of Kosovo No.
31/28 August 2013, Prishtina, Article 255, p 62

45 Standard Action Procedures for Protection against Domestic Violence in Kosovo, p. 23, 41

46 Law on Social and Family Services, Atrticle 9, Services for Children and Families

47 Code on Juvenile Justice in Kosovo, Article 2
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and should proceed similarly with the supervision of the case in accordance to and
in implementation of the Standard Action Procedures.

» NGOs and shelters — provide shelter, rehabilitation and reintegration services to
domestic violence victims. Basic provided services are contracted by the Ministry
of Labor and Social Welfare, based on the Law on Social and Family services. In
particular, this Law stipulates that: “Each nongovernmental organization providing
social and family services has to be registered at the respective body and be
licensed by the Ministry of Labor and Social Welfare, and they should comply with
the regulations, instructions and procedures regarding their activity, as defined by
the Ministry™8. Funding from the Ministry is supplemented with funding from
municipalities, while in some municipalities, even by financial support provided by
donors. Based on SPAs, the role of shelters is crucial towards rehabilitation and
reintegration of victims of violence. Referral to shelters can be done by the police,
who is obliged to send the victims to the shelter, other institutions, or independently
from persons that have suffered violence. Survivors of violence are entitled to
choose whether they want to stay temporarily, depending on the specifics of their
case. They and their children (including male children up to the age of 12 years)
can stay for up to six months in a certain shelter, even though when needed,
exceptions can be done*®.

» Education institutions — are obliged to have pedagogues and also psychologists,
whose role is defined by Al 34/2014 of the Ministry of Education. Moreover, mobile
or satellite teachers are obliged to provide classes inside and outside of shelters
for children victims of domestic violence. The role of pedagogues and
psychologists in schools is to help the children that need support. All the
institutions, including education institutions, have a legal responsibility to report
child abuse. Teachers are the closest persons who have contacts and can face
potential cases and discover domestic violence. Education Information
Management System (EIMS) can only report school violence. MDE is obliged to
support the attendance of the school for children victims of domestic violence
during their stay in the shelter, by engaging additional educators and teachers
which they have for children with special education needs.

» Health institutions — Based on the Law on Protection against Domestic Violence,
the Ministry of Health has the mandate to develop and ensure the subsidiary and
necessary infrastructure for supporting the implementation of the law. In parallel
with the drafting and approval of the Administrative Instruction on how to treat
perpetrators of domestic violence against whom the protection measure of
compulsory medical treatment from addiction to alcohol and psychotropic
substances (Al 02/2013, explained above), has been given, the necessary
infrastructure for provision of these services has to be developed. In some cases,
health institutions may be among the first institutions that meet with persons who

48 Law on Social and Family Services, Atrticle 8.3
4 The Study of Kosovo Women's Network “No More Excuses”, prepared in 2015, financed by Austrian

Development Agency (authors. N.Farnsworth, A. Qosaj-Mustafaj, I.Banjska, A. Berisha, D.Morina)
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may have suffered violence. Thus, health institutions constitute an important part
of the coordinating mechanism: they have the role of identifying potential domestic
violence victims and are obliged to report cases of domestic violence.*°
Furthermore, the primary role of these institutions is to provide qualitative health
services to victims of domestic violence, respectively identifying, treating and
referring victims in compliance with the law and following Standard Action
Procedures and also respecting medical ethics, full confidentiality as well as the
human rights of the victim. 5!

» Employment Office and Vocational Training Centers — Employment Offices are
responsible for collection of data, registration of the unemployed, professional
employment consultation and career guidance, mediation in employment
procedures, information of registered job-seekers on training opportunities,
inclusion of job seekers in professional training, and provision of declarations of
unemployment®2, Vocational Training Centers provide professional training to
interested people, referred by Employment Office. These institutions have
demanded to provide employment services and professional qualifications to
domestic violence victims, in accordance with the actions foreseen in the previous
National Action Plan against Domestic Violence (2011-2014)5%3.

» Municipal Institutions and
Coordinating Mechanism
for protection from o
domestic violene — After _orree & :
decentralization, g oo (Y;’.E?E';”;ih \
municipalities have been \ Edcaiond) S
given competences, _ '
especially with regard to ('ﬂe.athcare '
financing of service ]
providers, such as shelters.

Thus, municipalities have to Q (Off.cefor
leave aside resources for y) & ﬁ @ C”"r"“"'“j
“social sheltering: for victims . o
of domestic violence, and in @ Works
special cases they should Q 4
provide material assistance
to children and families in need.>* Supported by United Nations Agencies (UN
Women, UNDP, OHCHR), Municipal Coordination Mechanism functioning diagram
UNICEF and UNFPA) as
50 1bid

51 Comments in public discussion by the UNFPA Office, Pristina, April 2016.
52 The Assembly of the Republic of Kosovo, Law No. 04/L-083 for registration and records of the

unemployed and jobseekers, Article 8.

53 The Study of Kosovo Women's Network “No More Excuses”, prepared in 2015, financed by Austrian
Development Agency (authors. N.Farnsworth, A. Qosaj-Mustafaj, I.Banjska, A. Berisha, D.Morina)

54 Law on Social and Family Services, Atrticle 1.
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well as by OSCE mission in Kosovo, some municipalities® have established or
are in the process of establishing coordinating mechanisms, which include all the
stakeholders, in order to further improve the assistance that is provided to victims
of violence. Thus far, there are around 13 municipalities that have either
established or are in the process of establishing a Coordination Mechanism.
These mechanisms facilitate the implementation of the legal framework and
coordination of management of cases at the municipal level.

1.4. DOMESTIC VIOLENCE SITUATION IN KOSOVO

The research from the Kosovo Women’s Network “No More Excuses: An Analysis of
Attitudes, Incidence and Institutional Responses to Domestic Violence in Kosovo™® |
provides us more detailed information on the domestic violence situation in Kosovo. This
report clearly identifies that the most vulnerable groups that are exposed the most
violence in family relations are women, children, elderly people, people with disabilities,
and LGBT persons. Based on the study:

e 62% of Kosovars have suffered some form of domestic violence in their lifetimes
(56% men and 68% women)

e 1In 2014, 31% of Kosovars have suffered violence (41% women and 20% men)

e Between 2005 and 2015, at least 22 persons were killed by persons with whom
they were in family relations

e During 2014, 7% of Kosovars have said that their partners have made pressure on
them to have sexual relations without their consent

e According to statistics, women are more likely than men to suffer domestic violence

55 Coordination mechanisms have been established since 2012 in municipalities Gjilan, Gjakova and
Dragash, with the support of UN Women. Currently UN Women is working also in Mitrovica, Zubin Potok
and Leposavig.

¢ The Study financed by Austrian Development Agency, 2015 (authors. N.Farnsworth, A. Qosaj-Mustafaj,

I.Banjska, A. Berisha, D.Morina)
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Percentage of Kosovars who have suffered domestic violence during 2014
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As it can be seen from the chart above, the most typical forms of domestic violence that
individuals in Kosovo declare that they faced are physical violence, psychological
violence, sexual violence and economical violence. However, if we go deeper into
analyzing the causes of domestic violence, the perception of the participants in the study
does not seem to be in line with the real causes, which are rooted in the will to exercise
power and control. Instead, the respondents perceive a number of causes, which to a
certain point constitute also the excuse for the incidence of violence, such as:
unemployment (67.2%), poor economical situation (63.4%), alcohol (52.3% of men and
27.8% of women identify alcohol as the main factor), lack of education (36.5% of men),
marriage against the will (34.3% of men), traumas from the war in Kosovo (33.7%),
guarrels or intensive disagreements (33.8% of women). Respondents also identified other
causes such as: partner’'s jealousy, cheating in marriage, mental diseases, drugs,
gambling. Other less mentioned perceived causes include: dressing (ex. provoking
dressing), lack of ethics, lack of information of women regarding their rights, inferiority
complex, insufficient emancipation of women (and vice versa, emancipation of women),
technology (ex. violence in television, including soap operas), lack of love between
couples, unfavorable position of women in society, excessive wealth, naivety, and lack of
children.

As already mentioned above, domestic violence is committed against and affects all the
individuals that live in the family regardless of their age, gender, disabilities, sexual
preferences or gender identity, or being part of a certain minority group. Perpetrators of
these violent acts can also be any family member in a particular moment (evidence show
not only cases of violence between spouses, but also cases of parents being violent
against their children, children being violent against parents or elderly people, siblings
committing violent acts to each other, grandparents being violent towards their
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grandchildren, etc. However, data suggest that some of the family members are more
likely to be affected (be victims of violence) than the others.

Based on the Report on Assessment of Kosovo Program against Domestic Violence®’,
domestic violence remains one of the prevalent forms of violence that affect mainly
women and children in Kosovo. Data from Kosovo Police on reported cases, speak about
approximately 1,000 victims that are assisted by Kosovo institutions yearly. In more than
80% of the cases victims are women, followed by children and elderly men. The socio-
economic situation of women, children and elderly people makes them traditionally
dependent on other family members. Power relations dominated by economical
advantages are prevalent in families where the head of the family is a man, who is usually
the husband, father or son of the victim. Women and children are likely to be relegated to
the private sphere and are often responsible for care of the children and the elderly,
disciplined to be “morally” correct in order to adhere to their “reproductive” role, whereas
boys have to be “disciplined” in order to continue their “breadwinners and family
providers” role®®,

Violence against women. According to the research carried out by Kosovo Women'’s
Network: “...In Kosovo, women statistically are more likely than men to suffer all forms of
domestic violence, including also psychological, economical and physical violence. In
total, 40.9% of all the surveyed women have stated that they have suffered domestic
violence during 2014, compared to only 9.7% of the surveyed men. Clearly, women are
more endangered by domestic violence than women...”>® Traditionally, women also are
deprived of their rights guaranteed by laws to inherit or register property on their names.
Estimations vary with latest figures showing that from 8 to 15 % of women have property
registered in their names. This causes a direct effect on women’s capacities to open up
business and diminishes their capacity for self-employment with known credit collateral
of 3-5% on behalf of women in all Kosovo.%° This situation of women with respect to their
property rights also leads towards unequal allocation of power in the family, which makes
women much more vulnerable to domestic violence.

In midst of these social and economic factors, women and girls remain underrepresented
not only in family relations, but even more broadly, thus proving the presence of a series
of stereotypical prejudices that feed traditional family models.5!

57 “Report on Assessment of the Kosovo Program against Domestic Violence”, prepared by the Office of the National
Coordinator against Domestic Violence, with the support from UN Women office in Kosovo (author: A. Qosaj-
Mustafaj)

8 See Kosovo Women's Network for Agency for Gender Equality Research, Security Begins at Home:
Research to Inform the First National Strategy and Action Plan against Domestic Violence, 2008, p.2.
Available at http://www.womensnetwork.org/documents/20130120165404373.pdf.

59 The Study of Kosovo Women’s Network “No More Excuses!”, prepared in 2015, financed by Austrian
Development Agency (authors. N.Farnsworth, A. Qosaj-Mustafaj, 1.Banjska, A. Berisha, D.Morina) p.52

80 See “Kosovo — Country Gender Profile” (authors: Ulf Farnsveden, Ariana Qosaj-Mustafa and Nicole
Farnsworth) at
http://www.swedenabroad.com/ImageVaultFiles/id_20757/cf_347/Orgut_Kosovo_Gender_Profile_ FINAL _
2014-05-08.PDF

61 According to the “Report on Assessment of the Kosovo Program against Domestic Violence”, prepared by the

Office of the National Coordinator against Domestic Violence, with the support from UN Women office in Kosovo
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Violence against children. As it was emphasized above, apart from violence against
women and the elderly in the family even children, both girls and boys, are often victims
of domestic violence. They may be subject to direct physical violence, but also other forms
of violence (psychological, sexual and economic). Negligence of children is also a popular
form of domestic violence, which often is not recognized or perceived as such by many
parents and professionals. This is due to the fact that neglecting is often expected to be
identified as a form of violence within those families that fulfil the description of the
characteristics which we often (mistakenly) have in mind for the definition of families in
which domestic violence takes place (poor families, with very difficult economic situation,
families with uneducated parents, or those that belong to a certain ethnical minority
group). On the other hand, even if the violence is not directly against children, being
present (or as it is qualified by Istanbul Convention “being a witness of violence”) in an
incident of violence has proven to have a lot of impact and leave consequences that are
often unrecoverable in the lives of children. Therefore, the measures which are
undertaken for protection and treatment of children, both girls and boys, who live in a
family where violence has taken place, have to address both the situation where they
have suffered directly one form of domestic violence, and the situation where children
were witnesses of violence. The impact that the violence against other members of family
has on the psychology and development of a child must not be forgotten. With regard to
the situation of and the violence that children suffer in families in Kosovo, the data from
the research from KWN®? show that: 32.6% of Kosovars agree that “sometimes the child
has to be punished with a slap”, which suggests that that physical assault with slaps
probably still exists amongst one third of families as a form of disciplining.®®

Violence against people with disabilities. People with disabilities (or with special
needs) result to be also more vulnerable to domestic violence, compared to other
members of family, compared to other members of family, precisely due to their state.
Often, a number of violent incidents are related to the prejudices that family members
have towards these persons and the fear of judgements from other members of society,
therefore their isolation and enclosement in the house are one of the forms of violence
against these persons together with other forms of violence, which often are different from
the violence that takes place against other individualsnot part of this group in the family.

(author: A. Qosaj-Mustafaj): “...Out of 21 ministries of Government of Kosovo, only two ministries are headed by
women with one woman appointed as minister without portfolio. Slight improvements have been achieved with the
women'’s quota in the parliament guaranteed by electoral laws, however, Kosovo would continue to face major
challenges in representation of women in the public sphere if there were no guarantees offered by quotas...”

62 The Study of Kosovo Women's Network “No More Excuses!”, prepared in 2015, financed by the Austrian
Development Agency (authors. N.Farnsworth, A. Qosaj-Mustafaj, I.Banjska, A. Berisha, D.Morina) p. 48-49
63According to the same abovementioned research: “... In 2015, almost twice as many women (41.7%) than men
(23.2%) agree that children should be slapped. On the other hand, 81.1% consider slapping children a form of
domestic, and 89.6% believe that hitting children with a belt or stick is a form of violence. With regard to different
methods of disciplining the child based on the gender, 36.7% of Kosovars (37.5% of women and 35.9% of men)
agree that “boys should have a stricter discipline then girls, because this makes them stronger”. There are not many
differences in the opinions between women and men. However, persons from different ethnicities (non-Albanian and
Non-Serb) are more likely to believe that boys should have stricter discipline than girls, whereas people with higher
incomes are less likely to agree with this opinion. However, 54.7% of Kosovars believe that “girls need more
discipline than boys in order for them to have stronger morals”. These days, women are more likely to believe that
girls need more discipline, 60.6% of women agree with this statement compared to 48.7% of men. The respondents
that live in rural areas and those of other ethnicities are more likely to believe that girls need stricter discipline. People

with high level of incomes are less likely to share the same opinion...”
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The situation is even worse with regards to domestic violence against women and girls
with disabilities.®

Violence against LGBT persons. LGBT persons are another vulnerable group that may
be subject to violence within family relations, especially during the moment of
identification, and later during the moment of admittanceof their different sexual
orientation in front of other members of their family. Because of the fear of rejection, LGBT
persons are not likely to inform other family members about their sexuality. According to
the research from KWN®®, while the information on domestic violence against LGBT
persons is limited, initial qualitative data suggest that such violence takes place. More
than 70% of LGBT persons who were asked about the most insecure place for them,
have answered “home”. One of the NGOs has identified more than 20 cases of domestic
violence in the recent research. Apart from this, there have been two cases of homicides,
one case that includes a distant family member. Another organization that works more
with GBT men has declared that in 2014 there were 13 cases reported to their
organization. They noticed that physical violence is more directed towards men, whereas
psychological violence was more frequent amongst women. Representatives of LGBT
organizations agreed that their main challenge is to encourage LGBT persons to report
domestic violence in order for them to be able to get support.

Violence against the elderly people. Elderly people are also a group in danger from
domestic violence. However, the findings from the research of Kosovo Women’s Network
show that this group is deemed as less affected by domestic violence. According to the
research: “...Young respondents (18-25 years) also are more likely to have experienced
physical, psychological, and economic violence in their lifetimes, compared to others.
Contrary to this, those aged 46-55 are less likely to have experienced domestic violence,
compared to other age groups. This could suggest that domestic violence has increased,
or it could mean that younger people recall violence that occurred in their childhoods more
easily, whereas older respondents may remember less well. It also could mean that
younger people are more aware and take particular acts of violence more seriously than
older people. For example, as mentioned, younger people are more likely to agree that
punishing a child by spanking him or her is domestic violence. This may mean that they
are more likely to report such violence affecting them than older persons. The possibility
also exists that older people still hesitate to talk about violence as it remains a taboo topic
for them...”66

What do people think and know about domestic violence®’?

64 The Study of Kosovo Women'’s Network “No More Excuses!”, prepared in 2015, financed by Austrian
Development Agency (authors. N.Farnsworth, A. Qosaj-Mustafaj, I.Banjska, A. Berisha, D.Morina) p 53 “...One of the
organizations that works with people with disabilities reported that in 2014 solely, they had helped 22 women and
girls with disabilities who had suffered domestic violence...”
65 Ibid, p. 54
66 The Study of Kosovo Women’s Network “No More Excuses!”, prepared in 2015, financed by the Austrian
Development Agency (authors. N.Farnsworth, A. Qosaj-Mustafaj, 1.Banjska, A. Berisha, D.Morina) p 47-49
57 1bid
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e In many cases the reporting and information of people about domestic violence
has been improved (when compared to the research that was conducted by
Kosovo Women’s Network in 2008). Currently, 75.3% of Kosovars know that in
Kosovo there is a Law on Protection against Domestic Violence (compared to
55.7% of Kosovars who were aware of the regulations of that time in 2008). More
people tend to consider different forms of physical violence as domestic violence,
compared to 2008.

e Despite these improvements, almost one third of Kosovars believe that in family
“violence is a normal part of every relationship, and society in general admits that
violence may occur sometimes.”

e One in three Kosovars believes that domestic violence is a “family problem, so
neighbors should not report it to police”, which could prevent violence.

e 73.6% of respondents stated that they would contact police if they suffer domestic
violence, whereas very few were aware about other actors that can provide
services, such as Victims’ Advocate, Social Works Centers, or women’s
organizations.

e 21% of Kosovars agree that “sometimes it is okay when a husband hits his wife.”

e 53% think that “if the husband is unemployed, violence may occur sometimes.”

e 24.6% believe that “sexual relationship cannot be considered violence if it takes
place between two adults who are married.”

e 45.8% do not consider a form of violence “the control over a person on where to
go or not go.”

e 33.9% think that “it is natural that domestic violence occurs when somebody drinks
alcohol”.

Reporting of domestic violence cases.®® The low level of reporting tendency of
domestic violence cases is popular throughout the world — the same situation is in
Kosovo. However, from the Kosovo Women’s Network research, there is an increase in
the number of reportings, which is attributed to the enhancement of the awareness about
the rights and the ways on how to report, especially amongst women; an improvement of
trust in institutions, especially in the police; and an improvement of protection measures
that are available to persons who have suffered violence. The following table shows the
number of domestic violence cases treated by different institutions during the period that
this research was reviewing:

Year Kosovo Office of | KJC/Crimes VAAO MLSW Legal Aid SWC
Police the Procedure (Shelter) Offices
Prosecutor

944 N/A 627 229 76.5 229
1046 524 N/A 739 267 76.5 226
1026 736 596 868 241 60
1087 4290 330 892 268 17
1179 6036 196 391 281 23

460 159 5

(June)

68 Ibid
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Perpetrators of domestic violence® - amongst the respondents that have suffered
domestic violence in their lifetime, most of them appear to have suffered violence from
their mother or father. For women, the most common perpetrators were their partners,
specifically husbands. Only three men said that they have suffered violence from their
wives. Brothers and in-laws were other most common perpetrators. Some respondents
even mentioned their brothers-in-law, uncles, sisters, sons, grandmothers, daughters-in-
law, sisters-in-law, cousins, grandfather, and daughter.

1.5. RESULTS OF THE SWOT ANALYSES
CONDUCTED DURING THE STRATEGY DRAFTING PROCESS

e Improved national and international legal
framework, as well as staff in the institutions

e Continuous efforts from civil society to address
this phenomenon

e Support from the National Coordinator against
Domestic Violence

e Positive practices in organizing awareness
raising campaigns

e Trained and better prepared professionals to
manage domestic violence cases

o Existence of necessary services

O
(OPPORTUNITIES)

e Establishing a centralized system for data
collection enhances exchange of information
and coordination.

e Communication — as a way for facilitating
development and change at all levels (media
can play a very important role)

o Lack of implementation of existing legislation

e Lack of coordinating mechanisms (or lack of
their efficiency)

e Lack of a consolidated database with regard to
domestic violence cases

o Weak inter-institutional coordination

¢ Less effective practices in sharing information or
in accessing information

e Society is characterized mostly by a patriarchal
mentality — many gender stereotypes continue
to be followed through media

e Institutions accept their duties, but do not
implement them in practice

o Lack of models that encourage boys and men to
take actions against domestic violence

e Lack of special programs for empowering
women

e Lack of specialized/standardized services for
treating domestic violence cases

e Non aiilication of iender budietini

e Lack of responsibility and accountability

¢ Proficiency in local level

o Lack of respective institutions in accordave with
the general context of development of Kosovo

e Dependence on donors

59 The Study of Kosovo Women's Network “No More Excuses”, prepared in 2015, financed by Austrian

Development Agency (authors. N.Farnsworth, A. Qosaj-Mustafaj, I.Banjska, A. Berisha, D.Morina), p 45
3
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e Access to funds and existence of a group of | e Minimizing of the existence of the phenomenon
experts and professionals by institutions, as a result of the influence of the
e Continuous efforts for updating and drafting of mentality
policies and action plans against domestic | e Corruption/nepotism in institutions
violence (in central and local level)
e Continuous support by donors and international
organizations active in Kosovo

1.6. MAIN CHALLENGES AND WAYS TO ADDRESS THEM DURING THE NEXT
FIVE YEARS
(2016 — 2020)

The report on Assessment of the Kosovo National Program against Domestic Violence
2011 - 2014, the Study of Kosovo Women’s Network “No More Excuses!”, the Report
prepared by US Justice Department “Assessment of the Reaction of the Justice System
and other Law enforcers: Kosovo Program against Domestic Violence and its Action Plan
2011-2014"7°, the analyses conducted during the process of drafting this Strategy, and
other works identify many common items with regard to challenges, which the
Government of Kosovo and all the actors and partners involved in actions against
domestic violence, must deal with in the next five years.

According to the report on Assessment of the Kosovo National Program against Domestic
Violence 2011 — 2014, some of the main challenges are as follows:

a) Critical issues in understanding and implementing the legal framework

e The level of knowledge of international conventions and implementation by judges,
prosecutors and lawyers is limited

e There is limited use of measures given with protection orders as foreseen by the
regulation on protection from domestic violence

e Measures given with protection orders in courts are poorly justified
e Kosovo institutions pay limited attention to implementation of protection orders

e There are limited professional capacities for treating domestic violence cases

70 Amy Litwin, Prosecutor and former Victim’s Advocate, Head of Domestic Violence Bureau of Bronx

Office of the District Prosecutor
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e In general, there is a limited trust amongst citizens on the judicial system

e Domestic violence against children, elderly and people with disabilities are not
reported to an appropriate level

b) Critical issues in functioning of the institutional mechanisms

e Kosovo has weak infrastructure to protect and support women and children victims of
domestic violence

e Poor coordination and coordination between the Agency on Gender Equality and
OGEs in municipalities

e Lack of human resources and professional capacities to prevent domestic violence
and provide services to domestic violence victims

e Relevant institutions for the rule of law do not consider domestic violence as a priority

e Social Works Centers, even though they are mandated to provide help and support to
victims, are often passive in providing help in domestic violence cases.

Whereas, according to the Kosovo Women’s Network study’®, since 2008, it generally
seems that the reaction of institutions against domestic violence has improved. Police
workers in particular are more trained and are more accountable about their work. An
important improvement has been achieved also in basic courts, which already have
judges of civilian courts who are specialists on domestic violence cases. However
regarding the institutional response, the research from Kosovo Women’s Network
identifies a number of challenges:

e Inadequate services for persons who have suffered violence, including financially
unsustainable shelters, rehabilitation services, quality psychological consultations
and residences to accommodate after the sheltering. There is still weak
coordination between institutions for support to persons who have suffered
domestic violence.

¢ Insufficient consultation services and treating programs for perpetrators.

" The Study of Kosovo Women'’s Network “No More Excuses”, prepared in 2015, financed by Austrian

Development Agency (authors. N.Farnsworth, A. Qosaj-Mustafaj, I.Banjska, A. Berisha, D.Morina)
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e Some persons, though not all of them, have not been trained adequately by the
institutions, especially regarding legal responsibilities, the importance of
confidentiality and the proper approach to working with persons suffering from
domestic violence trauma.

e Some representatives of institutions unknowingly “blame the victim” for the crimes
committed against them.

e Some also try to “reconcile” families, which is not the responsibility of most of
institutions, because it can compromise their responsibilities in ensuring protection
or justice.

e Insufficient resources in some institutions, including human resources, working
space and supplies.

e Weak consolidation of and reporting on statistics about domestic violence cases,
including the criminal procedure, especially by courts and health institutions, which
do not yet have sufficient digitalized data to allow monitoring of tendencies and
trends.

Based on the abovementioned, in the National Action Plan of the current strategy for the
period 2016-2020, concrete actions have been proposed to enable addressing of the
above challenges. The suggestions provided below are also related to the four main
pillars of the Strategy, as well as the goals and specific objectives listen in each of them
(as presented in detail in chapter 2). Moreover, these suggestions note other important
and necessary aspects for enabling the implementation of the Strategy, such as
measures related to budgeting and allocation of the necessary sufficient resources,
coordination of actions, as well as monitoring and evaluation of interventions foreseen
through a regular and periodic system, for which the necessary financial and human
resources have to be dedicated as well. Specifically, the following is suggested:

+ LEGAL FRAMEWORK. Work on harmonizing national legislation with the most
important international documents. This implies the creation of a working group for
harmonizing the legislation in compliance with the conducted studies which have
identified gaps in order to propose a series of measures to overcome them. Such
measures would ensure adequate protection for domestic violence victims; treat
cases with priority having a focus on victims’ needs; undertake immediate
measures for provision of information, rehabilitation and reintegration services for
them; define and allocate the necessary financial, human and infrastructural
resources in order to fulfill the abovementioned, but also to ensure treatment by
gualified officials and strictly implement the improved standards of each service in
this regard. This would enable at the same time information and awareness raising
for the whole society for not tolerating domestic violence. It would be good if the
measures towards improvement of the legal framework would be set particularly
by this working group, based on the existing studies which have provided a
guidance on the directions to be focused for improving the current national legal
framework. Thus, the research from KWN recommends to change the Law on
Protection against Domestic Violence, the Law on Family and Criminal Code in
order to stop alternative resolutions of disputes in domestic violence cases, in
accordance with Article 48 of the Council of Europe Convention. Not only the same
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research, but also other studies conducted in the recent two years identify the need
to start drafting amendments to Criminal Code where domestic violence is defined
as criminal act, based particularly on recommendations of the Council of Europe
Convention on Prevention and Combating of Violence against Women and
Domestic Violence. This Convention requires from states to demonstrate due care
and undertake the necessary legal measures to “ensure effective investigation and
prosecution for criminal acts.” Change the Law on Protection against Domestic
Violence in order to include the roles and responsibilities of each agency that is
related to rehabilitation and reintegration measures, as well as set clearly the
procedures that remain unclear, especially with regard to the objective of the law,
its aim, and by-laws. This would ensure effective and efficient investigations,
prosecutions and compensation for the victims of domestic violence. Make sure
that the law provides an effective legal remedy in cases where conditions for
issuing protection orders still apply. Limitations of the current law with regard to
extension of the protection order, without providing alternative measures where
conditions continue, constitute a violation of rights to effective legal remedy and
protection from the state against domestic violence, for the domestic violence
victims. Considering the circumstances, the time limitation of 24 months for
protection orders, foreseen by law, should provide a limitless number of
extensions. In the frame of legislative changes, it should be foreseen also the
definition of many procedural aspects for treating these cases based on specifics
of domestic violence. Taking into consideration that a number of Kosovo citizens
live abroad, in order to facilitate the access of domestic violence victims who may
have been issued a protection order by the authorities of another country, the
procedure for recognition of those protection orders in Kosovo in accordance with
the European Union’? legislation, should be specified through legislation.

INSTITUTIONAL MECHANISMS AND COORDINATION. Ensure better
coordination between all the involved actors, both in central and local level, by
setting clearly the tasks and responsibilities for each party, as well as by dedicating
sufficient financial, human and infrastructural resources for improving the
coordination. Meetings of the Inter-ministerial Group for protection from Domestic
Violence have to be organized regularly and with goals and themes set
appropriately in advance. At the local level, municipalities should undertake more
initiatives and have more responsibilities to improve the efficiency of established
coordination mechanisms, as well as to have these mechanisms in the whole
country. Increase accountability and monitoring of works of these coordination
mechanisms. Identify activities for ensuring that national responsibilities are
implemented and institutionalized at the local level, improving the links between
institutions at the central level and those at the local level. With regard to case

72 Regulation (EU) No 606/2013 of European Parliament and Council of Europe, 12 June 2013, on mutual
recognition of protection measures in civil matters (OJ L 181 of 29.6.2013) according to which, victims of violence (for
example domestic violence) or persons, whose physical and/or psychological integrity or whose freedon is at risk and
benefit from a protection measure issued in one of the European Union states, benefit from the same level of
protection in another European Union state where they may move or travel to.
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management, include case proceeding follow-up in institutions, collection and
reporting of statistical data segregated by gender, age, ethnicity, geographical
location, type of violence, etc., in accordance with the Law on Gender Equality.

EMPOWERMENT OF CAPACITIES OF PROFESSIONALS. Ensure that all the
responsible officials, including municipal officers and gender equality officers, get
sufficient training on trauma, identification of signs of domestic violence,
appropriate approach for assisting victims of domestic violence, as well as on
confidentiality. Donors and other actors that request to finance the provision of
these trainings should coordinate with and ensure that these trainings are
institutionalized by Kosovo institutions (ex. through KIPA, KJC, and AKSP) in order
for them to be self-sustainable rather than simply ad hoc. Include in compulsory
trainings modules for all the police officers to gain further information on domestic
violence, on the ways for identifying signs of trauma and on communication with
persons that have suffered trauma as a result of domestic violence. The training
should also address the misunderstandings with regard to prejudices and blaming
of the victims, as well as reconciling the family. Ensure that the personnel of the
shelters have successfully completed professional training on trauma, psycho-
social consulting for the trauma survivors, as well as on the approach. Ensure that
all the employees that are licensed for helping people who have suffered domestic
violence, including the employees and personnel of the shelters, have successfully
completed professional training on: interviewing, trauma, consulting of trauma
survivors, consulting on rehabilitation, approach, consulting of perpetrators, and
cooperation with other actors in accordance with SAPs. Shelter employees should
get specialized training also for treating cases of domestic violence against LGBT
persons, people with disabilities, as well as for treating violated persons - boys and
men. Ensure compulsory training for all health professionals (in the form of
qualifications, including also private clinics) regarding: identification of signs of
violence, recording the cases in medical reports which should be sent to courts if
required by them, treating of cases, referring, and communication with persons
who have suffered violence, and respecting of confidentiality. Within the
professional development of health staff, the Ministry of Health may undertake
measures to incorporate the information on domestic violence in the curriculum of
the Faculty of Medicine. Ensure training for all the school educators, teachers,
psychologists, and pedagogues on: gender roles, identification of signs of violence,
their role in prevention of domestic violence, legal responsibilities in cases of
violence against children, referring, confidentiality, and the way to communicate
with victims of violence. Ensure and provide advanced trainings for the judges of
criminal courts, who specialize in treating domestic violence cases. Ensure training
of prosecutors and all the professionals with regard to cases of domestic violence.

PROVISION OF SPECIALIZED SERVICES. Undertake measures for
empowerment of existing services and establishment of new specialized services
throughout Kosovo, implementation of standards in accordance with national and
international documents, as well as provision of information about existence of
these services. Fulfill the obligation for establishing national lines for assistance
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(ensure that the special number for domestic violence cases remains available 24
hours a day, in accordance with the Law on Protection against Domestic Violence,
and that the personnel has professional language capacities to provide services to
non-Albanian communities as well), provision of specialized services for cases of
sexual violence, fulfilment of standards and requirements regarding sheltering,
etc. Set the focus on rehabilitation and reintegration, including concrete steps for
permanent institutionalization of: rehabilitation treatment for perpetrators; family
consulting, including consulting for trauma; affordable and qualified psychological
consulting for persons who have suffered domestic violence. Address specific
challenges that people in the North of Kosovo are facing, including shelters,
services and coordination. Make treatment available for perpetrators. Improve and
enforce the engagement for social residence for domestic violence victims,
including the amendment of the Law on Social Sheltering in order to cover the
category of domestic violence victims, and ensuring that each municipality has a
specific number of residences that are available for a specific duration for each
case, in the frame of a clearer rehabilitation program for persons that move out
from shelters.

INFORMATION, AWARNESS RAISING, EDUCATION AND SCHOOLING. Use
sensitizing campaigns for education of citizens on their rights and obligations, and
on where they can report violence, including also reporting to different institutions.
Create a more consolidated inclusive public plan, where different actors are
included with common messages directed to targeted groups. Ensure a more
coordinated approach between different actors for raising awareness, towards
more efficient and effective use of resources. Organize a campaign for promotion
of psychological consultation services and the reasons why such services are good
for the whole society, towards addressing of cultural obstacles which are faced by
people that seek psychological consultation. Undertake all the measures for
improving the perception of the society about the phenomenon of domestic
violence and treating of it with “zero tolerance,” fostering the support to victims and
holding the perpetrators responsible. Include in school curricula updated
information on gender roles, socialization, prevention of gender stereotypes and
domestic violence.

BUDGETING. Ensure sufficient yearly budget allocation by Kosovo Government
for the support of implementation of this strategy and Activities set in the Action
Plan and all other activities for reducing domestic violence. Allocate a budget for a
permanent position of a civil clerk in the Office of National Coordinator, who will be
responsible for monitoring the progress of implementation of the new National
Strategy and its Action Plan 2016-2020, as well as for collecting and consolidating
data regarding indicators for monitoring the implementation of this plan. Allocate
finances for the victim compensation fund, in accordance with the Law on Crime
Victim Compensation, ensure that judges are aware of it, and monitor its
implementation. This means the prosecution of a number of different types of
cases, including the cases that deal with crimes within family, where the
compensation and its amount are provided. Make requests for sufficient budget to
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ensure that all the police stations have sufficient space for treating domestic
violence cases, and for the DVIUs to be fully equipped and completed with
personnel in order to carry out their tasks. Providing personnel would ensure that
all DVIUs, at any time, have available (women) officers to respond to cases of
domestic violence. MLSW should allocate permanent budget for shelters, which
should be sufficient to cover all expenses, including counseling and caretaking of
victims of violence. Resources to be allocated from the municipal budget to finance
shelters and social sheltering. Sufficient financial means to be allocated so all
around Kosovo psychological counseling services are provided for the survivors,
perpetrators and families, including also the children. Ensure that the psychologists
and psychiatrists are fully trained on counseling of cases of domestic-based
trauma and violence. The developed infrastructure should provide availability of
counseling even after the service receivers leave hospitals. Ensure that sufficient
governmental resources are allocated in order for the Legal Aid Offices to operate.

CHAPTER 2:

VISION, MISSION, STRATEGIC PRIORITIES, SPECIFIC OBJECTIVES
AND EXPECTED RESULTS

The vision of the Strategy, perceived as a guiding compass for the efforts not only of the
Government, but of the whole society towards reduction of the phenomenon of domestic
violence, goes beyond the duration of this Strategy, and it surely guides its
implementation. We live in a society affected by violence and discrimination, where
regardless of the joint institutional work and efforts to challenge the mentality, prejudices
and models that feed violent behaviors, there is a lot to be done. Therefore, all should get
together and contribute in promotion of equal opportunities, respecting of human dignity
regardless of any individual characteristics, providing of knowledge, information and
guality services, protection and guaranteeing of rights, freedom, peace and security for
all individuals, groups and communities, by avoiding any form of violence and
discrimination.

We unanimously express the will that Kosovo society is characterized by justice,
advancing towards equality and reduction of incidents of domestic violence. We want to
live in a society that respects and fulfills human rights of all its individuals, without any
difference, that does not tolerate but punishes any form of domestic violence, and that
protects and advances the principles of equality and non-discrimination.

Thus, the vision of the National Strategy for Protection from Domestic Violence 2016-
2020 is:
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“A society that ensures to all its citizens, adults and children, life without fear or
threat from domestic violence; a society that protects the victims, holds the
perpetrators responsible, and reduces the tolerance of the public against violent
acts in the family.” In support of this vision, in order to shape concrete engagements for
a timeframe of at least five years, the following mission of the Strategy has been
formulated:

Until 2020, the Government of Kosovo, together with responsible institutions and
actors, in central and local level shall:

Treat with priority all the cases of domestic violence;
e Provide access to integrated qualitative services;

e Guarantee justice and accountability for persons harmed by domestic
violence;

e Ensure rehabilitation and reintegration of domestic violence
victims/survivors;

e Raise awareness of the whole society in saying STOP to domestic violence.

The implementation of the national strategy aims at consolidating the interaction between
actors by (i) empowering existing institutional mechanisms and establishing new
institutional mechanisms for quick reaction against domestic violence cases; (ii)
coordinating actions and ensuring financial sustainability to prevent, protect, treat,
rehabilitate and reintegrate victims, who should be given the opportunity to live equally
and with dignity same as all other members of the society; (iii) by undertaking the
adequate punitive measures (holding them responsible) and continuous rehabilitation of
the perpetrators; as well as by (iv) organizing information activities and awareness raising
campaigns for engagement of the whole society against domestic violence.

In respecting the priorities of the Government of Kosovo, local legislation and international
obligations, and also based on the declarations of the vision and mission presented
above, this Strategy consists of four main pillars, translated into four strategic objectives,
broken down further into specific objectivities and activities. All four strategic objectives
are in line with the strategic objectives formulated in the previous Kosovo Program against
Domestic Violence (2010-2014), and also with the main pillars of the most recent
international documents, including, for example, the Convention of the Council of Europe
for Prevention and Combating violence against Women and Girls and Domestic Violence.
Their selection is not accidental in any way, but it corresponds with the cycle of activities
and services that have to be planned, budgeted, provided, monitored, evaluated, and
reorganized year after year, in accordance with the situation in the country, for the
successful implementation of this strategy and fulfillment of its objective.
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PILLAR 1: PREVENTION AND AWARNESS RAISING

Strategic Objective 1:

By 2020, decrease of judgmental stances and behavior that support domestic violence, through
information, education, schooling and continuous awareness raising of professionals, community
and the entire society.

Specific Objectives:

1.1. Increase professional capacities of professionals that provide basic services (such as: police
officials, prosecutors, teachers, educators, doctors, psychologists, social workers, victims’
advocates, etc.) for prevention of domestic violence

1.2. Encourage individuals to report domestic violence cases and increase their trust in respective
institutions.

1.3. Increase awareness of the society for not accepting and not tolerating domestic violence.

Expected results by the end of 2020:

1.1.a. Basic services professionals (such as: employees in police, prosecutor’s office,
teachers, educators, doctors, psychologists, social workers, defenders of victims, etc.),
trained to identify and deal with and treat professionally and without prejudice cases of
domestic violence.

1.2.a. More domestic violence victims and members of society encouraged to trust
relevant institutions and consequently more domestic violence cases
reported/announced.

1.3.a. A higher percentage of society is aware of different violent behavior, which also
believe that violence is intolerable.

Indicators in objective level:

1.1.a.1. Increase of 50% until 2020, of the number of professionals in basic’® services
who are trained and evaluated’* for treating professionally domestic violence cases.
1.2.a.1. Increase of at least 10%7° until 2020 of the number of reports of domestic violence
cases, as a result of increased trust of individuals towards responsible institutions that
provide protection and treatment of these cases.

73 Basic service professionals means all the professionals that are specified as in the description of the expected
result, detailed further in activities.

74 Evaluation of their professionalism is the key word in measuring this indicator, thus the objective will be considered
achieved if out of the total number of trained and certified professionals during these five years (2016-2020), at least
50% of them until 2020 will be assessed on whether they are working with professionalism in treating DV cases,
based on standards and in compliance with the knowledge provided in trainings. We emphasize that measuring only
the number of trained professionals does not serve for the evaluation of achievement of objective 1.1. Implementing
institutions have to take measures to create the necessary mechanism for annual performance evaluation of their
professionals (if these mechanisms do not already exist), and the results from this evaluation will serve in measuring
the achievement of the objective in question. If we cannot manage to give accurate data on the percentage of
professionals that are evaluated as they treat with professionalism DV cases for 2015, then the baseline for this
indicator will be considered 0, while the target will be 50% by the end of 2020.

5 Different assessments and researches conducted have shown that the number of reports for domestic violence
cases results : 29.8% Albanians; 39.6% Serbs and 36.4% other ethnical groups in 2014. If there is no other study
carried out of the number of cases reported as being subject to domestic violence, then these percentages may be

considered as a baseline for measuring the indicator suggested at the objective level (Indicator 1.2.a.1).
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1.3.a.1. Increase of at least 20% until 2020 of the number of individuals in society
sensitized to different forms of violence, who also think that domestic violence is
intolerable.

PILLAR 2: PROTECTION AND COORDINATION

Strateqgic Objective 2:

By 2020, ensure inclusive and efficient mechanisms for quick reaction against domestic
violence cases, as well as liable inter-institutional cooperation between central and local level
actors, for the protection and management of these cases.

Specific Objectives:

2.1. Advancing of inclusive policies in the frame of protection of domestic violence victims.

2.2. Increase of the functioning of the existing coordinating institutional mechanisms at the local
level as well as establishment of new mechanisms in municipalities where they do not exist.

2.3. Improvement of inter-institutional coordination and cooperation between the central level,
local level and civil society organizations, for protection of victims by clarifying the roles, tasks
and responsibilities of each institution in providing adequate services.

Expected results by the end of 2020:
2.1.a. More inclusive policies and advanced standards applied with responsibility for

protection and safety of domestic violence victims.

2.2.a. Functional and efficient coordination institutional mechanisms, functional in the
whole territory of Kosovo.

2.3.a. More inter-institutional services, coordinated between central and local level for
protection of domestic violence victims established throughout Kosovo, specialized and
diversified as per requirements and standards foreseen by national and international
legislation.

Indicators at the objective level:

2.1.a.1. Percentage of improved policies and standards applied for protection of domestic
violence victims, increased by 50% by 2020

2.2.a.1. Increase of efficiency’® of functioning of 13 existing’’ Coordination Mechanisms
by at least 50% from 2017 to 2020

2.2.a.2. Establishment of eight new Coordination Mechanisms yearly’® in municipalities
where they are lacking, starting from 2017

76 In order to measure the efficiency, an evaluation of the functioning of these established mechanisms has to be
undertaken, ex. by the end of 2016, which also serves as baseline for 2017 and further.

7 It means all the CMs established starting from 2012, with the support of international organizations (as detailed in
the narrative description of the Strategy).

8 In order to achieve fulfilment of the objective to have CMs by 2020 also in municipalities where they do not exist, it

was calculated that annually, starting from 2017, 8 CMs have to be established — because out of totally 38
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2.3.a.1. Increase by at least 3% of inter-institutional and coordinated services for
protection of DV victims, starting from 2018. Services should be diversified’® according to
standards® required by national and international legislation.

3: LEGISLATION, INVESTIGATION AND PROCEEDING

Strategic Objective 3:
By 2020, improve legal infrastructure and increase efficiency in treating DV cases, with a focus
on domestic violence victims’ needs, as well as achieve adequate punishment for perpetrators.

Specific Objectives:

3.1. Improvement of legal infrastructure and other acts for efficient treating of domestic violence
cases

3.2. Profiling of police investigators, social workers, victims’ advocates, prosecutors and judges,
for investigation and prosecution of domestic violence cases with added urgency and care.

3.3. Clarification of the roles, tasks and responsibilities of each institution in provision of adequate
services for domestic violence cases.

Expected results by the end of 2020:

3.1.a. Harmonized and amended legislation that prosecutes and brings in front of justice
perpetrators of any kind of domestic violence

3.2.a. Profiled professionals reacting with additional priority and care to domestic violence
victim’s needs

3.3.a. Accountable institutions with clear roles that strictly implement the legislation, in the
spirit of zero tolerance against domestic violence.

Indicators in objective level:

3.1.a.1. Number of laws and other acts amended and/or approved by the end of 2020 for
efficient treatment of domestic violence cases.

3.2.b.1. Increase of the number of cases reported and penally punished in a progressive
manner through years, 10%82! every year, starting from 2018, of the number of domestic

municipalities existing in Kosovo, 13 already have CMs, therefore 21 municipalities need to establish them. Working
Group, please provide accurate figures and the set target in this case.

7 This means that services must be accessible and available to all the individuals that suffer domestic violence,
including women, children, the elderly, PAK, LGBT, etc. Moreover the diversification has to be done even in the
variety of services (consulting, free legal aid, sheltering, etc. based on the requests that are specified even in Istanbul
Convention)

80 This means provision of service in all the languages that are spoken in the country, respecting standards based on
the type of service, etc.

81 Since the proposal for this legal amendment was one of the most debatable points during drafting of the Strategy,
we suggest that the members of the Inter-Ministerial Group, during the workshop on costing of the Strategy Action Plan,
shall assess once again the proposed percentage at the objective level (for all indicators at this level) for strategic
objective 3. 2018 is proposed as the year for measuring of this indicator, taking into account the fact that the legal
amendment will take time, and maybe its measurement in 2017 would be premature (e.g. if this amendment to the
Kosovo Criminal Code will not be approved till this year). Furthermore, 2017 may serve as a probation year for
implementation of this amendment and the data collected in this year would be used as a baseline for measuring the

proposed indicator as of 2018 and on)
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violence prepetrators, in compliance with the latest specification of this action in the
Kosovo Criminal Code.

3.2.a.1. Total number of police investigators, social workers, victim Advocates,
prosecutors and judges specialized in proceeding with urgency and special care the
domestic violence cases.

3.2.b1. Increase by 3% every year of the state budget fund allocated for investing in
improvement of infrastructure and profiling of professionals®2.

3.3.a.1 Increase by 10% every year of the number of protection orders efficiently
implemented®3,

PILLAR 4: REHABILITATION AND REINTEGRATION

Strategic Objective 4: By 2020, enable access to new and existing services that are efficient
and sustainable, for long term rehabilitation and reintegration of domestic violence victims and
rehabilitation of perpetrators, throughout Kosovo.

Specific Objectives:

4.1. Establishing of services for rehabilitation and empowerment of domestic violence victims and
increase of their efficiency in central and municipal level.

4.2. Allocation of funds for long term reintegrating services for domestic violence victims, in the
governmental level

4.3. Use of integrated policies for improvement of rehabilitation and reintegration services for
domestic violence victims.

4.4. Establish rehabilitation institutions and consultancy centers with mandatory programs for the
perpetrators of domestic violence.

Expected results by the end of 2020:

4.1 .a Efficient rehabilitation services provided to domestic violence victims, throughout Kosovo.
4.2.a. Long term reintegration programs supported regularly by state budget, applied in
the central and local levels

4.3.a. Municipalities with enhanced capacities that apply integrated policies for
improvement of rehabilitation and reintegration services for victims

4.4.a. Mandatory and efficient programs for rehabilitation of perpetrators, provided by
specialized institutions

82 This suggested % should also be reassessed in the workshop on costing, as during the workshops related to the
drafting of Strategy no accurate information was provided regarding % of the state budget allocated for this purpose.

83 This % should also be verified again in the workshop on costing, as there was no statistics available regarding the
number of protection orders that are efficiently implemented every year. If there is no such data, then it should be
measured during this year (2016) and data will serve as a baseline for the following years. Another way of expression
of this indicator may be reduction by 10% each year of number of violations of protection orders — again baseline is

needed and the percentage rate should be set with the Inter-Ministreial Group during the workshop on costing.
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Indicators by objectives:

4.1.a.1. Percentage of established services starting from 2017, which efficiently
rehabilitate and reintegrate® domestic violence victims, increased by 2% yearly

4.2.a.1. Percentage of annual budget allocated by governmental institutions for
rehabilitation and reintegration services and needs, increased by 2% yearly starting from
201785,

4.3.a.1. Percentage of victims that benefit yearly from reintegration services increased by
2% yearly starting from 2017

4.4.a.1. Percentage of perpetrators that are rehabilitated through mandatory programs
provided by specialized institutions increased by 5% yearly®®.

CHAPTER 3

MONITORING AND EVALUATION

Implementation of the National Strategy on Protection from Domestic Violence and its
Action Plan 2016 — 2020 will enable the promotion and institutionalization of development
and integration processes, in which girls and women, boys and men are equal partners
in creation of a society where gender equality and the zero tolerance against domestic
violence are perceived as normal.

In this respect, monitoring and evaluation will not be focused only on implementation of
the activities set in the action plan, but they will enable at the same time an evaluation of
the contribution that the strategy will bring in fulfilling the mission and the vision that guide
it. Therefore, it is very important that the monitoring indicators are quantitative, qualitative,
and indicators of performance. These indicators will be used to measure long term
changes to evaluate the progress and the general efficiency of the undertaken activities
for reduction of domestic violence.

In order to ensure that the strategy is translated into concrete activities, there have to be
clear lines of responsibility and appropriate structures for achieving common and targeted
results in treating the issue of domestic violence.

Having into consideration that in the central level the National Coordinator against
Domestic Violence is also the main responsible authority for monitoring and evaluation of
the implementation of the current Strategy, there is a need for setting clear lines of

84 Thus, the idea is that the number of new rehabilitation and reintegration services that will be established yearly
starting from 2017 will not be the only thing taken into account, but rather the provided service performance will be
measured through a specific method (set during the establishment of monitoring and evaluation system) and the
objective will be considered achieved if the efficiency of these services will increase by 2% annually.

85 Based on the assessment of needs and annual gender budgeting carried out by relevant institutions and which are
included in the budget indicators of their performance, or a justification of costs.

86 During the costing of the Action Plan of the Strategy, the Inter-Ministerial Group should agree on the level of 5%

proposed by this indicator.
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reporting and accountability of the responsible actors towards the Office of the National
Coordinator. The information regarding the undertaken activities in compliance with and
as part of implementation of the Strategy has to forwarded to this office by responsible
Ministries periodically (ex. every six months), it has to be updated, written with a clear
language, and it must contain an analysis of the progress and challenges, based on the
measuring as per the indicators set in the Action Plan matrix. Furthermore, the information
collected in local level by Gender Equality Officer is forwarded regularly to the Agency on
Gender Equality should be further proceeded to the Office of the National Coordinator,
periodically and based on timeframes by these two institutions.

The Office of the National Coordinator, upon collection of such information by the
abovementioned sources as well as by NGOs and international organizations contributing
to the implementation of the strategy, whenever possible®’, has to prepare and publish
yearly progress reports on the implementation of the Strategy. Moreover, every year this
Office has to initiate the procedures for evaluation of the Action Plan so that, if needed,
the Plan can be refreshed to address the issues regarding domestic violence in the best
possible way.

Annual monitoring reports will serve also as basis for the final evaluation of the
implementation of this Strategy on the fifth year of its duration.

In order to materialize all the above mentioned, a monitoring and evaluation system will
be established for this strategy, which will be similar to other monitoring and evaluation
systems that have already been established and are being piloted in other programs in
Kosovo. Kosovo Government and the National Coordinator against Domestic Violence
will be supported also by local organizations and other international organizations for this
purpose. More details are provided in Objective 2 of the Action Plan of the Strategy (the
Protection and Coordination Pillar).

CHAPTER 4

COST AND BUDGET

Implementation of the National Strategy on Protection from Domestic Violence cannot be
successful if the necessary budget for implementation of all the planned activities from
the Action Plan matrix is not planned in time and responsibly. Due to this, costing of the
Action Plan was integral part of the drafting process of this strategy. Total costs for the
full implementation of the Action Plan are estimated at 10.3 million EUR.

87 The office of the National Coordinator and NGOs or international organizations active against domestic violence,
may agree also to following the necessary information with regard to the actions that these organizations undertake in
implementing the National Strategy and its Action Plan, in order to prepare inclusive annual reports. This information
exchange would also be valuable for the monitoring and evaluation process as well as for planning further

coordinated actions.
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The methodology used to calculate the cost is based on the cost of activities. This
methodology identifies activities that are to be implemented by all the institutions as well
as the costs of each activity through the allocation of resources for all products and
services based on actual consumption®. Budget is created based on the expenditures of
each activity reflected in the Action Plan, time frame and frequency of its implementation,
as well as the number of benificiaries for certain activities.

As presented in the Budget Annex and in the Action Plan matrix, the calculation of costs
was done in the planned activity/action level. Moreover, whenever possible, an accurate
planning of financing resources was done. All these details give us a clear table of not
only the level of financing that was secured / that has to be secured from the state budget,
but even the contribution provided by donors, as well as the level of financial resources
that have to be secured each year.

During the costs calculation for the implementation of the main activities the following
have been considered:

e Human resources costs - calculation is made based on the estimated time for the
implementation of activities and the daily average wage for certain categories of
employees.

e Training costs — are calculated taking into account the format of training, number of
participants and duration of the training. As the cost per unit for each of the items of costs
were used market values for similar training in the past.

e Costs related to services — for these activities we have taken into account the cost of
services with appropriate institutions, on the basis of the recently adopted standards.

o Expenditures for the activities related to the development and review of the legislation,
monitoring and performance of permanent structures, etc. During the calculation of costs
for these activities are taken into account running costs to be incurred, for example,
salaries, social security contributions and consumables.

e Costing for "special activities" or special initiatives such as research, awareness campaign
was conducted largely on the nature of the activities and costs that are based on the
market offers for such a services.

o For the part of the activities in which the information was not complete (as in the case of
campaigns to raise awareness, new shelters), the assessment methods used analogy, in
other words, taken into account costs incurred in similar activities.

When preparing the budget, we also consulted Medium Term Expenditure Framework 2017-2019,
the budget for the year 2016, the budgets for similar activities carried out by institutions, donors
and non-governmental organizations in the past. During the budgeting, the inflation rate of 1%
was taken into account.

88 In annex 4.3 are presented cost claculations for each activity.
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Within the classification of financing from the government we included funds that municipalities
should set aside for the implementation of the Action Plan.

The budget necessary for the implementation of the strategy has more or less equal distribution

per year in the period 2017-2020 (Figure 1), while in 2016 the request for costs is based on funds
that have already been allocated in the budget for the year 2016.

Figure 1. Budget in % for period 2016-2020

M Year 2016 W Year 2017 m Year 2018 ® Year 2019 m Year 2020

Based on the calculation it appears that the available financial resources can cover
70.93% of the total expenditure for the implementation of the Action Plan.

Largest portion of the budget is requested within the Pillar 11l “Legislation, investigation
and processing’with 32.5% (Figure 2). While Objective 1.2: “Encouraging victims to report
cases of domestic violence and increase their confidence in the relevant institutions” is
the objective that requests largest portion of the budget in amount of 21.0%.
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Figure 2: Budget in % based on pillars

mPillar | mPillar Il Pillar 11l = Pillar IV

32.50%

The need for greater funds are the largest in Pillar IV "Rehabilitation and reintegration”.
Objective 4.1. “Building, strengthening and establishment of more effective rehabilitation
services for victims of domestic violence at the central and municipal level” and Objective
4.3. “The implementation of integrated policies to improve the integration and
rehabilitation services for victims of domestic violence” requesting 31.51% and 22.05%
of financing. Objective 4.1 requires the funding to the extent of 100% by donors, while
Objective 4.3 requires funding from the government to the extent of 21.7% and from
donors in the amount of 78.3%.

Lack of budget funds and the inability to obtain the necessary financing by donors does
not jeopardize the implementation of the action plan in its entirety, because most of the
needs are mainly in the framework of the 4 activities within the Action Plan.

Table 1 shows the general budget and the financing needs for the period 2016-2020. It
also represents the total budget for each strategic objective, specific objective, the weight
of the budget for each objective under the strategic objective and its relation to the total
budget.
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Table 1: Budget based on the strategic objectives and specific goals

Strategic
objectives/objectives

Total in
EUR

%
within
the
Strateg
ic
objecti
ve

%
from
total
amou
nt

Need for
funds (in
EUR)

Need
for
funds
in %
within
SO

Need
for
funds
in %
within
total
amou
nt

PILLAR 1: PREVENTION AND AWARENESS RAISING

Strategic objective 1. Until 2020, decrease of judgmental stances and behaviour that
support domestic violence, through information, education and schooling and
continuous awareness raising of professionals, community and the whole society

Objective 1.1: Enhance
professional capacities
of professionals that
provide basic services
for prevention of
domestic violence
(such as: employees in
the police, prosecutors,
teachers, educators,
doctors and other
health workers,
psychologists, social
workers, attorneys of
the victims, etc.);

266,693.90

9.2%

2.5%

266,693.9
0

49.1%

8.98
%

Objective 1.2.
Encourage individuals
to report domestic
violence cases and
increase of their trust in
respective institutions

2,394,014.
90

82.8%

22.7
%

117,238.9
0

21.6%

3.95
%
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Objective 1.3.
Increasing awareness
of the society for not
accepting and not
tolerating domestic
violence

231,502.42

8.0%

2.2%

159,780.9
0

29.4%

5.38
%

Total - Strategic
objective 1

2,892,211.
22

100.0
%

27.5
%

543,713.7
0

100.0
%

18.31
%

PILLAR 2:
PROTECTION AND
COORDINATION

Strategic objective 2: Until 2020, ensure inclusive and efficient mechanisms for quick
reaction against domestic violence cases, as well as liable inter-institutional
cooperation between central and local level actors, for the protection and

management of these cases

Objective 2.1:
Advancing of inclusive
policies in the frame of
protection of domestic
violence victims

6,414.36

0.5%

0.1%

0.00

0.00%

0.00
%

Objective 2.2: Increase
of the functioning of the
existing coordinating
mechanisms in local
level as well as
establishing of new
mechanisms in
municipalities where
they do not exist

366,603.00

28.9%

3.5%

86,780.00

59.67
%

2.92
%

Objective 2.3:
Improvement of inter-
institutional
coordination and
cooperation between
central level, local level
and civil society
organizations, for
protection of victims by
clarifying the roles,
tasks and
responsibilities of each
institution in providing
adequate services

895,974.49

70.6%

8.5%

58,650.00

40.33
%

Total - Strategic
objective 2

1,268,991.
85

100.00
%

12.0
%

145,430.0
0

100.00
%

0.03
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PILLAR 3: LEGISLATION, INVESTIGATION AND PROCEEDING

Strategic objective 3: Until 2020, improve legal infrastructure and increase efficiency
in treating DV cases, with a focus on victims’ needs, as well as achieve adequate
punishment for perpetrators

Objective 3.1:
Improvement of legal
infrastructure and other
acts for efficient
treating of domestic
violence cases

72,318.43

2.2%

0.7%

6,750.00

3.4%

0.23
%

Objective 3.2: Profiling
of police investigators,
social workers, victims’
advocates, prosecutors
and judges, for
investigation and
prosecution of
domestic violence
cases with added
priority and care

1,339,355.
23

40.0%

12.7
%

181,076.1
5

91.7%

6.10
%

Objective 3.3.
Clarification of the
roles, tasks and
responsibilities of each
institution in provision
of adequate services
for domestic violence
cases

1,940,437.
77

57.9%

18.4
%

9,666.40

4.9%

0.33
%

Total - Strategic
objective 3

3,352,111.
43

100.0
%

31.8
%

197,492.5
5

100.0
%

6.65
%

PILLAR 4:
REHABILITATION
AND
REINTEGRATION

Strategic objective 4: Until 2020, enable access to new and existing services that are
efficient and sustainable, for long term rehabilitation and reintegration of domestic
violence and gender based violence victims and rehabilitation of perpetrators,

throughout Kosovo

Objective 4.1:
Establishing of services
for rehabilitation of
domestic violence
victims and increase of
their efficiency in

1,126,207.
44

37.3%

10.7
%

943,278.5
3

45.3%

31.77
%
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central and municipal
level

Objective 4.2.
Establishing of
budgetary lines for long
term reintegrating
services for domestic
violence victims at the
governmental level

255,749.53

8.5%

2.4%

250,000.0
0

12.0%

8.42
%

Objective 4.3. Use of
integrated policies for
improvement of
rehabilitation and
reintegration services
for domestic violence
victims.

1,214,333.
74

40.2%

115
%

660,049.0
7

31.7%

22.23
%

Objective 4.4. Establish
rehabilitation
institutions and
consultancy centers
with mandatory
programs for the
perpetrators of
domestic violence.

426,618.25

14.1%

4.0%

229,514.9
1

11.0%

7.73
%

Total - Strategic
objective 4

3,022,908.
96

100.0
%

28.7
%

2,082,842.

51

100.0
%

70.14
%

Total for Action Plan
(EUR)

10,536,223
46

100.0
%

2,969,478.

75

28.2%
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Annex 1: The list of members of the Inter-Ministerial Working Group who were involved
in drafting of the National Strategy and its Action Plan.

Annex 2: The list of institutions and other organizations that were involved in the
process or consultations during the drafting of this strategic document.

Annex 3: List of definitions

Some of the main definitions according to Istanbul Convention:

“Domestic violence” shall mean all acts of physical, sexual, psychological or economic
violence that occur within the family or domestic unit or between former or current
spouses or partners, whether or not the perpetrator shares or has shared the same
residence with the victim; (Article 3.b)

Sexual violence, including rape shall mean engaging in non-consensual vaginal, anal
or oral penetration of a sexual nature of the body of another person with any bodily part
or object; engaging in other non-consensual acts of a sexual nature with a person;
causing another person to engage in non-consensual acts of a sexual nature with a third
person (Article 36).

Sexual abuse of a child, means engaging in sexual activities with a child who, according
to the relevant provisions of national law, has not reached the legal age for sexual
activities; engaging in sexual activities with a child where use is made of coercion, force
or threats; or abuse is made of a recognized position of trust, authority or influence over
the child, including within the family; or abuse is made of a particularly vulnerable situation
of the child, notably because of a mental or physical disability or a situation of
dependence. (See the Lanzarote Convention for Protection of Children against Sexual
Exploitation and Sexual Abuse, Article 18 paragraph 1)

Stalking (threatening behaviour) is the intentional conduct of repeatedly engaging in
threatening conduct directed at another person, causing her or him to fear for her or his
safety, such as repetitive and continuous stalking of a person, engaging in unwanted
communication with another person, or letting a person know that he or she is subject to
surveillance (Article 34).

Crimes on behalf of “honour” are any acts of violence or intimidation, including the
ones that are covered by the convention, where culture, customs, belief, tradition or the
so called “honour”, are used as justification for such acts. This particularly covers
declarations that the victim has violated traditional, cultural, religious, social norms, or
customs of behaving in an appropriate manner.



Female genital mutilations (FGM) is defined as excising, infibulating or performing any
other mutilation to the whole or any part of a woman'’s /labia majora, labia minora or clitoris
(Article 38).

Forced marriage is the intentional conduct of forcing an adult or a child to enter into a
marriage. The term “forced” refers to the physical and psychological force where coercion
and pressure are used (Article 37).

Sexual harassment means any form of unwanted verbal, non-verbal or physical conduct
of a sexual nature with the purpose or effect of violating the dignity of a person, in
particular when creating an intimidating, hostile, degrading, humiliating or offensive
environment (Article 40)

Forced abortion is performing an abortion on a woman without her prior and informed
consent; performing surgery which has the purpose or effect of terminating a woman’s
capacity to naturally reproduce without her prior and informed consent or understanding
of the procedure (Article 39).

General Services refers to help offered by public authorities, such as social services,
health services, employment services that provide long-term help and are not exclusively
designed for the benefit of the victims only but serve the public at large.

Specialist services provide specialized assistance and support — often immediate one
— for the needs of victims of specific forms of violence against women or domestic
violence and are not open to the general public. While these may be services run or
funded by governmental authorities, the large majority of the specialist services are
offered by NGOs'.

Shelters. State parties shall take the necessary measures, including the legislative ones,
to provide the setting-up of appropriate easily accessible shelters in a sufficient number,
to provide safe accommodation and to reach out pro-actively to victims, especially women
and their children®. Shelters should ensure immediate, preferably around-the-clock,
access to safe accommodation for victims, especially women and children, when they are
no longer safe at home. Temporary housing alone or general shelters, such as those for
homeless are not sufficient. Specialized women’s shelters are best equipped to address
multiple related problems which the victim simultaneously faces with, enabling the support
of women and their children to cope with their traumatic experiences, to keep them far
from any violent relation, to regain self-esteem and lay the foundations for an independent
life of their own choosing. Furthermore, women’s shelters play a central role in

" Explanatory Report attached to the Convention, paragraph 125
2 Article 23 of Istanbul Convention.



networking, multi-agency cooperation and awareness-rasing in their respective
communities.?

Telephone helplines. State parties shall take the necessary legislative or other
measures to set up state-wide round-the clock (24/7)telephone helplines free of charge
to provide advice to callers, confidentially or with due regard for their anonymity, in relation
to all forms of violence covered by the scope of this Convention*. Telephone helplines
must have a widely advertised public number that provides support and crisis counselling
and refers to face-to-face services, such as shelters, counselling centers or the police.
Helplines must be state-wide, available around the clock and free of charge®.

Support for victims of sexual violence. State parties shall take necessary legislative or
other measures for the setting up of appropriate, easy accessible rape crisis or sexual
violence referral centres for victims in significant nhumbers to provide for medical and
forensic examination, trauma support and counselling for victims®. The support to victims
of sexual violence may be in the form of emergency referral centres specialized for cases
of rape or sexual violence. These centres typically offer long-term help such as face to
face counselling, support groups and contacts with other services. They also support
women-victims during the court proceedings, by providing advocacy and other practical
help. Sexual violence referral centres are specialized in offering of immediate medical
care, high quality forensic practice and crisis intervention. They can be set up in a hospital
setting to respond to recent sexual assault by carrying out medical checks and referring
victims to the specialized community-based organisations for further services’.

Support for the child witness of violence. State parties shall take all necessary
legislative and other measures to ensure that in the planning of the protection and support
services to victims of violence, due account is taken of the rights and needs of the child
witnesses of all forms of violence covered by the scope of this Convention. The measures
taken through implementation of this Article shall include provision of age-appropriate
psychosocial counselling appropriate for child witnesses of all forms of violence covered
by the scope of this Convention and shall be provided respecting the principal of the best
interest of the child®.

Counselling centres are non-residential services that provide daily support, including
advice, counselling and practical information for women of violence and their children.
These imply centres of intervention that provide practical and emotional assistance for
women in the community. The general women centres that support them on other issues,
such as social inclusion, poverty or gender equality shall not be considered as part of the
counselling/crisis (emergency) centres.

3 Explanatory Report attached to the Convention, paragraph 133

4 Article 24 of Istanbul Convention

5 Explanatory Report attached to the Convention, paragraph 136

6 Article 25 of Istanbul Convention

7 Explanatory Report attached to the Convention, paragraphs 140-141
8 Article 126 of Istanbul Convention



Perpetrators programme. State parties shall take all legislative or other measures to set
up or support programmes aimed at teaching perpetrators of domestic violence to adopt
non-violent behaviour in interpersonal relationships with a view to preventing further
violence and changing behavioural patterns. State parties shall take all necessary
legislative or other measures to set up or support treatment programmes aimed at
preventing perpetrators, in particular sex offenders from re-offending. In taking these
measures, state parties shall ensure that the safety of, support for and the human rights
of victims are of primary concern and that, where appropriate, these programmes are set
up and implemented in close coordination with specialist support services for victims®.
Perpetrators programmes include preventive intervention and treatment programmes to
help perpetrators change their attitudes and behaviour. Many different models, but based
on the best practices, all these kinds of programmes shall encourage perpetrators to take
responsibility for their actions and examine/control their attitudes towards women. It is
essential that these programmes cooperate closely with women’s support services, law
enforcement agencies, the judiciary, probation services and child protection or child
welfare offices where appropriate. Participation in these programmes may be court-
ordered or voluntary?.

Support through legal proceedings include safety for victims, specifically trained
domestic violence counsellors or other types of support /advocacy services may assist
and support victims during investigations and judicial proceedings. This type of service is
not of a legal, but a practical/psychological nature. It includes psychologically/emotionally
preparing victims to endure testifying in front of the accused, accompanying victims to
court and/or assisting them in any other practical and emotional way'’.

Inter-institutional cooperation. Parties shall ensure that policies [...] are implemented
by way of effective cooperation among all relevant agencies, institutions and
organisations. Measures taken pursuant to this article shall involve, where appropriate,
all relevant actors, such as government agencies, the national, regional and local
parliaments and authorities, national human rights institutions and civil society
organisations.’? “Good practice examples in some member states show that results are
enhanced when law enforcement agencies, the judiciary, women’s non-governmental
organisations, child protection agencies and other relevant partners join forces on a
particular case, for example to carry out an accurate risk assessment or devise a safety
plan. This type of cooperation should not rely on individuals convinced of the benefits of
sharing information but requires guidelines and protocols for all agencies to follow, as well
as sufficient training of professionals on their use and benefits's. Inter-institutional
cooperation involves coordination/cooperation with other sectors that have an important
role in addressing of violence towards women (VTW) both at local and national level and
may take the form of community coordinated reaction, where different sectors work
together to respond to the needs of victims, or the form of a forum of representatives of

9 Article 16 of Istanbul Convention

0 Explanatory Report attached to the Convention, paragraphs 102-104
" Explanatory Report attached to the Convention, paragraph 282

12 Article 7 of Istanbul Convention

13 Explanatory Report attached to the Convention, paragraph 64



agencies at the level of policy-making, as coalitions, committees, working groups or
partnerships that involve a total of agencies/sectors.

Support in_crisis _(emergency support) is short-term and focused on provision of
assistance, support and resources without prejudice, immediately after the occurrence of
violence against women or during the time the crisis is happening (during the emergency
time). The aim is to assist in stress reduction and improvement of the person’s skills to
face with the current situation, as well as with the future crisis/emergency situations.

Mediation is a way of resolution of disagreements among the parties, through a third
party, which acts as a mediator to facilitate them in reaching an agreement.

Couple counselling refers to the counselling of parties of a relationship with the aim to
recognize, accept or manage disagreements and repeated models of concerning
situations.

Outreach includes working with the whole community beyond the physical boundaries of
the service/centre, aimed to reach out to people that need support, but who may not be
able or do not feel safe to contact themselves through these services or who may not be
aware of their existence.

Case advocacy (referral of the case) includes ensuring that victims are aware and may
win their rights within a set of institutional contexts. This may require their support to get
assistance from intuitions that provide shelter, financial assistance, legal protection,
employment, social care, social and medical protection, etc. and may involve their escort
to these services.

Legal counselling involves provision of information and advice in regard to legal
proceedings, the rights and opportunities and may involve legal representation.

Economic empowerment involves gradual instilling in victims a sense of control of their
lives, which in many cases includes working towards financial security, in particular
economic independence from the perpetrator (Explanatory note, Paragraph 118). This
may be achieved through provision of training opportunities, access to education or
through personal development courses.

¢ WHO, Global and Regional Assessment of Violence against Women: Prevalence and Health Effects of
Violence from the Intimate Partner and Sexual Violence from Non-Partner, 2014.

e “Report on Assessment of the Kosovo Program against Domestic Violence”, prepared by the Office of the
National Coordinator against Domestic Violence, with the support from UN Women office in Kosovo (author:
A. Qosaj - Mustafaj)\

¢ Kosovo Law against Domestic Violence No.03/L-18, from the year2010



e The Study of Kosovo Women’s Network “No More Excuses”, prepared in 2015, financed by Austrian
Development Agency (authors. N. Farnsworth, A. Qosaj-Mustafaj, |.Banjska, A. Berisha, D.Morina)

e Administrative Instruction of the Republic of Kosovo No. 02/2012 on “Procedures, Criteria, and Methodology
for Drafting and Approval of Strategic Documents and Plans for their Implementation”

e  “Guideline on the Code of Criminal Procedure of Kosovo and the Code of Criminal Procedure of Kosovo”, Jon
Smibert, American Embassy in Prishtina, 2013.

e Standard Action Procedures for Protection against Domestic Violence in Kosovo
e Law on Free Legal Aid

e Law No. 3/L-195 on Ombudsperson

e  Code of Juvenile Justice in Kosovo

e Law on Social and Family Services

e The Assembly of the Republic of Kosovo, Law No. 04/L-083 for registration and records of the unemployed
and jobseekers

“Kosovo — Country Gender Profile” (authors: Ulf Farnsveden, Ariana Qosaj-Mustafa and
Nicol
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ANNEX 6: DETAILED COSTS PER ACTIVITIES

Strategic objective 1: Until 2020, decrease of judgmental stances and behaviour that support domestic violence, through information, education and schooling and
continuous awareness raising of professionals, community and the whole society.
Objective 1.1: Enhance profi 1al ities of profi 1als that provide basic services for prevention of domestic violence (such as: employees in the police,
prosecutors, teachers, educators, doctors and other health workers, psychologists, social workers, attorneys of the victims, etc.);
Price per unit Responsible
Activities Description Unit Quantity (EUR) Total Government |Donors institutions
A 1.1.1. Continuous training and certification of
police officials focused on DV, on well defined AKSP,
themes and approved modules Developing training manual working da 12 150.00 1,800.00 0.00 0.00| Kosovo Police
days), the number of people who will be trained
(25), how many trainings during one year (2017-6;
2018-2020- 12 trainings) Conference room rental day 2 150.00 300.00 0.00 0.00
Materials person 25 5.00 125.00 0.00 0.00
Coffee & Water (2 x coffee 27
people) person 108 1.50 162.00 0.00 0.00
Lunch (participants & trainers |person 54 7.00 378.00 0.00 0.00
Compensation for trainers (1
trainer x 2 days) working da 4 150.00 600.00 0.00 0.00
Transport costs for
participants person 17 10.00 170.00 0.00 0.00
Simultaneous translation working da; 2 80.00 160.00
Total (1.1.1) 3,695.00 0.00 0.00
Price per unit Responsible
Activities Description Unit  Quantity (EUR) Total Government |Donors institutions
A 1.1.2. Continuous training and certification of
healthcare officials focused on DV, on well defined | Development of training working
themes and approved modules manual day 12 150.00 1,800.00 0.00 0.00 MH
Costs of one training based on
1.1.1 training 1 1,895.00 1,895.00 0.00 0.00
Total (1.1.2) 3,695.00 0.00 0.00
Price per unit Responsible |
Activities Description Unit Quantity (EUR) Total Government |Donors institutions
A 1.2.3. Continuous training and certification of KJI,
prosecutors focused on DV, on well defined themes working Prosecution
and approved modules Developing training manual day 12 150.00 1,800.00 0.00 0.00 Council
Conference room rental day 2 150.00 300.00 0.00 0.00
Materials person 15 5.00 75.00 0.00 0.00
Coffee & Water (2 x coffee 16
people) person 64 1.50 96.00 0.00 0.00
Lunch (participants & trainers |person 32 7.00 224.00 0.00 0.00
Compensation for trainers (1
trainer x 2 days) working da 2 150.00 300.00 0.00 0.00
Transport costs for
participants person 10 10.00 100.00 0.00 0.00
Simultaneous translation working da 2 150.00 300.00 0.00 0.00
Total (1.1.3) 3,195.00 0.00 0.00
Price per unit Responsible
Activities Description Unit  Quantity| (EUR) Total Government |Donors institutions
A 1.2.4. Continuous training and certification of
judges focused on DV, on well defined themes and | Development of training working KJI, Judicial
approved modules manual day 12 150.00 1,800.00 0.00 0.00 Council
Costs of one training based on
1.1.3 training 1 1,395.00 1,395.00 0.00 0.00
Total (1.1.4) 1,545.00 3,195.00 0.00 0.00
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Price per unit Responsible
Activities Description Unit  Quantity (EUR) Total Government |Donors institutions
A 1.2.5. Continuous training and certification of
victims’ advocates focused on DV, on well defined working State
themes and approved modules Developing training manual day 12 150.00 1,800.00 0.00 0.00[ Prosecution
Conference room rental day 2 150.00 300.00 0.00 0.00
Materials person 23 5.00 115.00 0.00 0.00
Coffee & Water (2 x coffee 25
people) person 100 1.50 150.00 0.00 0.00
Lunch (participants & trainers |person 50 7.00 350.00 0.00 0.00
Compensation for trainers (1
trainer x 2 days) working da: 4 150.00 600.00 0.00 0.00
Transport costs for
participants person 16 10.00 160.00 0.00 0.00
Simultaneous translation working da 2 80.00 160.00 0.00 0.00
Total (1.1.5) 3,635.00 0.00 0.00
Price per unit Responsible
Activities Description Unit  Quantity| (EUR) Total Government |Donors institutions
A 1.2.6. Continuous training and certification of
employees of SWC, VTC and EO focused on DV, on working
well-defined themes and approved modules Developing training manual day 12 150.00 1,800.00 0.00 0.00 MLSW
Conference room rental day 2 150.00 300.00 0.00 0.00
Materials person 20 5.00 100.00 0.00 0.00
Coffee & Water (2 x coffee 22
people) person 88 1.50 132.00 0.00 0.00
Lunch (participants & trainers |person 44 7.00 308.00 0.00 0.00
Compensation for trainers (1
trainer x 2 days) working da 4 150.00 600.00 0.00 0.00
Transport costs for
participants person 14 10.00 140.00 0.00 0.00
Simultaneous translation working da 2 80.00 160.00 0.00 0.00
Total CSW 3,540.00 0.00 0.00
working
Developing training manual day 12 150.00 1,800.00 0.00 0.00
Conference room rental day 2 150.00 300.00 0.00 0.00
Materials person 20 5.00 100.00 0.00 0.00
Coffee & Water (2 x coffee 22
people) person 88 1.50 132.00 0.00 0.00
Lunch (participants & trainers |person 44 7.00 308.00 0.00 0.00
Compensation for trainers (1
trainer x 2 days) working da 4 150.00 600.00 0.00 0.00
Transport costs for
participants person 14 10.00 140.00 0.00 0.00
Simultaneous translation working da 2 80.00 160.00 0.00 0.00
Total VIC & EO 3,540.00 0.00 0.00
Total (1.1.6) 7,080.00 0.00 0.00
Price per unit Responsible
Activities Description Unit  Quantity (EUR) Total Government |Donors institutions
A 1.1.7. Continuous training on an annual basis, as
well as certification of professional staff (such as
teachers, teachers, principals, counsellors,
psychologists, management committees of schools, |Developing training manual working daj 12 150.00 1,800.00 0.00 0.00 MEST
Conference room rental day 2 150.00 300.00 0.00 0.00
Materials person 25 5.00 125.00 0.00 0.00
Coffee & Water (2 x coffee 27
people) person 108 1.50 162.00 0.00 0.00
Lunch (participants & trainers |person 54 7.00 378.00 0.00 0.00
Compensation for trainers (1
trainer x 2 days) workingda] 4 150.00 600.00 0.00 0.00
Transport costs for
participants person 17 10.00 170.00 0.00 0.00
Simultaneous translation working da 2 80.00 160.00 0.00 0.00
Total (1.1.7) 3,695.00 0.00 0.00
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Price per unit Responsible
Activities Description Unit Quantity| (EUR) Total Government |Donors institutions
A 1.1.8. Continuous training and certification of
journalists and media officials on the ways to use the
media as a DV prevention tool Developing training manual workingdal 12 150.00 1,800.00 0.00 0.00[ MLGA, AKJ
Conference room rental day 2 150.00 300.00 0.00 0.00
Materials person 25 5.00 125.00 0.00 0.00
Coffee & Water (2 x coffee 27
people) person 108 1.50 162.00 0.00 0.00
Lunch (participants & trainers |person 54 7.00 378.00 0.00 0.00
Compensation for trainers (1
trainer x 2 days) working da; 4 150.00 600.00 0.00 0.00
Transport cosés for
participants person 17 10.00 170.00 0.00 0.00
Simultaneous translation working da 2 80.00 160.00 0.00 0.00
Total (1.1.8) 3,695.00 0.00 0.00
Price per unit Responsible
Activities Description Unit  Quantity (EUR) Total Government |Donors institutions
A 1.1.9. Continuous training and certification of
NGOs’ employees focused on DV, on well defined
themes and approved modules Cost for one training based on |training 1 3,695.00 3,695.00 0.00 0.00 MLSW
Total (1.1.9) 3,695.00 0.00 0.00
|Objective 1.2. Encourage individuals to report domestic violence cases and increase of their trust in respective institutions
Price per unit Responsible
Activities Description Unit Quantity| (EUR) Total Government |Donors institutions
psychologists who work in
A 1.2.1. Systematization of pedagogues and schools (1 person x 12
psychologists in schools months) person 12 474.27 5,691.24 5,691.24 0.00 MEST
Total (1.2.1) 5,691.24 5,691.24 0.00
Price per unit Responsible
Activities Description Unit  Quantity (EUR) Total Government |Donors institutions
A 1.2.2. Supplementing the Administrative Orders for
appointing pedagogues and psychologists (So
amendments to AU. 26/2013 - selection of officials -
not limited to the number of pupils for the existence of
the pedagogue or psychologist, but each school has | Amendment of the order working da 10 25.00 250.00 250.00 0.00 MEST
Operational costs (12%) 30.00 30.00
Total (1.2.2) 280.00 280.00 0.00
Price per unit Responsible
Activities Description Unit Quantity (EUR) Total Government |Donors institutions
A 1.2.3. Informing the public through media on the Association of
legislation in force, the protection that is provided and Independent
relevant institutions where they can be referred to Television video ixed amoun| 2 500.00 1,000.00 0.00 0.00 Media
Broadcasting video (video 2x4  day 40 150.00 6,000.00 0.00 0.00
Articles in print editions piece 6 200.00 1,200.00 0.00 0.00
TV shows show 4 1,500.00 6,000.00 0.00 0.00
Radio shows show 4 750.00 3,000.00 0.00 0.00
Total (1.2.3) 17,200.00 0.00 0.00
Price per unit Responsible
Activities Description Unit  Quantity (EUR) Total Government |Donors institutions
VEST,
A 1.2.4. Production/distribution of information on the |Leaflet (5% of the number of Municipal
legislation in force, the protection that is provided and |students 347.483 per year = Directorates
relevant institutions where they can be referred to 17,000 students registered in for Education,
(leaflet) the school year 2015/2016) piece 17000 0.50 8,500.00 0.00 0.00 OGE in
Materials will be published on the website and social |Posters (1046 schools x 3
media. Materials will be printed only twice over a posters) piece 3300 2.00 6,600.00 0.00 0.00
Total (1.2.4) 15,100.00 0.00 0.00
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Price per unit Responsible
Activities Description Unit  Quantity (EUR) Total Government |Donors institutions
Each
A 1.2.5. Responsible and professional institution
Implementation of SOPs No foreseen costs 0 0.00 0.00 0.00 0.00| listed within
Total (1.2.5) 0.00 0.00 0.00
Objective 1.3. Increasing awareness of the society for not accepting and not tolerating domestic violence
Price per unit Responsible
Activities Description Unit _ Quantity (EUR) Total Government |Donors institutions
A 1.3.1 Review of Kosovo Curricular Framework
(KCF) for Pre-University Education (PUE) and
inclusion of standardized information on DV, and
d|str|but|9n of |nformat.|on on DV, wgrklng groups fpr Study methodology working 5 27.30 136.50 136.50 0.00
preparation of the subject - categorized on the basis day
of all the groups to which can be carried out violence
(women, children, the elderly, persons with
|disabilities. | GBT. ethnic minorities. etc.). the tvoe of MEST
Work of experts for curriculum. Wage 600 EUR Primary data collection W‘;’:;”g 25 27.30 682.50 682.50 0.00
Collecting secondary data W‘;r:\'/”g 30 27.30 819.00 819.00 0.00
Exar_nlnatlon of the existing working 20 27.30 546.00 546.00 0.00
curriculum day
Writing repor‘s and. proposals | working 30 27.30 819.00 819.00 0.00
for changes in curricula day
Organizing activities o meeting | 1 200.00 200.00 200.00 0.00
discuss the findings
Operational costs (15%) 480.45| 480.45 0.00
Total (1.3.1) 3,683.45 3,683.45 0.00
Price per unit Responsible
Activities Description Unit _ Quantity| (EUR) Total Government |Donors institutions
A 1.3.2. National periodic researches on the
phenomenon, the level, the profile of domestic working
violence perpetrators/ victims, efc. Study methodology day 2 150.00 300.00 0.00 0.00] ONCADV
This could be a methodology which will be followed questionna
Primary data collection ire 1000 4.00 4,000.00 0.00 0.00
A study in 2017 by donors and in 2019 by ONCADV working
Collecting secondary data day 4 150.00 600.00 0.00 0.00
working
Research of literature day 4 150.00 600.00 0.00 0.00
working
Writing reports day 30 150.00 4,500.00 0.00 0.00
Organizing activities with the
media for the launch and
discussion of the report meeting 1 300.00 300.00 0.00 0.00
Operational costs (15%) 1,545.00] 0.00 0.00
Publishing the study piece 500 3.00 1,500.00) 0.00 0.00
Total (1.3.2) 13,345.00 0.00 0.00] 0.00
Price per unit Responsible
Activities Description Unit __ Quantity (EUR) Total Government |Donors institutions
A 1.3.3. Publishing of yearly statistical bulletins on ONCADV,
the number of reported cases and cases treated in  |Processing of statistics by the AGE,
multidisciplinary manner responsible institutions month 12 500 6,000.00 6,000.00 0.00] Municipality
The collection and reporting of
data by municipalities and
AGE working day 200 22.70 4,540.00 4,540.00 0.00
Operational costs(12%) 1,264.80 1,264.80 0.00
Total (1.3.3) 11,804.80 11,804.80 0.00
Price per unit Responsible
Activities Description Unit _ Quantity (EUR) Total Government |Donors institutions
A 1.3.4. Organizing of national awareness raising
campaigns every year, with themes set in
accordance with international days/campaigns
organized for the same purpose, and targeting
different groups of individuals who are more affected Office for
by domestic violence, such as women, children, the Good
elderly, persons with disabiliies, LGBT, RAE Awareness-raising campaigns Governance,
communities. at the national level campaign 1 5,000.00 5,000.00 0.00 0.00 AGE
Campaigns organized by the AGE, OGG, ONCADV
Total (1.3.4) 5,000.00 0.00 0.00
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Price per unit Responsible
Activities Description Unit  Quantity (EUR) Total Government |Donors institutions
A 1.3.5. Involvement of politicians in awareness Awareness-raising activities
raising activities by conducting messages set by by the Assembly (no details
ONCADV for raising the awareness of the population |because there was no
against domestic violence information from the
Assembly) fixed amou 1 2,500.00 2,500.00 2,500.00 0.00| Assembly
Total (1.3.5) 2,500.00 2,500.00 0.00
Price per unit Responsible
Activities Description Unit _ Quantity (EUR) Total Government |Donors institutions
A 1.3.6. Holding of continuous lectures every year by
judges and prosecutors for raising awareness of
young professionals with regard to treating domestic
violence cases (example: Lectures with students and |Fee for lectures held by State
internships, which are held every year by the Forum |experts from the judiciary and Prosecution,
of Women Judges and Prosecutors) prosecution lecture 1 200.00 200.00 0.00 0.00| Basic Courts
Total (1.3.6) 200.00 0.00 0.00
Price per unit Responsible
Activities Description Unit _ Quantity (EUR) Total Government [Donors institutions
A 1.3.7. Inclusion of reintegrated domestic violence |The costs of a person who
victims as models of empowerment, in awareness has been invited every year
raising campaigns (with their good will and their full  |during the awareness Municipalities,
approval) campaign person 1 4,000.00 4,000.00 0.00 0.00] MoJ, AGE
Total (1.3.7) 4,000.00 0.00 0.00

Strategic objective 2: Until 2020, ensure inclusive and efficient mechanisms for quick reaction against domestic violence cases, as well as liable inter-institutional

cooperation between central and local level actors, for the protection and management of these cases

Objective 2.1 Advancing of inclusive policies in the frame of protection of domestic violence victims

o e 5 . Price per Responsible
Activities
iviti Description Unit Quantity unit (EUR) Total Government |Donors institutions
A 2.1.1. Revising and reviewing of existing policies and | Consideration of policies and
programs programs month 2 500 1,000 1,000.00 0.00] ONCADV
Working in groups for review of policies and programs
(1 person NCADV, 3 AGE, 10 from Ministries, 5 from 0.00
public institutions). The basic salary of 500 Euros (total .
44 days = 2 months) Operational costs (15%) 150 150.00
Total (2.1.1) 1,150.00 1,150.00| 0.00|
Activities Description Unit Quantit [FTED (07 Total Government |Donors R eSPoSle
= Y | unit (EUR) institutions
A 2.1.2.Review of needs for supplementing and Review of the need for amendments to
amending the SAPs’ forms the form of SOP working day 15 22.70 340.50 340.50 0.00 AGE
Working in groups to review the need to amend the
form of SOP (AGE 5 days, 10 days Ministries). The
basic salary of 500 Euros (total 44 days = 2 months) |Operational costs (15%) 51.08 51.08 0.00
Total (2.1.2) 391.58| 391.58 0.00|
Activites Description Unit Quantity csleel Total |Government |Donors | ResPonsible
unit (EUR) institutions
A 2.1.3. Improvement of service standards for
domestic violence victims/survivors Review of service standards working day 6 22.70 136.20 136.20 0.00 MLSW
Operational costs (15%) 20.43 20.43 0.00
Total (2.1.3) 156.63 156.63 0.00
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Objective 2.2: Increase of the functioning of the existing coordinating mechanisms in local level as well as

1g of new mect

in municipalities where they do

. . n n Price per Responsible
Activities Description Unit Quantity unit (EUR) Total Government |Donors institutions
A 2.2.1. Increase of responsibilities of OGE to
include also the task as Local CM Coordinator, |Addition to the salaries for
as well as the adequate compensation in coordinators who take
accordance with the added responsibilities responsibility as CM Coordinator person 12 50.00 600.00 600.00 0.00| Municipality
Addition for one person for 12 months x 50 EUR

Total (2.2.1) 600.00) 600.00) 0.00
Activities Description Unit Quantity FED (2% Total Government |Donors REEBEELS
unit (EUR) institutions
A 2.2.2. Establishing of data management
system for treated cases in a coordinated way
by CM Development of database working day 80 250.00 20,000.00 0.00 0.00f ONCADV
Installing in the municipalities working day 38 100.00 3,800.00 0.00 0.00
Development of program - (35,200 donors) Traning of users (2 days in each
municipality) working day 76 150.00 11,400.00 0.00 0.00
Data entry and maintenance as contribution of |Data entry(38 municipalities x 5
municipalities days) working day 190 18.20 3,458.00 3,458.00 0.00
Software maintenance (38
municipalities x 50 EUR per year) user 38 50.00 1,900.00 1,900.00
Total (2.2.2) 40,558.00 5,358.00) 0.00
Activities Description Unit Quantity AL Total Government |Donors ReSpopsile
unit (EUR) institutions
A 2.2.3. Training of CM members on inter-
institutional cooperation and on the use of data
management system for cases which were
resolved in a coordinated manner by the MK-a [ Developing training manual working day 12 150.00 1,800.00 0.00 0.00 IKAP
Conference room rental day 2 150.00 300.00 0.00 0.00
Materials person 15 5.00 75.00 0.00 0.00
Coffee & Water (2 x coffee 16
people) person 34 1.50 51.00 0.00 0.00
Lunch (participants & trainers person 32 7.00 224.00 0.00 0.00
Compensation for trainers (1
trainer x 2 days) working day 2 150.00 300.00 0.00 0.00
Simultaneous translation working day 2 80.00 160.00 0.00 0.00
Total (2.2.3) 2,910.00 0.00] 0.00
Activities Description Unit Quantity ficelcey Total Government |Donors eSpapsile
unit (EUR) institutions
A 2.2.4 Extension of municipal Coordinating
Mechanisms in municipalities where they are Costs related to functioning of the
lacking such mechanism mechanism fixed amount 1 1,000.00 1,000.00 1,000.00 0.00 MLGA
The cost of the meeting for the establishment of |Contribution of members of the
CM and periodic meetings mechanism working day 45 18.18 818.10 818.10 0.00
Total (2.2.4) 1,818.10) 1,818.10) 0.00
Activities Description Unit Quantity AL Total Government |Donors [Resrpens
unit (EUR) institutions
A 2.2.5. Establishing of a budgetary line for the . AT .
Office on gender and for supporting the For this actlw.ty, it was decided 0.00 0.00 0.00
L not to determine costs I
functioning of CM Municipalities
Total (2.2.5) 0.00| 0.00| 0.00 0.00|
Objective 2.3: Improvement of inter-institutional coordination and cooperation between central, local level and civil society organizations, for protection of victims by
clarifying the roles, tasks and responsibilities of each institution in providing adequate services.

. - n n Price per Responsible
Activities Description Unit Quantity unit (EUR) Total Government |Donors institutions
A 2.3.1. Increasing free legal aid services Court, Bar
provided to domestic violence victims Costs APP for victims of violence |annual amount 1 45,000.00 45,000.00 45,000.00 0.00|Association
ABPP signed the Agreement on the
implementation of the project "Equal access to
justice" for the continued operation of 8 offices
throughout Kosovo, which until May 2014 were  [15% of the annual budget for
offering free legal assistance with the support of |ABPP (covered from the
UNDP Program "Promoting gender equality" government budget)

Total (2.3.1) 45,000.00 45,000.00 0.00
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A L . . Price per Responsible
Activities Description Unit Quantity unit (EUR) Total Government |Donors institutions
A 2.3.2. Increasing Serbian speaking victims’
advocates (as well as other languages of
minorities living in Kosovo) in existing offices, as
well as establishing of offices for Victims’ State
Advocates (wherever they are lacking them, ex. prosecution,
in the North) The staff of the existing offices month 84 414.00 34,776.00 34,776.00 0.00 VA
3 employees in Mitrovica + 7 staff in existing
offices The staff of the office in Mitrovica month 36 414.00 14,904.00 14,904.00 0.00

Investments for opening of the
offices (computers and
equipment) fixed amount 1 3,000.00 3,000.00 3,000.00 0.00
Total (2.3.2) 52,680.00 52,680.00| 0.00
Activities Description Unit Quantity AT Total Government |Donors R At
unit (EUR) institutions
A 2.3.3. Increased number of staff of the
existing phone line with Serbian speaking
employees (as well as other languages of
minorities living in Kosovo) as well as the Employees who speak the
extension in the areas where it is missing (ex. in |Serbian language and other State
the North) languages month 12 414.00 4,968.00 4,968.00 0.00| prosecution
Total (2.3.4) 4,968.00 4,968.00 0.00
Activities Description Unit Quantity AL Total Government |Donors [Resrpens
unit (EUR) institutions
A 2.3.4. Establishment of inter-municipal
partnership (regional) for identification,
referring, sheltering, rehabilitation, and Preparation of regional Municipalities
empowerment of DV victims. agreements (no cost) working day 20 0.00 0.00 0.00 0.00|, MIA, MLSW
Total (2.3.5) 0.00) 0.00| 0.00
Activities Description Unit Quantity HRED (S Total Government |Donors e At
unit (EUR) institutions
A 2.3.5.Enhancement of services for children  |Support for the boys over the age
witnesses of domestic violence with special of 12 who are victims of domestic
emphasis on children over the age of 12 violence fixed amount 1 208.33 208.33 0.00 0.00 CsSwW
20% persons receiving services from CSW
(420 persons)
Total (2.3.6) 208.33| 0.00] 0.00
Activities Description Unit Quantity Ricelper Total Government |Donors Resppensfils
unit (EUR) institutions
A 2.3.6. Adapting of protection services in order
for them to be accessible by groups with special
needs (such as people with disabilities, LGBT,
minorities- provision of service in their language,|No budget costs. Within the frame
etc.) in accordance with improved and approved |of approved budgets those
standards based on international ones services will be adjusted as well as MLSW,
categories. NCADV
Total (2.3.7) 0.00] 0.00] 0.00
Activities Description Unit Quantity DT Total Government |Donors REEEE A3
unit (EUR) institutions
A 2.3.7 Increase of resources and staff to the
office of the National Coordinator against
Domestic Violence, who will have in their job
description specific responsibilities for
supporting the implementation and monitoring of |Additional staff member in
the National Strateav on Pratection anainst ONCADV month 12 600.00 7,200.00 7,200.00 0.00 MF
Good and services (12%) 864.00 864.00 0.00
Total (2.3.8) 8,064.00 8,064.00 0.00
Activities Description Unit Quantity Bicelper Total Government |Donors Respensfils
unit (EUR) institutions
A 2.3.8. Establishing of consolidated monitoring | Development of monitoring
and evaluation system in the frame of procedures (counselling services ONCADV,
implementation of this Strategy for KP) working day 30 150.00 4,500.00 4,500.00 0.00 AGE
Total (2.3.8) 4,500.00 4,500.00 0.00
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A e . . Price per Responsible
Activities Description Unit Quantity unit (EUR) Total Government |Donors institutions
A 2.3.9 Creating a common database of cases Judicial
held by the police, prosecution, judiciary and council,
training of staff to use this database Database development working day 120 250.00 30,000.00 0.00 0.00|Prosecution

Installing in the institutions working day 21 100.00 2,100.00 0.00 0.00|council,
Users training (5 days in each Kosovo
region) working day 35 150.00 5,250.00 0.00 0.00|Police
Data entry (21 institutions x 12

days) working day 252 27.27 6,872.04 6,872.04 0.00
Software maintenance (per year) user 21 200.00 4,200.00 4,200.00

Total (2.3.9) 48,422.04 11,072.04, 0.00|

Strategic objective 3: Until 2020, improve legal infrastructure and increase efficiency in treating DV cases, with a focus on victims’ needs, as well as achieve

adequate punishment for perpetrators.

Objective 3.1. Improvement of legal infrastructure and other acts for efficient treating of domestic violence cases

A A n o Price per unit Responsible
Activities Description Unit  |Quantity (EUR) Total Government |Donors institutions
A 3.1.1. DV cases to be treated as violations Judicial
of human rights, in order to receive prioritized |The fees for the working Council,
treatment by office of the prosecutor and group (15 persons x Prosecution
courts days per year) \working day| 120 50.00 6,000.00 6,000.00 0.00 Council
This covers the costs of meetings Operational costs (20%) 1,200.00 1,200.00 0.00

Total (3.1.1) 7,200.00 6,000.00 0.00
Activities Description Unit  |Quantity BricolPerunit Total Government |Donors RezpenEiE
(EUR) institutions
A 3.1.2 Appointing a working group of
professionals (including NGOs with
experience in working with DV) for
harmonizing the legal base with international JCK, PCK,
standards and existing studies, and to KP
produce a manual for penal policy, including
the tightening punitive policy against repeat | The fees for the working
offenders group \working day| 90 150.00 13,500.00 13,500.00 0.00
Operational costs (12%) 1,620.00 1,620.00 0.00
Total (3.1.2) 13,500.00 13,500.00 0.00
Activities Description Unit  [Quantity guicelporunit Total Government |Donors REpEEEE
(EUR) institutions
A 3.1.3. Amendment of laws — complementing
of the legislation in order to specifying
domestic violence as criminal act in the
Criminal Code of Kosovo in accordance with
the definition of domestic violence from the The formulation of
Law on Protection from Domestic Violence. amendments to the JCK, PCK,
Code working day] 100 50.00 5,000.00 5,000.00 0.00 KP
10 persons in MoJ Operational costs (12%) 600.00 600.00 0.00
Total (3.1.3) 5,600.00 5,600.00 0.00
Activities Description Unit  |Quantity Bricolpor(untt Total Government |Donors Pl
(EUR) institutions
A 3.1.4. Avoiding fragmentation of criminal and Judicial
civil procedures while treating cases with The fee for a working Council,
priority by the office of the prosecutor and the |group that will work on Prosecution
court legislative changes \working day| 60 50.00 3,000.00 3,000.00 0.00|Council
Operational costs (12%) 360.00 360.00 0.00
Total (3.1.4) 3,360.00 3,360.00 0.00
Activities Description Unit  [Quantity Gaice/perunit Total Government |Donors REgEEEE
(EUR) institutions
A 3.1.5 Applying efficiently the declaration on |Additions to and delivery
harm (aiming at materialization of the of declarations for
compensation from the accused in criminal damage compensations Judicial
proceeding) to the courts working da 100 50.00 5,000.00 5,000.00 0.00|institutions, JC
On average 40-50 declaration by year Operational costs (12%) 600.00 600.00 0.00
Total (3.1.5) 5,600.00 5,600.00 0.00
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Objective 3.2. Profiling of police investigators, social workers, victims’ advocates, prosecutors and judges, for investigation and prosecution of domestic

violence cases with added urgency and care.

. e . . Price per unit Responsible
Activiti
ivities Description Unit  |Quantity (EUR) Total Government |Donors institutions
A 3.2.1. Special assessment of circumstances and risk |Salaries for police
management in all criminal acts with DV elements, by | officers dealing with
Kosovo Police and office of the prosecutor cases of high-risk month 132 520 68,640.00 68,640.00 0.00| Kosovo Police
55 stati 2 police officers; 10% of the ti .
stations x 2 polce officers; 10% of the time Operational costs (12%) 8,236.80 8236.80|  0.00
Total (3.2.1) 76,876.80 76,876.80 0.00|
Activities Description Unit  |Quantit Biicelperint Total Government |Donors RezrenEiE
P Y (EUR) institutions
A 3.2.2. Ensuring the infrastructure in the police, to
adequately address in accordance with the standards | Furnishing offices for completed
of all DV cases adequate treatment office 1 5,000.00 5,000.00 0.00 0.00 MIA
Total (3.2.2) 5,000.00) 0.00 0.00)
Activities Description Unit  |Quantity Bricsiporiunit Total Government |Donors Regrpersls
(EUR) institutions
A 3.2.3. Ensuring the infrastructure and officials that
speak Serbian Language (or other languages
depending on the minorities present in Kosovo) in
police for adequate treating of DV cases based on
standards Police officers salaries month 50 600.00 30,000.00 30,000.00 0.00 MIA
(7 regions X 3 officers), 20% of the time Operational costs(12%) 3,600.00 3,600.00 0.00
Total (3.2.3) 33,600.00 33,600.00 0.00
Activities Description Unit  |Quantit: IFICED (£1P (il Total Government |Donors Rl
. Y| (EUR) institutions
A 3.2.4. Securing infrastructure in the prosecution
office, to adequately address in accordance with the | Furnishing offices for completed
standards of all cases of NP adequate treatment office 1 5,000.00 5,000.00 0.00 0.00 PCK
Total (3.2.4) 5,000.00 0.00 0.00
Activities Description Unit  |Quantit FHIE (£33 Total Government |Donors REgEeEe
P y (EUR) institutions
A 3.2.5. Ensuring the infrastructure, prosecutors and
victims’ advocates that speak Serbian Language (or
other languages depending on the minorities present
in Kosovo) in the office of the prosecutor for adequate
treating of DV cases based on standards Salaries of judges month 12 1,100.00 13,200.00 13,200.00 0.00 PCK
3 in each region, 30% of time
Operational costs (12%) 1,584.00 1,584.00 0.00
Total (3.2.5) 14,784.00 14,784.00 0.00
Activities Description Unit  |Quantit RS (I il Total Government |Donors REeEls
. Y| (EUR) institutions
A 3.2.6. Providing of judges that speak Serbian Salaries of judges month 12 1,100.00 13,200.00 13,200.00 0.00 JCK
Language (or other languages depending on the
minorities present in Kosovo) for adequate treating of Operational costs (12%) 1.584.00 1.584.00 0.00
3 in each region, 30% of time
Total (3.2.6) 14,784.00 14,784.00 0.00
Activities Description Unit  [Quantit [ (SCIP O Total Government |Donors Rl
P Y (EUR) institutions
A 3.2.7 Appointment of specialized prosecutors, judges |Prosecutors (3 x 12 JCK, PCK,
and police officers for NP months) month 36 1,100.00 39,600.00 39,600.00 0.00 KP
Judges (10 working
day) working day] 330 50.00 16,500.00 16,500.00 0.00
3 prosecutors, 33 judges, 3 investigators Investigators month 36 600.00|  21,600.00|  21,600.00 0.00
Operational costs (12%) 9,324.00 9,324.00 0.00
Total (3.2.7) 87,024.00 87,024.00 0.00
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Activities

Description

Unit

Quantity

Price per unit

Total

Government

Donors

Responsible

(EUR) institutions
A 3.2.8. Training and certification of prosecutors, Developing training
investigators, judges, victims’ advocates, to be manual working da! 12 150.00 1,800.00 0.00 0.00 ugg‘fl,r.g i
Specialized for DV cases Conference room rental |day 2 150.00 300.00 0.00 0.00]  Council
The number of modules (1), training days (2 days), the Prosecution
number of persons to be trained (15), 7 training every Materials person 15 5.00 75.00 0.00 0.00 council
Coffee & Water (2 x
coffee 16 people) person 64 1.50 96.00 0.00 0.00| Kosovo Police
Lunch (participants &
trailrjirs” rromor person 32 7.00 224.00 0.00 0.00
trainers (1 trainer x 2
days) workingday 2 150.00 300.00 0.00 0.00
Transport costs for
participants person 10 10.00 100.00 0.00 0.00
Simultaneous translation |working da; 2 80.00 160.00
Total (3.2.8) 3,055.00 0.00 0.00
Activities Description Unit  |Quantity Bricolperuntt Total Government |Donors RegpensEle
(EUR) institutions
The Kosovo
A 3.2.9. Joint training for coordinating cases  |Developing training Judicial
of domestic violence manual workingday 12 150.00 1,800.00 0.00 0.00| Institute,
Conference room rental |day 2 150.00 300.00 0.00 0.00 JCK,
The number of modules (1), training days (2 days), the
number of persons to be trained (25), 7 training -by 2
days each year Materials person 25 5.00 125.00 0.00 0.00 PCK,
Coffee & Water (2 x
coffee 27 people) person 108 1.50 162.00 0.00 0.00| Kosovo Police
Lunch (participants &
trainers person 54 7.00 378.00 0.00 0.00
Compensation for
trainers (1 trainer x 2
days) working day 4 150.00 600.00 0.00 0.00
Transport costs for
participants person 17 10.00 170.00 0.00 0.00
Simultaneous translation [working day 2 150.00 300.00
Total (3.2.9) 3,835.00 0.00 0.00

Objective 3.3. Clarify the roles, tasks and res

ponsibilities of each institution in provision of adequate services for domest

ic violence cases.

Activities Description Unit  |Quantity Prlc(eE[S:)unlt Total Government [Donors '?::trl’::::z:?
A 3.3.1. Review of tasks and responsibilities,
and coordination of procedures of each People who are
responsible institution (police, judicial, victims’|contracted for review of KJI,
advocates, office of the prosecutor) in tasks and Prosecution
protection of DV victims responsibilities working day| 40 31.80 1,272.00 1,272.00 0.00 Council
4 institutions x 2 persons x 5 working days
(average salary of 700 EUR) Operational costs (15%) 190.80 190.80 0.00

Total (3.3.1) 1,272.00 1,272.00 0.00
Activities Description Unit  |Quantity (A0 (217 O Total Government |Donors ResPopsio

(EUR) institutions
A 3.3.2. Effective implementation of protective
orders, monitoring and adequate punishment,
as well as awareness raising on their Kosovo
violations, including capacity building of the Training for Correctional Police,
probation service to decrease the level or Service (based on Prosecution,
recidivism 1.1.1) training 1 3,695.00 3,695.00 0.00 0.00 Courts
. Monitoring of protection

7 monitors, salary 414